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PREFACE 


purpose of this book is to provide an 
anthology English lyrical poetry earlier 
than the advent of the sonnet with Wyatt and 
iSurrey during the sixteenth century. The choice 
of poems has therefore been made in most cases 
on the ground of their literary qualities alone, and 
we have adopted a division under the four heads 
of Amorous, Divine, Moral, and Trivial. The first 
three groups are arranged roughly in chronological 
order; the fourth is further subdivided according 
to subject-matter. 

7 'hrec or four poems are here printed for the 
first time; the others have been taken from the 
best texts available, and many of them have been 
freshly collated with the manuscripts. 

The ground covered is so wide as to render 
three different modes of treating the orthography 
desirable. Poems written before 1400 are left 
practically in the spelling of the scribes; those of 
the fifteenth century arc slightly normalised, in 
the way explained at the beginning of the Notes ; 
those still later are altogether modernised. Follow- 
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PREFACE 


ing the practice of the Globe Chaucer, we have 
attempted to indicate the fully sounded e by a 
single dot (e)^ but the task is not an easy one 
with the lawless language of the liftcenth century, 
and we do not feel that, even if our philological 
inexperience had been less, the results would have 
been altogether satisfactory. 

Our gratitude is due to Lord Howard de Walden 
and to Lord Harlech for the use of material ; and 
to Professors J. A. H. Murray, W. P. Ker, and 
L. M. Brandin, Dr. H. F. Heath and Mr. A. W. 
Pollard for various and ready help. 


Manh, 19C7. 


E. tt. C. 

F. S. 
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Ganlcin ways, cumfort of finwrcs, 

Sd hi^ht my Icman ; what higliL ynwrrs ? 
That is, AlissDn. 

M5. Ballid 35+ 
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AMOROUS 


I 


l^IRIE it is while siimcr ilast 
With fuiihulus .saiijz ; 

Oc nil nccheth wirules blast 
And woiIlt strong. 

Ki, ei, what this nicht is long ! 
And ich with wcl niicliul wrong 
SorcLi;!! and iminic and fast. 


2 . luwh^. 

3. Of, bill : ap|iri)aLhcth, 


J 
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II 


Sin[; ciiCL'u nil ! Sini: triircii ! 

Sini; rucLii ! Sing ciiclii nu ! 

CUMER is irumtn in, 

^ Lliiule sinj; ciiccii ; 
Gruwcth slhI aiul blowclh miiA 
And sprinpth the wdc nii. 
Sirii^ riKTii ! 

Awe blettth Rfler Inmb, 
J>liouth aftLM* calvi* cu 5 
Biilhic stertuth, biicke verteth ; 
Muric sing cuccu. 

Cuccu, cuccu, 

Wcl singes thu, cuccu, 

Ne swik thu naver nu. 


9. Ihouth^ InviLih. lO. ^JLittth^ hailjiuiis in llii* 

14. ccasi. 
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s 


III 

p'OWELES ill the frith, 

* Thu fisses in the flod. 

And I moil waxe woJ ; 
Mulch sorwu I walkij with 
Eor best of bon and blod, 


11/01/, mail. 
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IV 

D YTUENK Mcrsh ant Averil, 

WliLMi spray to springs, 

The Intel foul hath hiie wyl 
On hyre hid to s\ ngc. 

Il'Ii lihhc in ln\ i-hingiiige 
For semlnkest nf alii* 1 hinge; 

He may me hlisse hringe ; 

Icluiin ill hire haiiiuloiin. 

An henily hap iehahhe yhent ; 
Ichot from hevene it is me sejit ; 
From alii- wymmeii mi love is lent 
Ant lylit on Alysoim. 


On lieu hire her is fa) r ynoh, 

Hire browe brouiie, hire eye blake ; 
With lossum chere he on me loh, 
With niiJJel smal ant wel yiiiake. 
Bote he me wolle to liire lake, 
Forli* biien hire owen make, 

J^oiige to lyven icluille forsake, 

Ant fe) e fallen adouii. 

4. lud^ vuict*. 

5. lihbe, live, 

6. smlokeit^ areniliest, 

7. he, she. 

8. baundoufiy lurdahip. 

9. hendy, I'riir : yhnit, ijalni'il. 

11. Unty turneil. 


20 


13. her,\\\\\x. 

15. hmim, lovi“aiJine: 

17, butt, unli'sa, 

iH. huen, tur U\ bi-. 

20 , J'tye, litLliss. 
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Nihtes when I wende ant wake, 

Forthi myii wimges waxeth won, 
Lcvtdi, al for thine sake 
Longinji;e Is ylcnt me on. 

In world nis non so wyternion, 

That al hire boiinti* telli eon. 

Hire swyre is whittorc then the swon 
Ant feyrest may in tounc. 


Icham for wowini!; al forwake, 

Wery so water in wore. 

Lest eny reve me my make, 

Icluibbc y-ycriu‘d yoie, 

Ketere is tholien whyle sore, 

Then mouriien evermore. 

Geynest under t!;ore, 

Hcrkne to my roun. 

All bendy hap ichabbe yhent ; 
Idiot from hevene it is me .ent ; 
From alle wymmen mi love is lent 
Ant lyht on Alysuun. 


21. uotndcy turn, 
zi.fvrtht^ thcrd'nrc : 

ivongn, cliL^ks, 
z]. Jewdi, laily. 

25. niif is not : 

'U'\tejTnon, wist* man. 
27 . pit/j'/ 1*, nuik. 


29. forwakt, sprnt with vigils. 

30. f, weii. 

31. 7 nake, matt. 

32. yofe^ li)ng. 

33. thlitrif tu L'nilure. 

U* giJCtful : skirt, 

jf). rouHf Bung. 



8 


EARLY ENGLISH LYRICS 


V 


rimiie, 


T ENTEN is come with love to tminc, 
^ With blnsincn and with briJJL\s nm 
That al this blissi* bryn^eth, 
Dayes-ej'us in this dales, 

NotL^s sLictc of nyhtuijales ; 

Uch foul song singeth. 

The thrcstelcoc him thretL'th oo ; 

Away is huurc wyntcr won, 

When wdJltdvu springeth. 

This follies singeth tcrly fele 
Ant wlyteth on hiicrc wyntcr wclc, 
That al the wodc ryngeth. 


The rose raylcth hire rode ; 
The levcs on the lyhte wode 
Waxen al with wille. 

The mone mandeth hire bleo ; 
The lili e is lossom to sco, 

The fenyl ant the fille. 
Wowes thisc wildc drakes ; 
Miles murgeth liuerc makes, 
Asc strem that striketh stille. 
Mody meneth, so doht mo. 
Ichot ycham on of tho 
For love that likes ilie. 


2. rounff flung, 

7. thrtttth 00, always chides. 

8. hutr 9 ^ thtir. 

ID. ferly fele^ wondrous many. 
] I. nvlytethy look. 

1 rayleth, prepaics, arranges. 
15. w;//r, dtaire. 


l5, mamUth^ sends forth. 

2D. Milei mutgeth, w'iiii L'rL'alurcB 
make inrrry. 

21. stnhthy flows. 

22. The pnssinnatr man ciini- 

plains, as Jo more. 
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The mone mandeth hire lyht ; 25 

So doth the semly soiine brylit, * 

When briddes siiigeth breme. 

Deawes donketh the dounes, 

Deores with Jiuere derne rounes, 

Domes forte dcme. 30 

Wormes wnweth undtM' cloude ; 

Wymmcii waxeth wounJer prniide, 

So wel hit wol hem seme. 

Yef me shal wonte willc of on, 

This wunne weole I wole f[)rgi)ii, 35 

Ant wyht in wode be flemc. 


27. hremcy valianlly, 
2S. donketh^ moisten. 
29. iiernc\ secret. 


31. clbudt^ rock.. 

3^, wunne weulej wealth of 
36. Jisme^ fugitive. 
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VI 


l^HEN the nyhten:alL* singes, 
'I'hc wniles waxun 
Lef ant gras ant blosint* springes 
In Avery 1, I wcnc ; 

Ant Inve is tn myn herte gon 
With oiiL- spure sn ki iii*, 

N) lit ant Ja)' my blod liit Jryiikes, 
Myn hertL* deth to teiie. 


Ich have Inved al this yer 
That I may love namorc ; 
Ich have siked niDiii syk, 
Lemmon, for thin ore. 

Me nis love never tiie ner, 
Ant that me reweth sore. 
Sucte lemniun, tliench on me, 
Ich have loved thee yore. 


Suete lemmnn, I preye thee 
Of love one speche. 

Whil I lyve in world so w)'de 
Other nulle I seche. 

With thy love, my suete liMjf, 
My blis thou mihtes eelie ; 
A suete cos t)f ihy mouth 
Mihte be my leche. 


5 


10 


15 


8 . ttnf'j vt*». 12. /emmorij iLinnii, minlrcBB | 

ore^ lavuur. 
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Sucte Icinmnn, I preye thee 
Of a love bene. 

Ycf tliou me lovest, ase iiien says, 
Leinmon, as I wcnc, 

Ant yef hit thy wille be, 

Thou Inke that hit be sene ; 

So mudiel 1 theiike upon the 
That al I waxe grene. 

Bituene Lyncolne ant Lyiulese) e, 
Norhaniptoun ant J^oiiiulc, 

Ne wot 1 non so fayr a ma)', 

As I go fore ybnuiiJe. 

Suetc leininon, I preye the, 

Thou lovie me a stoumle ! 

I wolu mojie my song 
On wham that hit is on ylong. 

jS. stounJe, whil-, moment. 41O. /lif is on il reftrs to, 

depends ua. 
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VII 

l^Y deth I Invc, my lyf icii li.itr, 
For a Icvedy shcne ; 

Hco is briht so JaiLs liht, 

That is on mu wel sene. 

Al I falewc so doth the lef 
In soniLT when hit is u;i t;ne ; 

Yef mi tlioht liidpeth me nolit, 

To wham shal I me meiic r 

‘Snrewe and syke and Jrery mod 
Byndcth me so faste, 

That I wciiL* to walkc woil, 

Ycf hit me lengore laste. 

My sorewe, my care, al with a word 
He myhte awey cafitc. 

Whet helpetli thee, my siiete lemmon, 
My lyf thus forte gaste ? ’ 

* Dr) wey, thou clerc, thou art a fol, 
With thee bydde I iioht cli} dc. 

Slialt thou never lyve that day 
Mi love that thou shalt byde. 

Yef thou in my boure art take, 

Shame thee may bityde. 

Thee is betterc on foti* gon 
Then wycked hors to rydu.’ 


1 ^. fainvej turn yelluw, fjJc. 
S. mency iTiii.m, 

II. ‘waJj mud. 


1^. limmoriy li'niun, iiiistrL'aS. 
i6. apiiil, 
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‘ Wcyliiwci ! will' scist thou so ? 

F'hou rcwc on me, thy man ! 
Thou art ever in my thoht 
In IoiiiIl: wher ich am. 

Yef I deye fur thi love, 

Hit is thee mykel slnini. 

Thou IctL me lyve, ami he thi hief, 
And tliou my sucte Icmman !’ 


‘ Be stillc, thou fol, I rallc thee rilit ! 

Uoiist thou ne\ er blynne ? 

I'll Oil art way tell day and nyht 
With fader and al my kynne. 

Be thou in mi hour ytake, 

IjVtc they for no synne 
Me to holdc, and thee to slou, 

The deth so thou maht Wynne.’ 


‘ Suete lady, thou wend thi mod, 
Sorewe thou wolt me kytlie. 
Ich am al so 'sory moii. 

So ich was vvhylen blythe. 

In a wyndou, ther we stod. 

We custe us fvfty sythe.’ 

‘ Feir biheste maketh mony moii 
Al is s or ewes my the.’ 


34. 6 /yn»e, cease. 

41. tvrnH^ diniigc. 

42. kythe^ shnw. 


46. emU'j kisSL'd. 
48. iNythCy conceal. 
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* Weylawey ! why seist thou so ? 

My sorewe thou makcst jicwl\’ 

‘I lovede a dcrk al par amours ; 

Of love he wes fill trewc. 

He lies Jiout hlythe never a day, 
liotc he me sone seye. 

Ich lovede him betere then my lyf 3 
Whet bute is hit to leye 


^Wliil I wes a cleir in scole, 

Wei mucliel I coutlie ol lore. 

Tell have tholed for thy love 

Woundes fele sore, 60 

Fur from hnm and eke from men 
Under the wnde ^ore. 

Suete ledy, thou rewe of me ! 

Nou may 1 no more/ 


'Thou seinest wcl to ben a clere, 65 

For thnu spekest so stille. 

Shalt thou never for mi love 
W oundes thole fiiylle. 

Fader, moder, and al my kiin 

Nc shal me holde so stille, 70 

That I nam thyii, and thou art myn, 

To don al thi wille/ 


^4. aye, saw. 

^S. \outhc, knew. 
60. /f/c, many. 


62.. Elrip. 

OS. giylU^ fierce, kern. 
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VIII 

DE AMICO AD AMI CAM 

A CELUY quc pliiys cyme cn moujule 
Of alln tho that I have found, 

Carls si may 

Saluz od treyc amour. 

With grace and joyc and allc honour, 
Dulchsima, 

Sachez bicn, pleysant ct bcclc, 

That I am right in m)od heelc, 

Laus Christo! 

Et moun amour done voub ay, 

And also thine owene night and ilay 
In cisio. 

Ma trcsduce ct trcsaine, 

Night and day for love of thee 
Su Spiro, 

Snyez permenant et leal ; 

Love me so that I it fele, 

Requiro. 

Jeo suy pour toy dolant ct tryst ; 

Thou me peinist bothe day and night 
Amore, 

Mort ha ! tret tost sun espeye. 

Love me wel cr I deye 
I^olore, 
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Sarhcs bicii par verite 
Yif I Jeyc I depc to thee 
Causantvm ; 

Et par cen jen voiis treser 
I^Dve me well witliimten ilaun^er 
jiniiifjtnn. 

Kt de vous enpense tut tlyz ; 

Of al the world thou herist the pri^ 
Dtroni, 

Vous a\'cs moy eiipresono ; 

Allas, thine love wele me sic 
Hum mom. 

Cest est ma voluntc, 

I'hat I mighte he with thcc 
Ludi'fido. 

Vostre amour eii moun qf)er 
Brciineth hote as doth the fyr 
Cnssendo, 

IJoucc, hcle, plesaunt ct rhere, 

In all this loud ne is thijie pere 
Iriwita. 

Claim diaiit ou la cler note 
Thou art in myn herte rote 
Rttvfita. 

Tost serroy joyous et seyn, 

Yif thou woldist me sertein 
A mare; 

Et tost serroy joious et le ; 

There nis no thing that schal me 
Gravure. 
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Ma tresbE'le et trcsame, 55 

Yif til Dll wist I lL‘t6 be 
I^angorem. 

De CEStis pnrtes eJitEnclemerit, 

And in yourc bcrte takcth cntent 

Honorem, So 

A vous jco suy tut done ; 

Mine hertE is full of luve to tliEc 
Prcsvnto ; 

Kt pur CED jeo VDUS piy, 

Swctinf^, fur thin curtesy, 65 

Mtnu'nlo. 

Jco vnus pry par c barite, 

'riic wordi’S that here wreten be 
Tvfivte ; 

And tiirne thy hcrtE me toward. 70 

O a Dieu que vnus yard ! 


C 
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IX 

RESPDNCID 

A SOUN trcscherc ct special, 
Fcr and iicr and overal 
Li mundoy 

Oue soy oil saltz ct gre, 

With mouth, word and hcrte irci; 
JocNNclo. 

Jen vous pry sanz debat 

That ye wolde of mine stat 
Audire, 

Sertefyes a vnus jeo fay, 

I wil in time whan I may 
V mire. 

Quant a vous venu serray, 

I you swere he this day 
Pro certo. 

Mes jeo fuyss cn maladyc, 

Yif ye me love sikerlie 
Cotiverto, 

Lamoiir de vous moy fayt dolent ; 

But ye me love I am schent 
Ihhido. 

Sy suyre estoy de vostre amour, 

I were as light as the flour 
Florendo. 
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T)c moy, jco pry, aves pyte ; 25 

I fallc SD doth the lef on the tree 
Tr'isliimlo, 

TnL Ic mouiule lonL!;e et le 
I wolde leve and take thee 

Yidamlo, 35 

Pur vostre amour, alias, alias, 

I am werse than I was 
Per multa, 

Jeo suy dnlorouse en tut man ere ; 

Wolde Goil in youre armes I were 35 
Sepulta ! 

Jed a vous plcyne grcvousemEiit 
riiat tliiiiE love hath me schent 

Amamlo. 

De moy, jco pry, avez pete ; 40 

Turiieth your herte and loveth me 
Letando. 

A CEstys ay maundc de vous ore. 

What bote ist to strive more 

Amore ? 45 

RemaunJe vostre voluiite 
Yif I schal trewely troste thee 
Dnli'ore. 

Vous estes ma morte et ma vyc. 

I preye you for youre curteisie 30 

Amate, 

Ccstes mauiides jeo vous pry 
In youre herte stedefastly 
Notate, 
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X 

'^rOW wflcom SDincr, with thy SDiinc snftc, 
Tliat hast this winirus wi’ilcrs Dvcr-shakc, 
Anil driven awcy the lonpi* nighti's hlake ! 

Scynt Vakiityn, that art fill liy nn loftc. 

Thus sin^L'ii small* fniilcs for thy sake 

^Nnw wclcom sniniT, with tliy sonni* sufti*, 
That hast this wintri-s weJers uver-shakc.’ 

Wcl lian they causi* for to glailcn oftc, 

Sith cell of hem rccovL-rcil hath his make 5 
Fill blisful may they siiiiiun whan they wake 1 
‘ Now welcom somer, with thy sunne sotte, 
That hast this wintres weilers over-shake, 
And driven awey the loiii!;e Jiii^lUis blakc.’ 

LJlofirky Uhaulek. 
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XI 

LJ YDE, Absnion, thy gilte tresses dere ; 

Ester, Icy thou thy mckiiessc d aJoun ; 
Hyde, Jonathas, al thy frcndly manere ; 
Penalopcc, anti Marcia Catoiin, 

Make of your wyfhoJ no comparisoiin ; 

Hyde ye your hcaiites, Lsniide and Elcyne. 

My laJy cimieth, that al this may disteync. 

Thy faire body, lat hit Jiat appere, 

J^avyne ; and tliou, Liicrcsse of Rome toun. 
And Polixene, that boglitiMi love so ilcre, n 
And Ulenpatre, with al thy passioiin, 

Hyde ye your trnuthe of love and your renniin ; 
Ajid thou, Tisbe, that hast of love swich peyne. 
My lady conieth, that al this may disteyiie. 

Hero, Dido, Laudomia, alle yfere, n 

And Phyllis, hajiging for thy Demophoun, 

And Canacc, espyed by thy diere, 

Ysiphile, betraysid with Jasoiin, 

Makcth of your trouthe neyther boost ne soun j 
Nor Ypermistre or Adriaiie, ye tweyne. 21 

My lady coineth, that al this may distLync, 

Gedi’i-rly Chauclr, 


7. dtsttyntj diBcolnur, hi'dini. 


19. vaunt. 
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XII 


■ 

V/T ADAME, ye ben of al beaiite shryiie 
As fer as cerclcd is the mappenioimde ; 
For as the cristal glorious ye shyju*, 

And lyke ruby ben your chekes roiinde. 
Therwith ye ben so inery and so joeounde, 
That at a revel whan that I see you daunce, 
It is an oynement unto my wminde, 

Thogh ye to me ne do no daliaiuice. 


For thngh I wepe of teres ful a tyne, 

Yet may that wo myn herte nat confouiide. 
Your seemly voys that ye so smal out-twyne 
Maketh my thoglit in joye and blis habounde. 
So curteisly I go, with love boiinde, 
riiat to myself I scy, in my penaunce, 
Suftyseth me to love you, RosLUiiounde, 

Thogh ye to me ne do no daliauJiL'e. 

Nas never pyk walwed in galauntync 
As I in love am walwed and ) wound e ; 

For which ful ofte I of myself divyne 
That I am trewe Tristam the secounde. 

My 1 ove may not refreyd be nor afnunde. 

1 brenne ay in an amorous plesaunce. 

Do what you list, 1 wil your thral be founde, 
Thogh ye to me ne do no daliaunce. 

Trlgentil. Geoffrey Chaucer. 


2. mappemounde, map of the world. 9. tyne^ barrel. 
17, lualwed in galauntyne^ rolled in sauce, suuned. 
zi. rtfreydj cooled ; a/oundf, perish. 
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XIII 


VOUR yen two wol slee me sodcnly ; 

^ I may the beaiite of hem not siisteiie, 
Sd wounJeth hit throughDUt my herte kene. 


And but your word wol heleJi hastily 
My hcrtes wouiulu, whyl that hit is [j^rene, 
Your yen two wol slee me sndenly ; 

I may the beaiite of hem not sustene. 


Upon my trnuthe I sey yow feithfully, 

That ye ben of my lyt and deeth the queue ; 

Kor with my deeth the trouthe shal he sene. id 
Y our yen two wol sice me sodeiily ; 

I may the beaut e of hem not sustene, 

Sd woundeth hit throughout my herte kene. 


1. yrn, eyes. 



*4 


EARLY ENGLISH LYRICS 


II 

So hath your beautc fro your herte chaced 
Pitee, that me nc availeth not to pleyne ; 15 

For Dauiiger halt your mercy in his cheyne. 

Giltles my Jeeth thus haii ye me purchaced ; 

I sey you sooth, me neJeth not to feyiic. 

So hath your beaute fro your herte chaced 
Pitee, that me nc availeth not to pleyne^ zo 

Allas ! that nature hath in you compassed 
So greet beauti*, that no man may atteyne 
To mercy, though he stervc for the peyne. 

So hath your beaute fro your herte chaced 
Pitee, that me ne availeth not to pleyne ; 25 

For Daunger halt your mercy in his cheyne. 


1 6. halt^ hull! I, 
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111 

Sin I fro Ldvc csc:ipt;il am so fat, 

I never thenk to ben in his prison lene ; 

Sin I am free, I counte him not a bene. 

He may answere, and seye this or that ; 30 

I do no fors, I speke right as 1 meiie. 

Sin I fro Love escaped am so fat, 

I never thenk to ben in his prison lene. 

Love hath my name ystrike out of his sclat, 

And he is strike out of my bokes dene 35 

For evermo j ther is non other mene. 

Sin I fro Love escaped am so fat, 

I never thenk to ben in his prison lene. 

Sin I am free, I counte him not a bene. 

Geoffrey Chaucer. 


31 . fjri^ carc, 


34- idat^ slate. 
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XIV 


1^ ADAME, for your newe-fangelnesse, 

^ Many a servaunt have ye put out of grace. 
I take my leve of your unsteJfastnesse, 

For wel I wot, whyl ye have lyves space, 

Ye can not love ful half yeer in a place. 

To newe thing your lust is ever kene ; 

In stede of blew, thus may ye were al grene. 


Right as a mirour nothing may enpresse, 

But, lightly as it cometh, so mot it pace. 

So fareth your love, your workes bereth witnesse. 
Then is no feith that may your herte embrace ; 
But, as a wedercok, that turneth his face 
With every wind, ye fare, and that is sene ; 

In stede of blew, thus may ye were al grene. 

Ye might be shryned, for your brotelnessc, 

Bet than Dalyda, Creseide or Candace, 

For ever in chaunging stant your sikernesse ; 
That tache may no wight fro your herte arace. 

If ye lese oon, ye can wel tweyn purchace. 

Al light for somer, ye woot wel wliat I mene. 

In stede of blew, thus may ye were al grene. 

Ceoffrey Chaucer. 


I. nnu^-^an^e/neue, deairc for novelty. 17. siifrnessCf aafsty. 
9. />drc, depart. 18. tacAe, delect. 

15. brottlmat^ ficklencBS. 
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XV 


y\ LONE walking, 

In thought plcynii 
And sore sighing, 

All desolate, 

Me remembring 
Of my living, 

My deth wishing, 
Bothe erly and late, 


Infortunate 
Is so my fate, 

That — wote ye whaler — 
Out of mesure 
My lyf I hate. 

Thus desperate 
In pore estate 
Do I endure. 

Of other cure 
Am I nat sure ; 

Thus to endure 
Is hard, certain. 

Such is my ure, 

I yow ensure. 

What creature 

May have more pain ? 


5 


lo 


IS 
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My trouth so pleyn 
Is take in veyn, 

And gret disdeyn 
In remcinbrauncc ; 
Yet I ful fcyii 
Wold me compleyn, 
Me to absteyn 

From this penaiinre. 

But in substaunce 
Noon allegcauiicE 
Of my grevaunce 
Can 1 nat linde. 
Right so my chaunce 
With displesauncc 
Doth me avaunce. 

And thus an ende. 


34. alle^rauncfj allcvutiim, 
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XVI 

I HAVE the nbit of my lady dcre 
^ Made in the chirche of love full solempiiely, 
And for her soiile the service and prayere 
In thought wailing have snnge hit hevily. 

The torch is sett of sighes pitously 5 

Which was with snrow sett aflame. 

The toumbe is made als to the same 
Of karefull cry depainted all with teeris, 

The which richely is write about, 

That here lo lith withouten dout 10 

The liDol tresoure of all worldly bliss. 


Of gold on her there lith an image cl ere 
With safyr blew isett so inrich ely, 

For hit is write and seidc how the safere 

Doth token trouthc, and gold to ben happy, 15 
The which that welbisctteth her hardily, 

Forwhy hit was an eurous trewe madame, 

And of goodiies ay flowren may hir name ; 

For God, the which that made her, lo iwis, 

To make such oon me thinkc a might ben prout, 20 
For lo, she was, as right well be she mout. 

The hool tresoure of all worldly bliss. 


17. eurouSf happy |Fr. heuteux). 
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0 pese ! no more ! min hert astoncth here 
To here me praise her vertu so trewly, 

Df her that had no faut withouten were, z5 

As all the world hit saith as well as I, 

The whichc that knew her deedes inthorowly. 

God hath her tanc, I trowe, for her good fame, 
His hevenc the more to joy with sport and game, 
The more to plese and comfort his seintis ; 3 d 
F or certes well may she comfort a rout. 

Noon is she saint, she was here so devout, 

The hool tresoure of all worldly bliss. 

Not vaileth now, though I complaine this ; 

A 1 most we deye, thereto so lete us lout, 35 
For ay to kepc there is no wight so stout 
The hool tresoure of all worldly bliss. 

Charles of Orleans (?) 


25, loerej doubt. 
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XVII 

IV^Y gDStly fader, I me confesse, 

^ ^ First to God and then to you, 

That at a window — wot ye how ? — 

I stale a cosse of grete sweteness, 

Which dun was out aviseiicss ; 

But hit is doun not undoon now. 

My gostly fader, I me coiifesse, 

First to God and then to you. 

But I restore it shall doutless 
Agcin, if so be that I mow ; 

And that to God I make a vow 
And dies I axe foryefness. 

My gostly fader, I me confessc, 

First to God and then to you. 

Charles of Orleans (?) 


4. cossej kiss. 
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XVIII 

'^'DW wnlilc 1 faille some merthes make, 
All only for my lady’s sake, 

When her I see ; 

But nnw I am so far fro her 
It will not be. 

Thogli I be far nut of her sight, 

I am lier man bntlic day aJid night, 

And so wnl be. 

Therefore wtdde as I love her 
She loved me. 

Whan she is mcry, than am I glad ; 

Whan she is snr)", than am I sad ; 

And cause why, 

For he liveth not that loveth her 
As well as I. 

She saith that she hath seen hit wreten 

I'hat seldin seen is soon forgettui ; 

It is not so, 

For in good feith, save only her, 

I love no mo. 

Wherefore 1 pray boihe nighte and day 

Fhat she may cast alle care away, 

And I eve ill rest, 

And evermore wherever slie be 
To love me best. 
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And I to her for to be trew, 

And never chaungc her for no new 
Ujito mine end, 

And that I may in lier servise 
For ever amend. 

A. Gddwhen. 


3 ° 


n 
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XIX 

THE NUTHRDWN MAH). 

Squilw 

DE it rii^lit, nr wrunn, tliL-su niL-n among 
Dll WDiiiLMi do romplaiiic, 

AftiTming this, how that it is 
A labour spinit in vaiiiL*, 

To love them wide, For never a ilule 
Tlu*y love a man again e 5 
For lete a man iln what he can, 

Ther Favfiur to attaine. 

Yet if a newe to them pursue, 

'Filer fuist trew lover than 
lyaboureth for lumght, and from her thought 
He is a baiiissheil man. 

Ptiella, 

I say not nay, but that all Jay 
It is bothe writ anil saiile, 

That woman’s faith is as who saithe 
All utterly decayed ; 

Kut nevertheles, right good witnes 
In this case might be laide, 

Fhat they love trewe, and con ti new. 

Record the Nu thrown e maiile, 

Which from her love, whan, her to prove, 
He cam to make his moiie, 

WnlJe not departe, for in her herte 
She loved but him allone. 


5. dtUy bit. 
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Squire. 

Than bctwtne us Irti* us ilisLUsse, 25 

What was all the maiier 
Hetwene tliem tno ; we will also 
'lY'lle all the painc in fere. 

That she was in. Now I bei>,injie, 

Sn that ye me answere. 30 

Wherefore all ye that present be 
I pray you e:eve an eare. 

I am the knight ; 1 L'um be night, 

As secret as I can, 

Saing ‘Alas ! thus stoiuleth the ras, 35 

1 am a baiiisslied man/ 


Puella. 

Anil I ynur willc for \o fulfillc 
In this will not refiee, 

IVusting to shewe, in wnnles lewe, 

'J'hat men have an ille use 
J\) ther uwne shame wimeii to blame, 

Aiul causeles them accuse. 

Therefore to you 1 answere now, 

Alle wimeii to excuse, 

‘Mine owne hert Jere, with you what chicrc ? 45 
1 prey you, telle anooji, 

For in my miiule of all mankinJe 
1 love but you allon,’ 
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&quire. 

*It stniulcth so ; a dcilc is do ; 

WhurL'forL; moclie hariiii: shall growc. 
My dcstcny is fur to dey 
A shaniL’ful dtthe, I troWL’, 

Or dies to flee ; the ton must be. 

None other wey I knowe, 

Hut to withJravvc as an outlaw, 

Anil take me to my bnwe. 

Wherefoie aiiew, my owne hert trewe ! 

None other leile 1 can, 

For I muste to the greric wode go 
Alone a banisshed man.’ 


Puella, 

* 0 Lordc, what is this worhies bllssc, 
That chaungeth as the mone ? 

My sumer’s day in lusty May 
Is derked before the none, 

I here you saye farwel. Nay, nay, 
We departe not so sone. 

Why say ye so ? wheder will ye go ? 

Alas ! what have ye done ? 

Alle my welfare to sorow and care 
Shulile chaunge, if ye were gon, 
For in my minde of all mankinde 
1 love but you alone.’ 


53> ro/i, gnc. 


rede, counBcl, 
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Squire, 

'I can beleve, it shall you greve, 

And soniwhat you distrain e ; 

But afturwarde your painis harde 
Within a day or tweine 
Shall sonc aslakc, and ye shall ta^c 
Comfort to you again e. 

Why sluild ye nought ? for, to takt* tiumght, 
Your labur were in vaine. 

And thus I Jo ; and pray ycui to, 

As liertL-ly as I ran, 

For I must to the grcne wode go 
Alone a banisslicd man/ 


Puella, 

*Ndw sith that ye have shewed to me 
The secret of your miiide, 

I shall be plaine to you again e, 

Like as ye shall me finJe. 

Sith it is so, that ye will go, 

I wol not leve behinde ; 

Shall never be said the Nutbrowne ii aid 
Was to her love unkind. 

Make you rcdy, for so am 1, 

All though it were anooii, 

For in my iniiulc of all mai kinde 
I love but you alone/ 


74. dhtraine, . t. 
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Squire. 

' Yet I you rede to take good hede 
Whan men will thinke and sey ; 
Of yuiige and nlile it shall be tolde 
That yc be goni* away 
Your wanton wille for to fnlfille, 

In grene wood you to play, 

And that ye might from your d elite 
No liMiger make delay. 

Rather than ye sluild thus for me 
Be called an ille woman, 

Yet wolde I to the ijreiu* wodde go 
Alone a banisshed man.’ 


Pudla. 

* Though it be songe of olde and yonge 
That I shuld be to blame, 

Theirs be the eharge, that speke so large 
111 hurting of my name ; 

For I will prove tliat feithful love 
It is devoid of shame, 

In your distrcsse and hevinesse 
To parte with you the same. 

And sure all tho that do not so 
Tie we lovers are they noon ; 

But in my minde of all mankind e 
I love but you alone.’ 


117. tho, ihoic. 
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Squire. 

‘ I councel you, remL-mbre how 
It is no maiden’s lawc, 

Nothing to dought, but to renne nut 
To wode with an outlawe ; 

For ye must there in your hande here 
A bowe, redy to Jrawe, 

And as a theef thus must ye live, 

Ever in drede and awe, 

By wliiche to you greu: harine might grow. 

Yet had I lever than, 

That I had to the greiie wode go 
Alone a banisshed man.’ 


Puella. 

‘I thinke not nay, but as ye saye, 

It is no maiden’s lore ; 

But love may make me for your saJee, i ;5 

As I have said before, 

Td com on fote, to hunte and shotc, 

To gete us mete and store. 

For so that I your company 

May have, I aske no more ; 140 

From which e to parte it maketh mine herte 
As colde as ony stone, 

For in my miiide of all mankiiide 
I love but you alone.’ 


IZ3. renntj riia. 



EARLY ENGLISH LYHIL'S 


Squire, 

‘For an outlawc, this is the lawe, 
That men him take and binile, 
Without pi tee hanged to be, 

And waver with the wnnde. 

If I had needc, as God forbede ! 

What rcscDus coude ye finde ? 
Forsothe I trowe you and your bowe 
Shuld drawe for fere behinJe ; 

And no merveile, for litel availe 
Were in your Louncel than. 
Wheref Die 1 to the woode will go 
Alone a banisshed man.’ 


Puella. 

‘Full well knowe ye that wimen be 
Full febil for to fight ; 

No WDinanhede is it in Jeede 
To be bolde as a knight. 

Yet in such fere if that ye were, 

With enemys day and night, 

I woldc withstondc, with bowe in hande. 
To greve them as I might. 

And you to .save, as wimen have 
From detli many one ; 

For in my ininde of all mankinde 
I love but you alone.’ 


150. rmuusy lescur. 


Si. Jerff LDiiipany, 
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Squire, 

‘Yet take g;oDd hede, for ever I dreJe 
That ye coude not sustein 
The thoiney wayes, the depe valeis, 
'The siiowe, the frost, the rein, 

Fhe colde, the liete, for, drie or wete, 
We must Indj^e on the plain, 

And, us above, noon other rove 
Hut a brake bussh or twain e ; 
Which sone shuld |>reve you, I belevc. 
And ye wnlde gladly than 
'I'hat I had to the grenewode go 
Alone a banisshed man.’ 


Puella, 

‘Sith I have here ben partinere 
With you of joy and blisse, 

I muste also parte of your ’wo 
Endure, as reason is. 

Yet am I sure of ooji plesure ; 

And, shortly, it is this. 

That where ye be, me semeth, perde, 
I coude not fare amisse. 

Without more speche, I you beseche 
That we were soon agoiie, 

For in my minde of all mankinde 
I love but you alone.’ 
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Squire. 

‘ Yef ye go thcder, ye must consider, 
Wlijiii ye have lust to dine, 

There shall no mete he for to gete, 
Nor drinke, here, ale, ne wine ; 

Ne shetes clcne to lie betwene, 

Made of tlired and twine ; 

Noon other house but leves and huwes 
I'f) kever your heJ and mine. 

Lo, mine herte swete, this ille diet 
Shuld make )ou pale anil wan ; 

Wherefore 1 to the wood will go 
AloJie a baiiissheJ man,’ 


Puella. 

‘ Amongc the wilde dere, suehe an archi 
As men say that ye be, 

Ne may not hiile of good vitaile, 

Where is so grete pleiite 5 
And watir clere of the riverc 
Shall he full swete to me, 

With whiehe in hele I shall right wele 
Endure, as ye shall see. 

And ere we go, a bed or two 
I can provide aiioon. 

For iji my minde of all inankinde 
I love but you alone.’ 


211. health. 
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Squire, 

‘Ld, yet before yc must do more, 

If ye will go with me, 

As cutte your here up by your ere, 
Your kirtel by the knee, 

With bowe in hiinde, for to withstniule 
Your enmys, if nede be; 

And this same night before daylight, 
To woodward will I flee. 

If that ye willc all this fiilfille, 

Do it short L*ly as yc can ; 

Elies will 1 to the grenewf)de go 
Alone a banisshed man.’ 


Puella, 

‘I shall as now do more for you 
'I'han longeth to wonianhed, 

To short my here, a bowe tf) here. 
To shoU* in time of nede. 

() my swete inoder, before all other 
For you I have most dri'de ; 

But now, adiew ! I must ensue 
Where fortune doth me leede. 

All this make ye. Now lete us flee, 
The day eommeth fast upon ; 

For in my minde of all maiikinde 
1 love but you alone.* 


240 
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Squire. 

*Nay, nay, not so ! ye shall not go, 

And I shall telle you why. 

Your appetite is to be light 
Of love, I wele aspic ; 

For, right as ye have said to me, 

In like wise hardi-ly 

You wolde aiiswere who so ever it were 
In way of company. 

It is said of olde, sone hote, snne col Je ; 

And St) is a woman. 

Wherefore I to the woode will go 
Alone a banisshed man.’ 


Puella, 

‘ Yef ye take hede, yet is no nede 
Surhe wordes to say by me ; 

For ofte ye preyd, and longe assayed, 255 

Or I you loved, parde. 

And though that I of auncestry 
A baron’s dough ter be, 

Yet have you proved how I you loved, 

A squicr of lowe degree ; 260 

And ever shall, what so befallc. 

To dey therefore anoon, 

For in my miiule of all mankinde 
1 love but you alone*’ 
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Squire. 

*A baron’s childe to be bcgilcd, 265 

It were a curssed dede ; 

To be felow with an outlawe, 

Almighty God forbede ! 

Yet better were the power squier 

Alone to forest yede, 270 

Than ye shall saye another day 
That by my wiked dede 
Ye were betrayed. Wherefore, good maide, 
The best rede that I can, 

Is that I to the grenewode go 275 

Alone a baiiisshed man.’ 


Puella. 

* Whatsoever befalle, I never shall 
Of this thing you upbraid ; 

But if ye go, and Icvc me so, 

Than have ye me betrayed. zSo 

Rcmcmbre you wele how that ye dele 5 
For if ye, as ye saide. 

Be so uiikinde to leve bchiiide 
Your love, the Notbrownc maide, 

Trust me truly, that I shall dey 285 

Sone after ye be gone. 

For in my minde of all mankindc 
I love but you alone.’ 


270. yede^ go. 
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Squire. 

‘ Yi-f that vl: went, ye sliulile repent ; 

For in the fnrest now 
1 have piir\eyil me nf a maide, 

Whom I love more than ymi. 

Ant)ther more faire than ever ye wltc, 

1 dare it well avDwe ; 

And of )nu hntlie erhe shiild be wrnthc 
With other, as I trowe. 

It were mijie ease to live in pease, 

So will I, if I can ; 

Wherefore I to the winle will g;n 
Alone a hanisshed man.’ 


Puclln, 

‘Tlioui^h in the wood I nnderstodc 
Ye had a paramour. 

All this may iioiiLtht remeve my thf)iie:ht, 
lliit tlint 1 will he your ; 

And she shall fljide jne sc)fte and kiiule 
And curteis eveiv hour, 

Glad to fullille all that she willu 
Commaunde me to my power. 

For had ye, lo, an hniulred mo. 

Yet wolde ] he that rine, 

For in my niinde of all mankind e 
I love but you alone.’ 
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Squire. 

‘Mine Dwne ilcre Inve, 1 see thee prove 
That ye be kinde anil trewe, 

Df maide and wif, in all my lif, 

"['he best that ever 1 knewe. 

Ijc mcry and glad, be no inf)re sad ! 

The case is chaunged newc, 

For it were ruthe that for your troiith 
You sluild have cause to rewc. 

Be not dismaved ! Whatsoever I said 
To you, whan I began, 

I will not to the grene wode go ; 

I am no banisshed man.’ 


Puella, 

‘Theis tidine.e'i be more to me 
TliaJi to be made a queue, 

If I were sure they shuld endure ; 

But it is often seen, 

When men will breke projnise, they speke 
I'he wurdes on the spleiic. 

Ye shape some wile me to begile 
And stele fro me, I wenc. 

Then were the case wurs than it was, 

And I more wo begone ; 

For ill my minde of all mankinde ^ 

I love but you alone/ 
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Squire. 

* Yc shall not ncde further to dreile. 

I will not disparage 
You, God defende ! sith you descendc 
Of so gretc a linage. 

Now understoJide ! To Wcstmcrlajule, 
Whiche is my heritage, 

I will you bringe, and with a ringe 
By wey of luariage 
I will you take, and lady make 
As shortly as I can. 

Thus have ye wone an cries son, 

AjiJ not: a banisshed man.’ 


Amho. 

Here may ye sec that wiiucii be 
In love, meku, kinde, and stable. 3^0 

Late never man repreve them than, 

Or calle them variable ; 

But rather prey God that we may 
To them be comfortable, 

Whiche sometime proveth suche as he loveth, 31;^ 
If they be charitable. 

For sith men wolde that wimcji sholde 
He meke to them each one, 

Moehe more ought they to God obey, 

And serve but Him alone. 360 
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XX 


TO MISTRESS MARGERY WENTWORTH. 

TXTITH margerain gentle, 

The flower of gooJliheaJ, 
Embroidered the mantle 
Is of your maidenhead. 

Plainly I cannot glosc, 5 

Ye be as 1 divine 
The pretty primrose, 

The goodly columbine. 

With margerain gentle, 

The flower of goodlihead, to 

Embroidered the mantle 
Is of your maidenhead. 

Benign, courteous, and meek. 

With words well devised. 

In you who list to seek 

Be virtues well comprised. 

With margerain gentle, 

7'he flower of goodlihead, 

Embroidered the mantle 

Is of your maidenhead. 20 

John Skelton. 

1. margerain, marjoram. 
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XXI 

TD MISTRESS ISAIILL PENNELL. 

D Y Saint Mary, iiiy lady, 

Yi)iir mammy and yi)iir daddy 
Brought forth a goodly baby. 

My maiden Isabel, 

Reflaring rnsabel, 

The flagrant camomel, 

The ruddy rosary, 

The sovereign rosemary, 

The pretty strawberry, 

The columbine, the nepte. 

The gilliflower well set, 

The proper violet, 

Ennewed your colour 
Is like the daisy flower 
After the April shower. 

Star of the morrow gray, 

I'he blossom on the spray, 

The freshest flower of May, 


ID. nfpttf mint. 


13. EnnewtJj frrshly tinted. 
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Maiil[;nly demure, 

Of womanhood the lure ; 

Wherefore I make you sure 

It were an heavenly health, 

It were an endless wealth, 

A life for God himself, 

To hear this nightingale 
Among the birdes small 
Warbling in the vale, 

‘ Dug, [lug, jug, jug ! 

Good year and good luck ! * 

With ‘ Chuck, chuck, cluiek, chuck ! ’ 

John iSkelton. 
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XXII 

TD MIS 1 HESS MAROAHEI' HUSSEY. 

IV/f KRRY Mari>;arct, 

As midsummer fluwer, 
Gentle as falcon 

Or hawk of the tower, 
With solace aiul gladness, 
Much mirth and no madness; 
All good and tin badness, 

So joyously, 

So maidenly. 

So womanly. 

Her demeajiing 
In every thing 
Far far passing 
^I'hat I can endite 
Or suffice to write 
□f merry Margaret, 

As midsummer flower, 
Gentle as falcon 

Or hawk of the tower. 

As patient and as still, 

And as full of good will, 

As fair Isaphill, 

Coliander, 

Sweet pomander. 

Good Uassanier, 
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Steadfast of thought, 

Well made, well wrought. 

Far may be sought 
Erst that yc can find 
So courteous, so kind. 

As merry Margaret, 

This midsummer flower, 

Gentle as falcon 

Or hawk of the tower. 

John Shklton. 


30 
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XXIII 

Green [^Dweth the holly; so doth the ivy. 

Though winter blast es blow never sn high, 

Green groweth the holly. 

A S the holly g^rowetli green, 

^ And never elningeth hue, ^ 

So I am, ever hath been 
Unto my lady true ; 

As the holly groweth green 
With ivy all alone, 

When flower es can not be seen id 

And green wood leaves be gone. 

Now unto my lady 
Promise to her I make. 

From all other only 

To her I me betake. 15 

Adieu, mine own lady, 

Adieu, my special, 

Who hath my heart truly, 

Be sure, and ever shall ! 

Hlkry the Eighth. 


15. betakt^ give. 
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XXIV 

T^^HERETO should I express 
^ ^ My inward heaviness ? 

No mirth can make me fain, 

Fill that we meet again. 

Do way, dear heart, not so ! 5 

Let no thought you dismay. 

Though ye now part me fro, 

We shall meet when we may. 

When I remember me 

Of your most gentle mind, 10 

It may in no wise agree 
That I should be unkind. 

The daisy delectable. 

The violet wan and bio. 

Ye are nut variable. 

I love you and no mue. 

I make you fast and sure. 

It is to me great pain 
Thus long to endure 

Till that we meet again. zd 

Hekky the Eighth. 


14. hloj pale. 
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XXV 


Ynu nnd I and Amyas, 

Amy .IS and yna and 1, 

To the green wond must we go, alas I 
Yuu and I, niy life, and Amyas. 


'^HE knight knocked at the castle gate ; 
^ The lady marvelled who was thereat. 


To call the porter he would not blin ; 
The lady saiil he should not come in. 

The portress was a lady bright ; 
Strangeness that lady hight. 


She asked him what was his name ; 

He said ^ Desire, your man, madame.’ 

She said ^ Desire, what do ye here ? ’ 

He said ‘Madame, as your prisoner.’ 

He was counselled to brief a bill. 

And show my lady his own will. 

‘Kindness,’ said she, ‘would it hear,’ 

‘And Pity,’ said she, ‘would be there.’ 

Thus how they did we can not say ; 

We left them there and went our way, 

William Cornish. 


7. iitj). 
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XXVI 

TF I had wit for to cndite 

Df my lady both fair and free, 

Of her goodness then would I write. 
Shall no man know her name for me, 
Shall no man know her name for me. 

I love her well with heart and mind ; 

She is right true, I do it see ; 

My heart to have she doth me bind. 
Shall no man know her name for me. 

She doth not waver as the wind ; 

Nor for no new me change doth she ; 
But alway true I do her find. 

Shall no man know her name for me. 

If I to her then were unkind, 

Pity it were, that I should thee ; 

For she to me is alway kind. 

Shall no man know her name for me. 

Learning it were for women all 
Unto their lovers true to be. 

Promise I make that know none shall. 
Whiles that I live, her name for me. 


15. rAet'j thrive. 
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My heart she hath, and ever shall, 

Till by death departed we be. 

Hap what will hap, fall what shall fall, 
Shall ns man know her name for me. 
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'T^HIS other day 
I heard a may 
Right piteously complain. 

She said alway, 

Without deiiay, 

Her heart was full of pain. 

She said, alas ! 

Without trespass, 

Her dear heart was untrue. 

^In every place 
I wot he has 
Forsake me for a new. 

‘Sith he, untrue, 

Hath chosen a new, 

And thinks with her to rest, 
And will not rue, 

And I so trew ; 

WliLMefore my heart will brest. 

‘And now I may, 

In no manner way, 

Obtain that I do sue 5 
So ever and aye. 

Without denay, 

Mine own sweet heart, adieu ! 
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‘Adieu, darling, 

Adieu, sweeting, 

Adieu, all my welfare ! 
Adieu, all thing 
To God pertaining ! 
Christ keep you for my care ! 


^ Adieu, full sweet, 

Adieu, right meet 
I'o be a lady’s heir ! ’ 

With teares wet 

And eyes replete, 35 

She said, ‘Adieu, my dear ! 


‘Adieu, farewell. 
Adieu, le /v/, 

Adieu, both friend and foe ! 
I cannot tell, 

Where I shall dwell ; 
My heart it grieveth me sn.’ 


She had not said, 

But at a braid 

Her dear heart was full near ; 
And said, ‘ Good maid, 
Be not dismayed. 

My love, my darling dear 


44. 6raf(/, inatant. 
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In arms he hciit 
That lady gent. 

In voiding care and moan, 
That day they spent 
To their intent 
III wilderness alone. 

4g. hent^ SL'izcd. 
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XXVIII 

OEYj troly loly lo, maid, whither gn ynii 
‘I gD to the meadow tn milk my cow.’ 
‘Then at the meadow I will you meet, 

To gather the flowers both fair and sweet.’ 

‘ Nay, God forbid, that may not be ! 

I wis my mother then shall us see.’ 

‘ Now in this meadow fair and green 
We may us sport and not be seen 5 
And if ye will, I shall consent. 

How say yc, maid ? be ye content ?’ 

‘ Nay, in good faith. I’ll not mell with you ! 
I pray you, sir, let me go milk my cow.’ 

‘Why will yc not give me no comfort, 

That now in tliesc fields we may us sport ?’ 
‘ Nay, God forbid, that may not be ! 

I wis my mother then shall us see.’ 

‘ Ye be so nice and so meet of age, 

That ye greatly move my courage. 

Sith I love you, love me again ; 

Let us make one, though we be twain.’ 

‘I pray you, sir, let me go milk my cow.’ 


1. meddle. 



AM DR 0U5 


‘Ye have my heart, say what ye will ; 
Wherefore ye must my mind fulfill, 

And grant me here your maidenhead, 

Dr elles I shall for you be dead/ 

‘I pray you, sir, let me go milk my cdw. 

‘Then for this once I shall you spare ; 
But the next time ye must beware, 

Hdw ill the meadow ye milk your cow. 
Adieu, farewell, and kiss me now ! ’ 

‘I pray you, sir, let me go milk my cdw. 
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XXIX 

‘^DME DVLT the wooiles fair anil green, 
Til DU goodly maid, thou lusty wench, 
To shadow you from the siinne sheen. 
Under the wood there is a bench.’ 

‘Sir, I pray you, do none offence 
To me, a maid, this I make my moan, 

But as I came let me go hence. 

For I am here myself alone. 

I would for no worldly good 
Be found with you in this place 
All alone under this wooil ; 

'riierefore I put me now in your grace.* 
‘ Thou goodly maiden fair of face. 

Sit down under this greenwood tree 
And talk with me a little space, 

P'or comfort is none alone to be. 

The custom and the manner here 
Of maidens is and ever was, 

That gather the flowers without a fere, 

To pay a trepitt, or they pass.’ 

‘Then of my mouth come take a bass; 
For other goodes have I none 
But flowers fair among the grass 
Which I have gathered all alone. 


20. trepitt^ fine. 


21. /'AJJ — biiBs, kisB. 
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My mother can the houres tell 25 

While I am here ; so doth my sire. 

Loiiji;; with you I may not dwell ; 

Let me depart, I you require.’ 

‘Against all right is all your desire 
So suildcnly to go from me. 30 

Abide till ye have paid your hire, 

Fur comfort is none alone to be. 


I must observe the courtc-law 

By courteous manner or by might ; 
Custom may I none withdraw 
That hath he used here by right.’ 

‘ Now fur this time let me go quite. 
You to withstand strength have I jiojic. 

And nevermore 1 will you plight 
To gather the flowers all alone. 


But if there be none Other way, 

But I must pay at your request, 

What ye will then must ye say 
That of all flowers ye love best.’ 

‘Than all the flowers both east and west, 45 
Y our company is more leve to me ; 

For to depart ye be too prest, 

Sith comfort is none alone to be. 


47. prest^ ready. 
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My henrt bcginiicth to rejoice 

Sith ye have made me boldly to crave 
And liath put fully in my choice ■ 

The fairest flower now that ye have.’ 
T mean your custom for to save. 

Of all my flowers take ye one. 

Choose the best of all that I have 
In my arm gathered all alone. 


Behold these flowers bright and sheen, 

Cowslips, daisies, and the primrose 
And basil, that herb both gentle and green. 

And else the lusty ruddy rose,’ 6o 

‘Another flower is better for iny purpose. 

And none of these to take in gree. 

To dwell with me yourself dispose, 

For comfort is none alone to be. 


Sweet mistress mine, ye shall have no wrong, 55 
But as yc grant me, sith we be met, 

That fair flower that ye have kept so loJig 
I call it mine own as my very debt.* 

‘ I trow ye be not of that set 
To spill my flowers every one. 70 

I will no more gather the violet 
Under this wood myself alone. 


61. in ^rccf with goDilwill. 



AMDHDUS 


But shall I gather the flowers here ? 

Nay, ncveriUDre, I make a vow ; 

And if I do withouten a fere 
Du to me then as ye did now.’ 

‘ 0 yc fair maiden, sweet lady now, 
Come gather the flowers again with me, 
And ye shall find it for your prow 
For comfort is none alone to be.* 


79. proiVj advantage. 
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XXX 


f ET nnt us that yniiii^mEn be 

From VciiiLs’ ways banislu'J to be. 
Tlioujih that aj];e with great disilain 
Would have youth love to refrain, 

In their minds consider you must 
How they did in their most lust. 


P'or if they were in like case, 

And would then have gotten grace, 
They may not now then gainsay 
That which then was most their joy. 
Wherefore indeed, the truth to say, 
It is for youth the mcetest play. 
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XXXI 


T^ESTERN wind, wliLMi will thou blow, 
^ The small rain down can rain ? 

Christ, if my love were in my arms 
And I in my bed apiin ! 
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'THE little pretty nightingale 
^ Among the leaves green, 

I would I were with her all night. 
But yet ye wot not whom I mean. 


The nightingale sat on a hr ere 

Among the thornes sharp and keen, 
And comfort me with merry cheer. 
But yet ye wot not whom I mean. 


She did appear all on her kind 
A lady right well to be seen ; 

With words of love told me her mind. 
But yet ye wot not whom I mean. 


It did me good upon her to look ; 

Her corse was closed all in green 5 
Away fro me her heart she took. 

But yet ye wot not whom I mean. 


*Lady,’ I cried with rueful moan, 

' Have mind of me that true hath been ; 
For I love none but you alone.’ 

But yet ye wot not whom I mean. 
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XXXIII 


D Y a bank as 1 lay, 

Musijig myself alone, hey 1id ! 

A birdi'S voice 
Did me rejoice, 

Singing before the day ; 

And me thought in her lay 
She said, winter was past, liey ho ! 

Then dyiy come dawn, dyry come dyry, come d)'ry 
Lome dyry, come dyry, come dawn, liey ho ! 


The master of music, 10 

The lusty nigluingale, hey ho ! 

Full merrily 
And secretly 
She singeth in the thick; 

And under her breast a prick, 15 

I'n keep her fro sleep, hey ho ! 

'riicn dyry come dawn, dyry come dyry, come dyry ! 
Uome dyry, come dyry, come dawn, hey ho ! 


Awake therefore, young men, 

All ye that lovers be, hey ho ! 20 

This month of May, 

So fresh, so gay, 

So fair be fields on fen ; 

Hath flourish ilk again, 

Great joy it is to see, hey ho ! 2«; 

Then dyry come dawn, dyry come d) ry, come dyry ! 
l,^ome dyry, come dyry, come dawn, hey ho ! 
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*I lovr, I love, snd whom love ye ?* 
■I lr)VE a flower of fresh beauty,’ 

*I luVL* another as W'cll as ye.’ 

'That shall be proved iiere anon, 
'If we three can agree in one.* 


‘ I LOVE a flower nf sweet otinur.* 

^ ‘Marjoram gentle, nr lavcnJur 
‘Columbine golds of sweet flavour?’ 

‘ Nay, nay, let be ! 

Is none of them 
That liketh me.’ 

‘I love, I love, and whom love ye ? * etc. 

‘Th ere is a flower, where so he be,’ 
‘And shall not yet be named for me.’ 
‘Primrose, violet, or fresh daisy ?’ 

‘ He pass them all 
In his degree. 

That best liketh me.’ 

‘I love, I love, and whom love ye ?’ etc, 

‘ One that 1 Inve most entirely.’ 

‘ Gilliflower gentle, or rosemary ?’ 

‘ Camomile, borage, or savory ? ’ 

‘Nay, certainly 
Here is not he 
That pleaseth me.’ 

love, I love, and whom love ye ?’ etc, 
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‘I choDSE a flower freshest of face/ 

‘ What is his name that thou chosen has ? ’ 
‘The rose, I suppose ; thine heart unbrace ! ’ 
‘That same is he, 30 

Iji heart so free, 

That best liketh me/ 

‘I love, I love, and whom love ye ?’ etc. 

‘The rose, it is a royal flower/ 

‘ The red or the white ? shew his colour ! ’ 3^ 
‘Both be full sweet and of like savour,’ 

‘ All one they be, 

That day to see, 

It liketh well me. 

Now have I loved, and whom love ye ? ’ etc, 40 

‘I love the rose both red and white/ 

‘ Is that your pure perfit appetite ? ’ 

‘To hear talk of them is my delight.’ 

‘Joyed may we be 

C 5 ur prince to see, 45 

And roses three. 

Now have I loved, and whom love ye ?’ etc. 

Sir Thomas Philipps. 


42. pcrftct. 
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xxxv 


DENEDICITR^ what dreamed I this nii:;ht ? 

MetliDUght the world was turiiud up so down ; 
The sun, the mnmi, had lost their force and light ; 
Th B sea also drowned both tower and town. 

Yet more marvel how that I heard the sound 5 
Of ones voice saying ‘Bear in thy mind, 

Thy lady hath forgotten to be kind.’ 


To complain me, alas, why should I so, 

For my complaint it did me never good ? 

But by constraint now must I shew my woe lo 
To her only which is mine eyes food, 

Trusting sometime that she will change her mood, 
And let me not alway be guerdoJilcss, 

Sith for my truth she need;;th no witness. 
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XXXVI 


1X7HO shall have my fair lady ? 

^ Who shall have my fair lady ? 
Who but I, who but I, who but I ? 
Under the leaves green ! 


The fairest man 
That best love can, 

Dandirly, dandirly, dandirly daii, 
Under the leaves green ! 


5 
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Q MISTRESS, why 
Outcast am I 
All utterly 

From your pleasancc 
Sith yc and I 
Dr this truly 
Familiarly 

Have had pastance, 

And lovingly 
Ye would apply 
My company 
T 0 iny comfort ? 

But now truly 
Unlnvingly 
Ye do deny 
M e to resort ; 

And me to see 
As strange ye be 
As though that ye 
Should now deny, 

Or else possess 
That nobleness 
To be duchess 
Of great Savoy. 


B. paitancsy pastime. 
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But sith that yc 
So strange will be 
As towards me 

And will not mell, 

I trust pcrcasc 
To find some grace, 

To have free chase 
And speed as well. 

28. wr//, mrdHlc. 2^. periast', prrhp.ps. 
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‘ JVfOURNING, inDurniiifr, 
Thus may I siii^, 

Adieu, my dear, adieu ! 

By God alone, 

My love is gone ; 

Now may I go seek a new.’ 

‘Nay, nay, no, no ! 

Iwis not so ; 

Leave oflF and do no more, 
For verily 

Some women there be, 

The which be brittle store.’ 

‘I loved one 
Not long agonc, 

On whom ray iieart was set 
So did slie me ; 

Why should I lie ? 

I can it not forget. 

‘ Her letters will prove 
She was my love, 

And so I will her complain. 
Though my sweet heart 
Be fro me start, 



AMOROUS 


79 


‘Though my sweet heart 25 

Be fro me start, 

And cliangcJ me for a new, 

I am content 
And will assent 

With him that hath her now, 30 

‘For by Saijit Gile 
And Mary mild, 

He is a minion man ; 

Much proper and good, 

Come of gentle blood, 35 

And much good pastime he can. 

‘ He 15 worthy 
Much better than I 

To have the love of her. 

Therefore, sweet heart, 

Farewell my part, 

Adieu, sometime my dear 
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XXXIX 

A S I lay sleeping, 

In dreaincs fleeting, 
Ever my sweetijig 
Is in my minil. 

She is so goodly, 

With locks so lovely 
■ ■ ■ ■ 

Such one can iind. 

Her beauty so pure, 

It doth under lure 
My poor heart full sure, 
In governance; 
Therefore now will I 
Unto her apply, 

And ever will cry 
For remembrance. 

Her fair eye piercing 
My poor heart bleeding, 
And I abiding 
In hope of meed ; 

13ut thus have I long 
Entwined this song, 
With paines full strong, 
And cannot speed. 
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Alas, will not she 25 

Now shew her pity, 

But thus will take me 
In such disdain ? 

Methinketh iwis 

Unkind that she is, 30 

That bindeth me thus 
In such hard pain. 

Thou{z;h she me bind. 

Yet shall she not find 
My poor heart unkind, 3^ 

I 3 d what she can ; 

For I will her pray, 

Whiles I live a day, 

Me to take for aye, 

For her own man. 4.0 


o 
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XL 

'^HE mmilcns came 

When I was in itiy motluT’s bower ; 
I hail all that I would. 

rile bailey bearcth the bell away ; 

I'he lily, the ruse, the rose I lay. 

I'he silver is white, red is the ^old ; 

The robes they lay in fold. 

The bailey beareth the bell away ; 

The lily, the rose, the rose 1 lay. 

And thruiiiz;h the glass window shines the 
How should 1 love, and I so young ? 

The bailey beareth the bell away ; 

The lily, the lily, the fose I lay. 


S 


sun. !□ 
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XU 


My Inrly is a I'.rclly nne, 

A piL'lly pit'try piflly one ; 
My Lilly is n pirtty one 
As ever 1 s:iw. 


CHE is gentle :iiul also wise ; 

^ Of iill other she beareth the prize, 
'Fhat ever I saw. 

Xi3 ]icar her sing, to see her dance ! 

She will the best lierself advance, 

That ever I saw. 

To see her lingers that be so small ! 

In my conreit she passeth all 
'Fhat ever 1 saw. 

Nature in her hath wonderly wniught. 

Uhrist never such anuther buLight, 
That ever I saw. 

I have seen many that have beauty, 

Yet is there 11 one like tn my lady 
That ever I saw. 

Therefore I dare this boldly say, 

1 shall have the best and fairest may 
That ever I saw. 
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XLII 


Ah, my s^^cct swcctinj*, 

My little pretty sweeting, 

My sw'Ecting will 1 Idvc wherever I go. 


CHE is so proper anti sn pure, 

Full stcailftist, stable anil ilemurc, 
There is none such, ye may be sure, 
As my sweet sweeting. 


In all this world, as thiiiketh me, 

Is none so pleasant to my eye, 

That I am glad so oft to see, id 

As my sweet sweeting. 

When I behold my sweeting sweet, 

Her face, her hands, her minion feet. 

They seem to me there is none so meet 

As my sweet sweeting. 15 


Above all other praise must I 
And love my pretty piggesnie, 
For none I find so womanly 
As my sweet sweeting. 


17. [lit. pig’s eye), a term nf endL'nrmcnt. 
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XLIIl 

TS it not sui'l: a JtaJly pain, 

To you I say that lovers be, 

When faithful hearts must needs refrain 
The one the other for to see ? 

I you assure ye may trust me, 

Of all the pains that ever I knew, 

It is a pain that most I rue. 


5 
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XLIV 


l^HAT mr.mcsL m; 

P'rom me so fast tn fly 
Alas, thou art importune 
To work thus cruelly. 


Thy waste continually 
Shall cause me call and cry 
W oe worth the time that 1 
Tu love did first apply ! 


fortune, 


5 
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* Aina, that cvrr that spcilit: was spoken 
That the fals aunpel arid nnlu me ! 

Allis ^ niire in.ikn’s biJilinj' is brakrii, 

Fm 1 hiivf roiiched his owt-ii iIitl* IruL' 

Dure flesdy eyn bin nil uninktii ; 

Naki'd fur siiine uuresidf \vi’ sie j 
'J'lial sury appel that vvm* h.in sukiMi 

To detbe liallie bi until iny spnust* ami nu*.’ 

Luilm Coi’infuiit-j ii. 1 18 
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CEINTE Mari moder milde, 

Mater snlutaris ; 

Feirest flour of eni felde 
V ere nuncuparis. 

Thorou ihesu crist thou were wid childe 
Thou bring me of my thouhtes wilde 
Poteute^ 

That maket me to dethe tee 
Repente, 


Mi thounc is wilde as is the ro 
Lutu gratiilante. 

Ho werchet me ful muchel wo 
lllaque favente. 

Bote yef he wole wcnde me fro, 
le weiie myn herte breket a two 
Fervore. 

Ic am ifaiht bo day ant naiht 
Dolore, 


17. ifaiht^ Umcd. 
89 


8 . tte^ ^o. 
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Jhesu, thorou thi muchele miht 
Omnia fensti ; 

The lioli gDSt in Marie liht 
Sirnt voliiisti. 

Forthi he is ideped ur driht, 

Ihesu, bring my thouht to Crist 
Constntiter, 

That it be stable ant nout chaungable 
Fraudanter. 


Jhesu Crist, thou art on loft 
Digm iu scandente ; 

Hcveiie ant erthe thou havest iwrouht 
Fiftatr triumphante ; 

Monkun wid thi bodi aboiiht, 

Thou nolJest lesen hym for nouht, 
Nec dare 

Ant yeve the bind that was so god 
Tam gnare. 


Suete levedi, flour of alle, 

Vere comolatrixj 

Thou be myn help that I ne fall, 
Ctitictis reparatrix ! 

Mildest quene ant best icorn, 
Niht ant day thou be me forn 
Preaintis ! 

Yef me grace to see thi face 
Injiwtis ! 


23. drihtj lord. 


41. icorn, chusirn. 
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That I thorou thi suete bene, 
Tutrix orphamruin^ 

Mot level! al this worldes tciie, 
Solamvfi miserornm ; 

Ajit to the leveJi mat I take, 
And inyn sunnes al fursake 
dente^ 

I’hat I ne misse of thine blisse 
Poscetite. 


45. hm'^ prayer. 
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XLVI 

Dll that is so fayr and bright 
V dud marts stella^ 

Brighter than the day is light, 

Paretis et piiella; 

Ic crie to the, thou se to me, $ 

Levedy, preye thi sone for me, 

Tam pia^ 

That ic mote come to the, 

Alaria ! 

Of kare conseil thou ert best, id 

Felix fecumlata ; 

Of allc wery thou ert rest, 

Mater homrata, 

Bisek him wiz milde mod. 

That for nus alle sad is bind 15 

In criice^ 

That we moten comen til him 
In luce, 

A 1 this world was forlore, 

Fva peccatrice^ zd 

Tyl our lord was ibore 
De te genetrice. 

With Ave it went away 
Thuster nyth and comet the day 

^alutis ; 25 

The Welle springet hut of the 
Virhitis, 


ID. CD/ij»/, conioLation. 
14. Eiitk^ bcBirech. 


24. Thuittr^ dark. 
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Levedi, flour of alle thing, 

Rosa sine spina ^ 

Thu here Jhesu, hevenc king, 30 

Gratia divina ; 

Of alle thu berst the pris, 

Levedi, queue of Parays 
E/trta, 

Mayde milde, moder es 35 

Effecta, 

Wei he wot he is thi sone, 

V rntre quern portasti ; 

He wyl nniit werne the thi bone, 

Parviwi quern laetasti, 40 

So hende and so god he his, 

He havet broul: ous to blis 
Supernij 

That havez hidut the foule put 

Inferui. 45 


^5. ri’flisi:. 44. hidutj clnsi-tl : Jut^ pil. 

41. htfulv, kindly, cuiirLi’Dus. 
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XLVII 

p\N hire is al mi iif ylong 
Df wham ic wilK* singeii, 
And hericn him ihcr ami)Jig 
That gon us boti* briiigeii 
Df belli: pine that is strong, 

Ajit brut us blissc that is so lojig, 
Al thurut hire chiIJinke. 

We biJdit hire in ure sf)ng 
He yef us god henJinkc, 

Thau we don wrong. 


Al this world hid sal agon 
Wid seme and wid sore ; 

And al this blissc ic nint for gon, 
Lof thingit me so sore. 

This world nis bute ure fon 
Thar for ic willc henne gon 
And lerniii Godis lore. 

This worldis blisse nis wrd a flo. 
I bidde, God, thin hore, 

Nu and hever mo. 


3. herierij pralst;. 

7. childinkcf chi Iri -bearing. 


8. fni/ditf ask. 

9. /lore, mercy. 
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Tn Innge ic abbe sot iben, 

Ful sorru ] ini; julrcde. 

Ylovid ic abbe gomiii and glc, 

And hcvir fayre wcdin. 

A 1 that Ills nnut ful wel ic sen ; 25 

Thcr fore wc sulin ur sunnis flen 
And ure sothede. 

We bidilit hire us to sen, 

That con wissiii and redin, 

That is so frco. lo 


Heo is hele and lef and licte 
And helpit al mnnrunnc 5 
Ho us havet ful wel idiit ; 

Ho yaf us wele aJid wiinnc. 
Thu brutis us day and Eve nit ; 
Hen brout won, thu brought rid, 
Thu aim esse, and heo sunnc. 
Thu do us merci, lavedi brit, 
Wcne we sulin henne ; 

Fill wel thu mit. 


21. sotf fDoliah. 33. = prepared, 

z8. 500 , protect. 34. ’wunne,ioy. 

29. wssin, guide : rctiin^ ariviHc. 
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ic have, weylawey ! 

Sunful ic am a wreche. 

Thu do me merei, lavedi brit, 

Ar det me henne fecche. 

Yif me thi love, ic am redi ; 

I.et me live and anieiidi, 

That feiules me iie letten. 

Of mine sunnin ic am sori, 

Of mi lif ic lie recche. 

Lavedi, merei ! 

41. siniitil. 44. At c/t 7 , ere iImiH. 
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XLVIII 


skrinkutli rnst and lylit flour, 
Tliat whiluii her that suctc savour 
In sniiiLT, that siivti; tydc ; 

Nu is no l|ul'Jil: so stark nc stour, 

N c no luvcily so hryht in hour, 

Tliat lied ne shal by glyde, 

WIiosL* wol fluyshlust forgon, 

And hex'ciiL’ hi is abyde, 

Oil j esii be is tlu)ht anon, 

Xhat th cried was ys side. 


From Petresbourh in o morewenyng, 
As I me wciide omy pleyghyng, 

On mi folic I thohte. 

Mcncji I gon my mournyjig 
Xo hire that her the hc\ciic kyng j 
Of mevL'i hire bysohte, 

O^'dy, prej'c thi sonc for ous, 

Xhat us dll ere bohte, 

Ant shild us from the lothe hnus 
Xhat to the fend is wrohte !’ 


1 - skiinkt'th^ shrink. 

6. ded^ lU’nth. 

7. whoBD. 


lo. thetled^ piErccd. 
12. DOT)’, on my, 

14. meneriy to lament. 


H 
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Myn herte of dedes wes fordrcd, 
Of synne that I have my fleish fed, 
Ant folewcd al my tyme, 

That I not whidcr I shal he led, 
When I iyggc Dll dethes bed, 

In ioie ore in to pyne. 

On a ledy myn hope is, 

Moder and virgyne ; 

We shulcn in to hevene blis 
Thurh hire medicine. 


Betcrc is hire mcdycyn 
Then cny meJe or cny wyii ; 

Hire erbes smulleth suetc. 
From Catenas in to Dyvelyn 
Nis ther no leche so fyn 
Dure serewes to bete. 

M Dll that feleth eni sor, 

Ant his folic wol Icte, 
Withoute gold other eiiy tresor, 
He may be sound ant sete. 


2 5 , pyne, torturt. 35. bete, remedy. 

34, From Caithne^sB to Dublin, 40. jete, proper, whole. 
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Of peiiauncc is hire piastre al, 

Ant ever serven hire I shal, 

N DU ant al my ly ve. 

Ndu is fre that er wes thral, 

Al thourh that Icvedy gent ant sinal. 

Hcrieil be hyre ioies fyve ! 

WluM" so cny sek ys, 

Thiiler hye blyve ; 

Thurh hire beiith ybrnlu to blis 
Bo maiJen ant wyve. 


For he that iknle his bnily on tie, 

Of ouresinuies have pietc, 

That weltles hcouene bourcs ! 

Wynimon, with thi iolyfte, 

Thou theiich on Codes sh[)urcs ; 5 ^ 

Thah thou be whyt and bryht on ble, 
Kalewen shule thy floures. 

Jesu, have merci of me, 

That al this world honoures. 

Amen. 6o 


4^. ht'fud, liniuuired. 

4S. I'hithcr liasteii quickly, 

53. uuddi'Sy ruUa. 


5JJ. \hoi 4 tesy fear, terrur, 
57, Jake’wny fade. 
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XLIX 


j^AIDEN moder rnilde, 

Oirz ct'l ori'\soun! 

From slianu* thou me shilile, 
E (ie /v uhdfi'bun ! 

For love o[ tliijiL- cliiltle 
Me }neuez de tresoufi ! 

Ich WL*s woJ aiit wilile, 

Ore ju en prisoiuL 


Thnii :ut feyr ant fre, 

E ple 'in de doNcour ; 

Of thee sproji^ the hie, 

Ly s(r\Hrein i real our, 

Mayile, hyseche I thee 
Eosire se 'int soeour, 

Meoke ant niylile, be with me 
Per la sue amour ! 


5 


to 


>5 


Tho Judas [esum found c, 
Douque ly heysa. 

He wes bete ant bouiule, 
Que Tius tous fournia, 
Wyde were is wound e 
Qiic k Gyiv ly dona; 

He thole lie harde sluundc, 
Me poi le greva. 


7. ■M’&i/, mnJ. 

11. uppi:aranCL‘, furtn. 


17 . will'll. 

21 . thohiU, L'niiurcLl, 
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On stnii asc thou stode, 
Pucele^ tot pensaufit, 

Xhou restest the under rode, 
Ton Jit'z, ^eites pendant ; 

Xhnu scye is sides of blode, 
Lidniv de ly part aunt. 

He feredc ucrh an fode 

Eft tnon/id que fust n*ivaunt, 

Ys si den were sore ; 

Le sang de ly corn. 

That Innd wes fori ore, 

Mes il le rerhnta. 

Uch hern that wes ybnrc 
En enfern descenda. 

He tholede deth ther fore ; 
En del puis niounia, 

Xho Pilat herde the tydynge, 
Alolt fu joyous haroun ; 

He lette byfnrc him brynge 
fesu Nazar oun. 

He was yerouned kynge 
Per nostre redetnpdoun. 

Wh ase wol me syiige, 

Auer a grant pardoun. 


3 1. Jotie^ child. 


47, }VhQiv\ whiJBo, 
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L 


A DAM lay ibounden, 
Boundcn in a bond ; 
Four thousand winter 


Thoght he not too long ; 
And all was for an appil, 

An appil that he tok, 

As clerks finden 


Wreteii in here book. 


Ne hadde the appil take ben, 
The appil taken ben, 

Ne hadde never our lady 
A ben hevene queue. 
Blessed be the time 


That appil take was. 
Therefore we moun singen 
‘ Deu gradas.^ 


10 


B. here, I heir. 


15. moutt, muy. 
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Df a roBC, a lovely rose, 

Df a rose ia all mine song. 


T ESTENETH, lordinges, bothe eldc and yinge, 
^ How this rose began to springe ; 

Swich a rose to mine likinge j 

In all this world ne knowe I none. 


The aungil cam fro hevene tour, 

To grete Mary with gret honour, 

And scide sche schuld here the flour, 
That schulde breke the fendiis bond. 

The flour sprong in heye Bedlem, 

That is bothe bright and schene. 

The rose is Mary, hevene quene ; 

Out of her bosum the blosme sprong. 

The ferstc braunche is full of might, 
That sprong on Cirstemesse night ■, 

The sterre schon over Bedlem bright. 
That is bothe brod and long. 

The secunde braunche sprong to helle, 
The fendes power down to felle ; 
Therein might none sowle dwelle. 
Blessed be the time the rose sprong ! 


|Z. if^rnr, fair. 
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The thredde braunche is good and swotc, 
It sprang to hevEiic crop and rote, 
Therein to dwellcii and ben our bote ; 
Every day it scheweth in prestiis hoiid. 

Prey we to her with gret honour, 

Sche that bare the blessed flour, 

Sche be our heipe and our soeour 

And schild us fro the fendL\s bond ! 

25. bote^ prufit. 
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' I 'HERE is no rose of swich vertu 
is the rose that bare Jhesu. 

Alleluia, 

For ill this rose conteined was 

Hevene and erthe in litel space, 5 

Res miranda. 

Be that rose wc may weel sec 

There be o God in persones three, 

Pares forma. 

The aungelcs sungen the schepherdes to id 

Gloria 7/j exrelsis IJeo, 

Gaudeamus, 

Leve we all this wcrdly merthe, 

And folwL- we this joyful bertlie, 

Tra/ist'iimus, i c 


Oj uiie. 


13. ivtfJIy, worldly. 
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LIII 


Alma redcntptoris mater. 


A S I lay up on a night 
^ My thought was on a herd so bright 
That men dcpen Marye full of might, 
Redemptoris mater. 


To here cam Gabriel with light, 

And seid ‘Heil be thou, blissful wiglit, 
To ben clcped now art thou dight 
Redemptoris mater! 


At that wurd that lady bright 
Anon conscived God full of might. 
Than men wist weel that sche hight 
Redemptoris mater. 


Whan Jhesu on the rode was pight, 
Mary was doolful of that sight, 

Til sche sey him rise up right, 
Redemptoris mater. 


Jhesu, that sittest in hevcne light, 
Graunt us to comen beforn thy sight, 
With that herd that is so bright, 
Redemptoris mater. 


3. bad^ maid CD. 


14. fastened, 
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T SIN G of a maiden 
That is makcles, 

King of all kinges 

To her sone schc ches. 
He cam also still e 

There his moicr was, 

As Jew in Aprille 

"Fhat fallcth on the grass. 
He cam also still e 

To his moderns hour, 

As Jew in Aprille 

That falleth on the flour. 
He cam also stille 

riiere his moJer lay, 

As dew in Aprille 

That falleth on the spray. 
Moder and maiden 

Was never non but sche ; 
Well may swich a lady 
Gndes moder be. 


z, make'Ui^ witliDui a male. 


4. chis^ cliuse. 
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A ^3 ^3 

JVkmi g^iui/ef Alar ia. 

jV/fARY is a lady bright ; 

Sclic hath a sone of miTlic might ; 
Over all this word schc is liglit. 

Jio/ia mtalkia, 

Mary is so fair and sote, 

And her sone so full of pote ; 

Over all this word he is bote. 

Bom volufitarhu i 

Mary is so fair of face, 

Ajid her soiic so full of grace ; 

In h bvene he make us a place, 

Ciwi sua potmaa. 

Mary is bothe good and kinde ; , 

Evere on us sche hath mende, 

That the fend schall us not schende, 

Cum sua malicia. 

Mary is quenc of allc thinge, 

And her sone a lovely kinge. 2 

God graunl us alle good endinge ! 

Ri^gnat dei gracia. 


7. UtCj BWeet. 

8. pQtc, puwrr. 
bbte, prufit. 


if), ffiendtj mind. 
17. sAendej ruin. 
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VE. mans Stella, 

The stcrre oji the see, 
JJei mater alma, 

Klessetl mot schc be ! 
Atque semper ^^irgo. 

Pray thy soiie for me, 
Felix ecli porta. 

That I may come to thee. 
Gabriel, that archangel, 

He was niassanger ; 

So fairc he gret our Laily, 
Witli an Ave so clere. 

H cil he thou, Mary, 

Be thou, Mary, 

Full of GoJes grace. 

Anil queue of merry ! 

Alle that arn to grete 
Withouteii ilcilly sinne. 
Forty ilayes f)f pardoun 
God grauiituth him. 



20 
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LVII 

There is a flourc sprung of a tree, 

The rtite thereof is called Jesse ; 

A floure of price, 

There is none seche in Faradise ! 

'^HIS flour is faire and frescliL* of heuE ; 

Hit fades never, bot ever is n,'' 5 

The blissful branchc this flour on grew 
Was Mary mild that bare jesu. 

A flour of grace, 

Ayains all sorow hit is solas ! 

The sede hereof was Codes sonJ, 

That God him selve sew with his bond 
In Bedlem in that holy londe ; 

Amedis here herbere there he hir fond. 

This blissful floure 
Sprang never bot in Marys boure. 

When Gabrael this maid met, 

With ^ Ave Maria'" he here gret ; 
Betwene hem two this flour was set, 

And kept was, no mon schul wit ; 

But on a d?y 

In Bedlem hit con spred and spray. 


11. jW, sending. 


14. Amedis y amidst. 
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When that finure began tn spied, 

And his blDsum tn brcde, 

Riche and pore of every lede 

Thay marvelt hou this flour might sprede ; 

And kiiigcs three 
That blessful floure come to sec. 

Angeles there cam out of here toure 
To loke apon this freschele floure, 

Hone faire he was in his coloure, 

And liDii sote in his savoure, 

And tn behold 

How sochc a flour might spring iji goldc. 

Of lilly, of rose of rise, 

Of primrol, and of flour-de-lyse. 

Of all the flours at my devise, 

That floure of Jesse yet bers the pris, 

As most of hele 

To slake oure sorows every dele. 

I pray youe flours of this cuntre, 

Where evere ye go, where ever ye be. 

Hold hup the flour of good Jesse 
Fore your frescheness and youre beute, 

As fairest of all, 

And ever was, and ever schall. 


25. Wf, 3 pl‘L*L'll. 

35. r/jf, LM'ig, branch. 


32- sweet, 
39 . heU^ 
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‘ Z7 CCR , 

SL'illt 


am illa dumifii ! ’ 
tlin vir[^iji witliDulcn vice; 

When Gabrieli hur ^rut {>;rariously, 

That hnly pinakull preved nf price, 

‘ Of thee scliall springe a full swetc spice.’ 
Then seide the meydon full inildelv, 

‘And sithen I ame so litill of price, 

Hire tvii ilhi (kmini! ’ 


‘Hcill be thnii, gracious withDUlcii giltu, 

Meydon borne aldcrbest ! 

Within thy body schall he fulfilled 

That all these proplietes han prerhed so preste 
God will be borne within thy brest.’ 

Then seide tho meydon full inildely, 

‘To me he schall be a welcome gestc ; 

Ecte ancilla doniitn ! ’ 


Bot when sche sawc an angell bright, 

Sche was aferde in all her thoght, 

And of his spechc dies wondur sche might. 
Then seide tho angell, ‘ Drede thee iioght ! 
A blestful tithinge I have thee brught,’ 
Then seide tho meydon full mildely, 

‘As God will, so be it wroght ; 

Eire analla domim ! ’ 


10. ahUrhestf bcjil of all. 
iz. prettfj readily. 


zi. tit/iinfrCf tiding. 



DIVINE 


113 


That angcll seidc, ‘ ConccivE tlinu schaU 25 

Within thy body bright 
A childc that Jesu schall be called, 

'riiat is grate Goddes son of might. 

Thou art his tabernakull idight.’ 

Then scide tho meydon full mildely, 30 

‘Sethen he seide never ayeyns right, 

Ka e andlla domini ! ’ 


' Call him Jesu of Nazareth, 

God and inon in on degree. 

Right as moil schall suffiir dethe 35 

And regne in David dignite. 

A blcstfull worde he sende to thee.’ 

Then seidc tho meydon full mildely, 

‘ He schall be dere welcum to me ; 
lin e ancUla dom 'inil ’ 40 


‘ Rot with mannes mode never I mette ; 

Now, lorde, how schall I go with childc?^ 
I'hcn seide tho aiigell that her grett, 

‘With none suche thou schalt be filede, 
Tho holy goste will in thee bildon.’ 

Then scide tho meydon full mildely, 

‘ As God will, so be it dune ; 

Ecce annlla domini ! ’ 


44> fiUdtj defiled. 


1 
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When tho aiigell wa«5 vaneschcd awey, 
Schc stndc al in hur thoght, 

And to hersclfc schc ran scy, 

'All GoJdus willii schall be wroght ; 
For he is well of all wittc, 

As witnesses wcllc his story.’ 

At that wordc knot was knitte ; 

' Ecce ancilla domini ! ’ 



divine 
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Nnwcl, nnwel, nnwcl, nnwcl, nnwcl, nnwcl I 

r^UT of ynure slepc arise anil wake, 
For God mankind now liathe itake 
All of a maide without any make ; 

Of all women she hercthe the belle. 


And thro we a maide faire and wis 
Now man is made of full gretc pris ; 
Now angeles knelcn to manes servis ; 
And at this time all this bifel. 




Now man is brighter than the sonnc ; 
Now man in hevcn an hie shall wonne ; 
Blessed be God this game is begonne 
And his moder emperessc of hcllc. 

That ever was thralle, now rs he free ; 
That ever was smalle, now gretc is she ; 
N DW shall God deme bothe thee and me 
Unto his blisse, if wc do well. 


Now man may to heveii wende ; 

Now heven and crthe to him they bende ; 
He that was fo now is oure frende. 

This is no nay that I you telle. 

Now blessed brother, graiinte us grace, 

A domL\s day to sec thy face, 

And in thy court to have a place, 

That we mow there singe nowel. 


'16. Jeme^ 
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Niiw sin^ wr right ;is it is, 
Quod puer natui at nob'n. 


'THIS babe to us now is born, 

^ Woiidcrfull werkcs he hath wri)ii[i;hl, 
He wold not lesse that was forlorn, 

But again he hath us bought. 

And thus it is, 

F or sotli iwis, 

He asketh no thing but that is his. 

A diilefull Jeth to him was mente, 

Whan on the rode his body was spied, 
And as a tlicIF he was there liciite, 

And on a spere liis lifF was Icde. 

And thus it is, etc. 

‘Man, why art thou unkind to me ? 

What woldest thou I did for thee more ? 
Guve me thy trew harte, 1 pray thee. 

If thou be dampned, it ruthe me sore.’ 
And thus it is, etc. 

‘ Man, I love thee 5 whom loveste thou ? 

I pray thee tome to me again. 

And thou shah be as welcom nowe 
As he that never in sin was seyn,* 

And thus it is, etc. 


iz. henf, tali[:n. 


zj. seyrij seen. 
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All thiit levc in Crist en lay, 
WiJi'shiip evt*ry Cristmes Jay. 


A MAN was the first gilt, 

AnJ therefor he was spilt. 
The profecy was never fulfilt, 

Till on the Cristmes day. 

The first day that lely sprong, 
Jhesu Crist be us among ; 

Ever we thowte it was too long, 
Till on the Cristmes day. 

It was derk, it was dim, 

For men that leved in gret sin ; 
Lucifer was us all within, 

Till on the Cristmes day. 

There was weping, there was wo. 
For every man to hell gan go. 

It was litel mcry tho, 

Till on the Cristmes day. 


1 . layy creed, belief. 


17. thuy then. 



EARLY ENGLISH LYRICS 


LXII 


Puer no his natus est 
De uirgine Maria. 


DE glad, lordiiigcs, bcthc more and lessc, 
I bring you tidiiigcs of gladiicssc, 

As Gabriel me bereth wetnesse. 

Dicam vohis quia. 

I bring you tidinges that ben gode, 

Mary hath borne a blissful fode 
T hat bnght us all upon the rode 
Sun morte pia. 

For the trcspas of Adam, 

Fro the fader of heveii he cam. 

Hereto mirthe us bigan 
Teste prophecia. 

Mary, modur and leve virgin, 

That bare a child withouteii sin, 

Kepe us all fro helle pin ! 

De virgine Maria. 


S. fodty chilli. 
15. It’vey deal. 


17. turiuent. 
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LulLay, my chilil, anri wcpe no mort, 
SlL‘pe and be now still. 

The king of bliss thy fader is 
As it was his will. 


' I ^HIS endn's night I saw a sight, 
A maid a craJull kepi:, 

And ever she song and seid among 
*Lullay, my child, and slepe.’ 


may not slepe, but I may wepe, 
I am so wo begone ; 

Slepe I wold, hut I am colde, 

And clothes have I none.’ 


Me thought I hard, the child answard. 
And to his moder he said, 

‘ My moder dere, what do I here, 

In cribbe why am I laid ? 

‘I was borne and laid beforne 
Bestes, both ox and asse. 

My moder mild, I am thy child. 

But he my fader was. 

‘ Adam’s gilt this man had spilt ■ 

That sin greveth me sore. 

Man, for thee here shall 1 be 
Thirty winter and more. 
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^DdIc it is to see, here shall I be z; 

Hanged upon the rode, 

With balcis to-bete, my wound es to-wete, 

And yeve my fleshe to bote. 


‘ Here shall I he hanged nii a tree, 

And die as it is skill. 

That I have bought lesse will I nought ; 
It is my fader’s will. 

* A spere so scharp shall perse my herte, 
For Jedes that I have done. 

Fader of grace, whether thou has 
Forgeten thy litell sone ? 


* Withouten pety here shall aby, 
And make my fleshe all bio. 
Adam, iwis, this deth it is 
For thee and many mo.’ 


27. balr,i^ aLtiurj^eH. 
30, rt'asuii. 


38. bloy pallid, 
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LXIV 


This endris night 1 saw a sight, 
A stare as bright as day ; 

And ever among a maiden song, 
‘ Lullay, by by, lullay.' 


'^HIS lovely lady sat and son{;, 

^ And to her child con say, 

‘My sone, my broder, my fader dere, 
Why liest thou thus in hay ? 

My swete brid, thus it is betid, 
Thogh thou be king veray ; 

But nevertheles I will not cese 
To sing, By by, lullay.’ 


The child than spak in his talking, 
And to his moder said, 

‘I bekid am for heven king, 

In cribbe thogh 1 be laid ; 

For aungeiles bright done to me light. 

Thou knowest it is no nay. 

And of that sight thou mayst be light 
To sing, By by, lullay.’ 


5 


*5 


zo 


‘Now swete sone, sin thou art king. 

Why art thou laid in stall ? 

Why ne thou ordetide thy bedding 
In sum gret kinges hall ? 

Me thinketh it is right, that king or knight 25 
Shuld lie in good aray ; 

And than among it were no wrong 
To sing. By by, lullay.’ 


15. htkid^ pruclaimcd. 
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‘Mary moJer, I am thy child, 
Thogh I be laid in stall ; 

Lordes and dukes shall worsship me 
And so shall kiiigL\s all. 

Ye shall well see that kinges three 
Shall come the twelfthe day. 

For this behest yevc me thy brest, 
And sing, By by, lullay.’ 


‘ Now tell me, swctc son, I thee pray, 
Thou art me levc and Jere, 

How shuld I kepe thee to thy pay 
And make thee glad of chere? 

For all thy will I wold fullfill. 

Thou weteste full well in fay ; 

And for all this I will thee kiss, 

And sing, By by, lullay,’ 


‘My dere moJer, whan time it be, 
Thou take me up on loft, 

And sette me upon thy knee, 

And handell me full soft ; 

And in thy arme thou hill me warmc. 
And kepe night and day ; 

If that I wepc, and may not slepe, 
Thou sing. By by, lullay.* 


39. pay, likinir. 


49. hill, prutect. 
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‘Ndw swete son, sin it is sd, 

That all thing is at thy will, 

I pray thee graunte me a bone, 

If it be both right and skill, 

That child or man that will or can 
Be mery upon my day, 

Td blisse hem bring, and I shall sing 
Lullay, By by, lullay.’ 


56. reason. 
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LXV 

Primus Pastor. 

OAIL, comly and dene, 

^ Hail, yong chili ! 

Hail, maker, as I meeiie. 

Of a maden so milde ! 

Thou has wared, I weene, 
The warlo sd wilde ; 

The fals giler of teen. 

Now goes he begilJe. 

Lo ! he merys, 

Lo ! he laghes, my sweting. 

A welfare meting ! 

I have hoi den my heting. 

Have a bob of cherys ! 

Secundus Pastor, 

Hail, sulFeran Savioure, 

For thou has us soght ! 

Hail, frely foyde and floure, 
That all thing has wroglit ! 

Hail, full of faVDure, 

That made all of noght ! 

Hail ! I kneel and I cowre. 

A bird have I broght 
To my barne. 

Hail, litel tine mop ! 

Of oure crede thou art crop ; 

I wold drink on thy cop, 

Litel day starne. 


5, wartd, cursed. 

6. warlo, warlock, 
z, kiting, prumiic. 


] 6. frtlf, Doble, 
1 5. ftydc^ child, 
Z3, mop, baby. 
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Tertius Pastor. 

Hail, ilcrliiig derc, 

Full of godliede ! 

I pray thee be nere 

When that I have nedc. 
Hail ! Swete is thy chere ; 

My hart wolde blede 
To see thee sitt here 
In so poore wedc, 

With no peiinys. 

Hail ! Put fiirth thy dall ! 

1 bring thee hot a hall ; 

Have and play thee with all, 
And go to the tenis ! 


3 S, dally hand. 



125 


EARLY ENGLISH LYRICS 
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Terly tcrlnw, Irrly trrlow, 

Sn nirrily tlir shrpnnles bcgnn to blnw ! 


A BOUT the fcld they piped full rij^ht, 
^ Even about the middies of the night j 
Adown from heven they saw cum a light. 
Terly terlow. 


Of angels there came a company 
With mery songes and melody ; 
The shepardes anon gan them aspy, 
Terly tcrlow. 


* Gloria in excelsis' the angels song 
And said that peace was present among 
To every man that to the faitli wold long. 
Terly terlow. 


The shepardes hied them to Bethlemc, 

To sec that blessed soniies heme ; 

And there they found that glorious streme. 
Teriy terlow. 


Now pray we to that mcke chilJ, 
And to his moder that is so mild 
I'he which was never defiled. 
Terly terlow. 


17. itremtj ray of light. 
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LNVII 

Can I nnt sing but ‘ IIf\vV 

Wlinn the July shrparil marie so much joy? 

sliepard upon a hill he satt ; 

He had on him his tabard and his hat, 
His tarhox, his pipe, and his flagat ; 

His name was called Joly Joly Wat, 

For he was a e;ud hcrdcs boy. 

Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 

The shepard upon a hill was laid ; 

His dog to his gird ell was taid ; 

He had not slept but a litill braid, 

But ‘ Gloria in excelsis ’ was to him said. 

Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 

The shepard on a hill he stode ; 

Round about him his shepe they yodc ; 

He put his bond under his hode. 

He saw a star as rede as blodc. 

Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 


4.. tabard, short coat. 
5. Jlagat, flagon. 


iz. braid, time. 
17. yodt, went. 
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The shepard said anon right, 

‘I will go see yon farly sight, 

Where as the angel siiigeth on hight, 

And the star that shiiicth so bright.’ 

Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 


‘ Now farewell, Mall, and also Will ! 

For my love go ye all still 
Unto 1 cum again you till. 

And evermore. Will, ring well thy bell.’ 
Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 


' Now must I go there Crist was born ; 
f arewell ! I cum again to morn. 

Dog, kepe well my shepe fro ye corn, 

And warn well ‘ Warroke’ when I blow my horn 
Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 


Whan Wat to Bcdlem cum was, 

He swet, he had gone faster than a pace ; 
He found Jesu in a simp ell place, 

Betwen an ox and an asse, 

Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 


23. farl^y marvfllnui. 
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‘ Jesu, I offer to thee here my pipe, 

My skirt, my tar-hox, and my scripe ; 

Home to my fclowcs now will I skipe, 

And also look unto my shepc/ 

Ut hoy ! 50 

For in his pipe he made so much joy. 

‘ Now farewell, mine owne herilcs man Wat ! * 

‘ Y ea, for God, lady, even so I hat ; 

Lull well Jesu in thy lape, 

And farewell, Joseph, with thy round cape !’ 55 
Ut hoy ! 

For ill his pipe he made so much joy. 

‘ Now may I well both hope and sing, 
h'or I have bene at Cristes bering ; 

Home to my felowes now will I fling. 6 d 

Crist of lievcn to his bliss us bring ! ’ 

Ut hoy ! 

For in his pipe he made so much joy. 

53. /;tfr = hight, am called. 


K 
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Vshyntfi njntifa. 

In exccUts ght la. 


l^HEN Crist was born of 
In Bedleni in that fairc 
Angcllcs song ever with mirth 
In excclsis gloria. 


Mary free 
rite, 

and glee 


Herdmcii beheld thes angellcs bright 
To hem appered with gret light, 

And seid ‘ Goddes soiie is born this night.’ 
In excelsis gloria. 


This king is comen to save kinde, 

In the scriptur as we finde ; 

Therefore this song have we in minde, 
In excehis gloria. 

Then, Lord, for thy gret grace, 

Graunt us the bliss to see thy face, 
Where we may sing to thy solas 
In excelsis gloria. 
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Lullny, mini: liking, niy dcrc aonc, mine swebing, 
Liillay, my Here htrlL*, mine owen dtre clcrlmg ! 

¥ SAW a fair maiden 
Sittcii and singe, 

Sclie lulled a litel child, 

A swetu lording. 

That cche lord is that 
That made alle ihinge ; 

Of alle lordcs he is lord, 

Of alle kinges king. 

There was mekel melody 
At that cliildes berthe ; 

Alle tho wern in Jitiveiie bliss 
They made nickel merthe. 

Aungele bright they song that night. 
And sciden to that chilJ, 

‘ Blessed be thou, and so be sc he 
That is bothe meke and mild/ 

Prey we now to that child, 

And to his moder dere, 

Graunt hem his blessing 
That now maken chere. 


7. cternaL 
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Gloria tihi dommr 
ilui natui es tie virgine ! 


A LITEL childc there is ibore, 

Isproiis^e out of Jesses inorc, 

To save alle us that were furlorc. 5 

Gloria tihi domim, 

Jhe.^us that is so fullc of mi»;ht 
Ihore he was aboiitc miilni[>;l)t ; 

The anji:d sungie with alle here might 

Gloria tihi domifie, 10 

Jhesus is that chillies name, 

Maiile anil moJer is his dame, 

And SD nure soruw is turned to game. 

Gloria tihi dominc. 

Three kinges there came with here presence, 15 
Of mirre and guide and fraiikencense, 

As clerkes singe in here sequence 
Gloria tihi domitie. 

Now sittc we downe upon cure knee, 

And pray that child that is so free ; 20 

And with gode herte now sing we 
Gloria tihi domith\ 


4. mote, stuck. 
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Tidin^L*s, tiilingcs that be trite, 
Soniwc is paste and joyc dothc renue. 


□ WHEREAS Adam caused be siiine 
Oure nature thus to be mortall, 

\ niaiden sone dothe nowc be^iii 
For to repaire us from that fall. 

And that is true ; 

The name of him is Criste Jesu, 

Sume of oure kinde hathe hadd suche grase 
That sin his birthc they did him se 
Botlie sonne and mother fase to fase 
In the chefe cite calde Jure. 

And that is true ; 

Bothe kinges and schepardes they it knue. 

The prophettes thereof ware nothing dismaide, 
Of that tidinges before that they hadde tolde 
For nowe it is full righte as they saide, 

A dene maide hathe borne a king in folde. 
And that is true ; 

For he is borne to ware the purpull hue. 
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Jesu, almighty king dI Mibb, 
Assumpiit carntm •vuginU. 


A S holy kirkii makes mind, 
hUravit ventris i hula muni. 

Fro heven to ertlie to save monkind 
Pater misit filium. 

Of Mary mildc Criste wolde be borne 
^ine virill semine. 

To save monkiiul tliat was forlurne 
Prime paretitis crimine. 

To Mary come a messenger, 

¥ evens saluteni homini; 

Sehe aiinswenJ biin with niildi* cliere, 

^ ¥.cee ancilla dominp 

‘ Mekcly on thee tho holy goste, 
Palacuim hitrans uteri. 

Of alle thing mekenes is moste 
In conspectii aliissimu 

When he was borne that made all thing, 
Pastor creator omnium^ 

Angelles they began to sing 
' V eni redemptor gencium! 
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Three kinges come on goid twelfth day, 
&Ulla mkante previa; 

To seche that childe they toke tho wey, 
PoriajiUs sihi munera. 

A Sterne forth ladde theis kinges all, 
hiquirentcs domitmm ; 

Lying in an asst stall 
Invenemut puenntu 

For he was king of kinges hight, 

Res primus aurum optulit ; 

And allso lord and king full right, 
Sennidiis res thus pertuUt, 

For he was Godde, mon and king, 
Mirra mortem retulit. 

He hus all to h event bring, 

{^id mortem cruce voluit. 
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Blfssed be th.it lady bri^^lit, 

Th.it bare a child nf great mi^ht, 

With nil ten peine, ns it was right, 

Maid muder Marye. 

^ ODDES sonnc is borne ; 

His modcr is a maid 
Both after and bcforne, 

As the prophecy said. 

With ay ! 

A wonder thing it is to sec 
How maiden and inoder one may be ; 
Was tlierc never nonne but she 
Maid moder Marye. 

This great lord of heaven 
Our servant is becom, 

Thorow Gabriels steven 
Our kind hath benom. 

With ay ! 

A wonder thing it is to see 
How lord and servant one may be ; 
Was there never nonne but he, 

Born of maid Marye. 


1 6 . steverif mcBsage. 


17. henomf taken. 
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Xwo suns together 

They ought to shine bright ; 

So did that fair ladye, 

Whan Jesu in her light. 

With ay ! 

A wonder thing is fall ; 

The lord that boughte free and thrall 
Is found in an asses stall 
By his moder Marye. 


The sheperdes in her region 
They loked into heaven ; 

They see an angcll comming down, 
That said with milde Steven, 

^ With ay ! 

Joy be to God alinight, 

And pece in yerth to man is dite, 

For God was born on Chrism es night 
Of his moder Marye.’ 


Three kinges of great noblay. 

Whan that child was born, 

To him they tok the redy way 
And kncled him beforn. 

With ay ! 

These three kinges cam fro fare, 

Thorow leding of a stare. 

And offered him gold, encence, and mure, 
And to his moder Marye. 


32. htr^ their. 


38. ditt^ prepared. 
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Nowel sing wc now all and sum 
For rex pacifcus is cum. 

TN Bcdleem, in that fair cete, 

A child was born of a maden free, 
That schall a lord and princt* be 
A soils orius car dine. 

Children were slain full grete pleiite, 
Jhcsu, for the love of thee. 

Wherfore here soulcs saved be, 

Hostis Herodes impie. 

As sunne schincth throw the glass, 

So JhesLi in his inoder was. 

Thee to serve now graunt us gras, 

0 lux beat a trimtas I 

Now God is coinen to wurchepeii us, 
Now of Marye is born Jhesus. 

Make we mery amonges us j 
Exiiltet velum laudihus. 


9. htre^ their. 
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LXXV 


Sin^E WE all, for time it is, 

Mary hath born the flour-ilc-lyCE, 


POR his love that bought us all dere, 
^ Listen, lordinges that ben here, 
And I will tell you in fere, 

Where of cam the flour-de-lyce. 


On Cristmas night, whan it was cold, 
Dur Lady lay amonge bestes boldc, 

And there she bare Jesu, Joseph tolde, 
And there of cam the flour-de-lyce. 


Of that bereth witnesse Scint Johan, 
That it was of much refiowu ; 

Baptized he was in flome Jordan, 

And there of cam the flour-de-lyce. 

On Good Friday that child was slain, 
Beten with skorges and all to-flain 
That day he suftVed iniiche pain, 

And there of cam the flour-de-lyce. 


5. in ftrt^ in cumpjiiy. 
13. rivEF. 


lb, to-Jiain^ tu piecEs. 
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Nnwel, cl, el, el, el, 

I thank it a maiJen every ilel. 


'THE first day whan Crist was borne, 

^ There sprong a rose out of a tluirne, 
Td save mankind that was forlonic. 

I thankc it a maiden every del. 


In an oxstall the child was fininil ; 

In pore clothing the child was wound ; 
He sofered many a dedly wound. 

I thanke it a maiden every del. 


A garlond of thoriics on his lied was sett ; 
A scharp spere to liis hart was smet ; 

The jewes seiden ‘Take thee that!’ 

I thanke it a maiden every del. 


The Jewes deden crycn her parlament ; 

Dll the day of jugement 
They werren aferd, they shuld hem scheiit. 
I thanke it a maiden every del. 


To the peler he was bounden ; 

To his hart a spere was stunggeii ; 
Fur us he sofered a dedly wounJeii. 
1 thanke it a maiden every del. 


z. (/r/, deal, bit. 
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LXXVII 


MocIlt, whilL’ as lily Adui, 

Ynur lulling Icsscth my langour. 


A S I up rose in a morning, 

My thought was on a maide ying, 
That song aslepe with her lulling 
Her dere sone, our Saviour. 


As she him tolce all in her lap, 

He toke that maiden be the pap, 
And toke thereof a right god nap,- 
And soke his fille of that licour. 


To his moder than he gan say, 

‘For this milk me muste deye ; 

It is my kind tlierewith to play, 

My swete moder, my par amour.^ 


The maiden freely gan to sing. 

And in her song she made morning. 
How he that is our hcven king 

Shuld shed his bloJ with grete dolour. 


‘Your weping, moder, greveth me sore; 
lint I wold deye, ye wern forlore. 

Do way, moder, and wepe no more ! 
Your lulling lesseth my langour.’ 
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LXXVIII 


‘O my harte is wd ! * 
Maty she said an, 

‘Fnr to see my dcrc son die, 
And SDRES have 1 no mo.* 


that my swetii sone 
Was thirty winter old, 
Than the traitor Judas 
WexeJ very bold ; 

For thirty plates of money 
His master he had sold. 

But whan I it wist, 

Lord, my hart was cold ! 


Upon Shere Thursday 
Than truly it was, 

On my sonnes deth 

That Judas did compass. 
Many were the fals Jewes 
That fobwed him by trace, 
And there belFore them all 
He kissed my sonnes face. 


My son beffore Pilat 
Brought was he, 

And Peter said three times 
He knew him not, parde. 
Pilat said unto the Jewes 
‘ What say ye ? ’ 

They cried with one voice, 

‘ Qrucljige^ crueijige? 


5 


10 


>5 


20 


IS 
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On Gooil Friday 
At the mount of Calvary 
My son was don on the crossc, 
Nailed with nailes three. 

Of all the frendes that he had 
Never one could he see, 

But jentill John the evangelist 
That still stode him by. 

Though I were sorowfull, 

No man have at it wonder ; 

For houge was the erth quake, 
Horible was the thonder. 

I loked on my swete son 

On the crosse that I stode under 
Then cam Lungeus with a sperc 
And clift his hart in sojider. 
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CODENLY afraid, 

Halfc wakiiipc halfc sicping, 

And gretly dismay d, 

A woman sate weping, 

With favour in her face far passinge my rcsnn 5 
And of her sore weping this was the cnchcson. 

Her sone in her lappe laid, sche sciJ, slcin by treson, 
If weping might ripe be, hit seined then in seson. 
Jhesus, so sche sobbed, 

So her sonc was bobbed id 

And of his live robbed ; 

Seingc this wordes as I sey thee, 

* Who can not wepe, com lerne of me/ 

I seid I coiide not wepe, I was so hard herted. 
Schcanswerd me schurtly with wordes that smarted, 1 
‘ Lo, nature schall meve thee, than must be converted, 
Thine owiie fader this night is dede ? ’ This sche 
thwerted. 

* Jhesus, so my sone is bobbed, 

And of his live robbed. 

For soth then 1 sobbed 20 

Verifying this wordes, seing to thee, 

Who can not wepe cum lerne at me. 


5. emheion, cause. 

ID. bobbed, mbckeiJ, scurned. 


7, thwerted, rclurtcd (?). 
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‘Now brt;kc hert, I thee prayc ! this cors lieth so 
rcwlic, 

So bctcn, so wounded, entreted so fuly. 

What wight may behold, and wepe not? None 
truly, zs 

To see my ded dcre sone bledinge, io, this newly/ 
Ever stille sche sobbed. 

So her sone was bobbed 
And of his live robbed. 

Newinp these wordcs, as I scy thee, 30 

‘Who can not wepe, com lerne at me.’ 

On me sche cast her yc, and seid 'See, man, thy 
brother ! * 

Sche kiste Ijim and seid ‘Swete, am I not thy modcr 
And swoningc sche felle; ther hit wold be no nother, 
I not which more dedlie, the tone or the toder. 35 
Yett sche revived and sobbed 
How her sone was bobbed 
And of his live robbed. 

' Who can not wepe,’ this is the lay, 

And with that wordes sche vanisched away. 40 


23. rtwlu, pitiable. 


32. jrt, eye. 
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Mary modEr, cum nnd sec ! 
Thy son is nailed on n Ircr. 


TJIS body is wappcJ all in wn, 

Hand and fotc he may n[)t go. 
Thy son, lady, that thou Invest so 
Naked is nailed upon a tree. 

The blessed body that thou hast born, 
'Fo save mankind that was forlorn, 

His body, lady, is all to-torn, 

His hed with thornes, as ye may see. 

Whan Johan his talc began to tell, 
Mary wuld not lenger dwell 
Till selie cam to that hill 

There sche might her oweii son sec. 

‘My swete son, thou art me dere, 

Why have men hanged thee here? 

Thy hed is closed with a brere. 

Why have men so don to thee?’ 

‘Johan, this woman I thee betake; 
Kepe this woman for my sake. 

On the rode I hing for mannes sake, 
For sinful men as thou may see. 


3. wapped, wrapped. 


19. hetake, entrust to. 
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‘ This game alone me inuste pley, 

For sinfull soules that are to dey. 

There is no man that gothc be the wey 
That on my peincs will loke and see. 

‘f'ader, my soule I thee betake, 

My body Jeth for mannes sake ; 

To hell I go withouten wake, 

Mannes soule to make free/ 

Prey we all to that blessed snne, 

That he help us whan we not inon, 
And bring us to bliss that is abone. 
Amen, amen, amen, for eharite ! 


29, nvakey funeral. 


32. mon^mouriy may. 
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Lully, lullry, hilly, lullcy, 

The fauLon hath borne iny make away. 


LJ E Iv.iru him up, lie bare him ilnwn, 

He bare him into an orchard brown. 

In that orchard there was an halle, 

That was hanged with purpill and pall. 

And in that hall there was a bedc, 

It was hanged with gold so rede. 

And in that bed there lithe a knight, 

His woundes bleding day and night. i 

By that bede side kneleth a may, 

And she wepeth both night and day. 

And by that bede side there stondeth a stone, 
Corpus Christi wreten there on. 


2. make^ male. 
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LXXXII 

Alas, my hart will brek in three. 

Tenth tits mors con f what me, 

T LL A jimcfit NS that is sd nise 
Me dvduxit into vain devise ; 
hifirmus sum, I may not rise. 
l.'erribilu mors conturhat me, 

Dinn juveriis fiii litell I Jred, 

&cd semper in sinnes I etc my breJ ; 
ductus sum into my bed. 
Terrihilis mors conturhat me. 

Corpus 7nigrat in my soule ; 

Re spick demon in his rinile, 

Desiderat ipse to have his tollc. 
Terrihilis mors conturhat me, 

Christus seipsum, whan he shuld die, 
Patri suo his man li ode did erye, 

‘ Respice me Pater that is so hic. 
Terrihilis mors conturhat me^ 

Qjmeso jam the Trinity, 

Due me from this vanity 
In celum, there is joy with thee. 
Terrihilis mors conturhat me. 


iz. rouh, book. 
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In what state that ever I be, 
Timor mortis conturbat me. 


A S I me walked in one morning;, 

I hard a birdt* both wept* and singe. 
This was the tenor of her talkinge, 

Timtir mortis coniurhai me. 


I asked this birde what he ment. 
He said ‘I am a musket geiU ; 

For dred of detli I am nigh shent ; 
Timor mortis conturbat me^ 


Jesii Crist, whan he shuld die, 

Tn his Fader loud gan he erye; 
‘Fader,’ he said, ‘ iji Trinity, 

Timor mortis conturbat me^ 

Whan I shall die know I no day, 
Therefore this songe sing I may ; 

In what place nr con trey can 1 not say. 
Timor mortis conturbat me. 


8. muiket^ sparrrjw-liawk. 


ihent^ ilrsLiuyed, 
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TN a valey of this rcstles minde 

I soughtt; in mounteine and in meJe, 
Trustinge a trL‘we love for to findu. 

Upon an hill than I took hede ; 

A voice I lierdc, and ncer I ycdi*, 

In huge dolour complainijige tho, 

‘See, diTc smile, how my sides bleile, 

Q//ia amove Umgueo.^ 

Upon this hill I fond a tree, 

Under the tree a man sittingc ; 

From heed to foot wounded was he ; 

His licrte blood 1 segh blediiige ; 

A semely man to ben a king, 

A gracinusc face to loken uiUo. 

I askede why he had peiniiige. 

He seide ‘ \^nia amove Umguco, 

‘I am true love that fals was nevere ; 

My sister, maniics soule, I loved her thus ; 
Because we wolde in no wise discevere, 

I lefte my kingdom glorious. 

I purveide for her a paleis precious ; 

Schc fleith, I fnlnwc, I soughte her so ; 

I suftVeJe this peine piteuous, 
amove langueo. 


5. ytde^ went. 
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‘I crowned her with bliss, and sche me with thorn ; 25 
I ledde her to chaumber, and sche me to die ; 

I broughte her to worschipe, and sche me to scorn ; 
I didc her reverence, and sche me viloiiic. 

To love that loveth is no maistrie. 

Her hate made nevere my love her fo. 30 

Axe me no quest ioun why, 
at?iore langueo. 


‘I wole abide till sche be redy ; 

I wole her sue if sche scie nay ; 

If sche be recheless, I wole be gredy, 

And if sche be daungerus, I wole her praie. 
If sche wepe, that hide I ne may, 

Mine armes her hired to clippe her me to, 
Crie oDiies, *I come ; ’ now, soule, asay ! 
Qttia amove langueo. 


^ I sitte on this hill for to see fer ; 

I loke into the valey my spouse to see ; 

Now renneth sche away ward, yet come sche me neer. 
For out of my sighte may sche not flee. 

Summe waite her pray to make her to flee 9 45 

I renne bifore, and Acme her fo, 

Returnc, my spouse, ayen to me, 

[luia amove laiigueo. 


35. rechelesi, reckichs, 


4G. jlemty I- lit tu flii'ht. 
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‘Fair love, lete us gD pleye ! 

Apples ben ripe in my gardaine. 

I schal thee clothe in a newe aray ; 

Thy mete schall be milk, hony, and win. 

Fair love, lete us go digne ! 

Thy sustenaunce is in my crippe, Id ! 

Taric thou not, my faire spouse mine, 55 

Quia aware langneo. 


‘If thou be foul, I schall thee make dene ; 

If thou be sik, I schall thee hele ; 

If thou moornc ought, I schall thee meene. 

Why wolt thou not, fair love, with me dele ? 5o 
Foundest thou evere love so leel ! 

What woldcst thou, spouse, that I schulde do ? 

I may not unkindely thee appele. 

Quia aware langneo. 


‘ What schall I do with my fair spouse, 65 

But abide her of my gentilness. 

Till that sche loke out of her house 

Of fleisL'hly affeccioun ? Love mine sche is. 

Her bed is made, her bolster is bliss. 

Her chaumber is cbosen ; is there none mo ■ 7° 

Lok[^ uut on me at the window of kiiideness, 
Quia amore langueo. 
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‘ My love is in her chaumber. Hold yourc pees 
Make ye no noise, but lete her slepe. 

My babe I wolde not were in disese ; 

I may not heere my dere child wepe. 

With my pap I schall her kepe. 

Ne mcrveille ye not though I tend her to. 

This hole in my side had nevere be so depe 
But quia amort' laugueo. 


‘ Longe thou for love nevcrc so high, 

My love is more than thine may be ; 

Thou wepi^st, thou gladcst, I sitte thee by, 

Yet woldest thou oones, leef, loke unto me ! 
Schuldij I alwey fede thee 
With children mete ? Nay, love, not so ! 

I wole preve thy love with adversite, 

Quia iumre langueo. 


‘ Wexe not wery, mine owne wife ! 

What mede is it to live evere in coumfort ? 
In tribulacioun I regne moore rife 
Oftetimes than in disport. 

In wele and in wo I am ay to supporte. 
Mine owne wife, go not me fro ! 

Thy meede is marked whan thou art mort, 
Quia amore laugueo,^ 



DIVINE 


LXXXV 

T HAVE set my hert so hie 
^ Me liket no love that lowerc is, 
And alle the paincs that I may drie, 
Me thenk hit do me good iwis ; 
For on that lorde that loved us alle 
So hertely have I set my thowght, 
It is my joye on him to calle, 

For love me hath in baliis browght. 
Me thenk it do iwis. 


3. ec, (fllillire. 
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LNXXVl 


She may be called a sovereign lady, 
That is a maid and bearelh a baby. 

A MAID peerless 

Hatli borne GoJ’s son. 
Nature gave place, 

When ghostly grace 
Subdued reason. 

As for beauty, 

Or high gentry, 

She is the flower 
By God elect 
For this effect, 

Man to succour. 

□f virgins queen, 

Loilestar of light, 

Whom to honour 
We ought endeavour 
Us day and night. 
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‘Ah my iit.-ar, ah my Jc-ar son. 
Sail! Mary, ‘ah my dear. 
Kiss thy nmthcr, Jcbu, 

With a laughing cheer ! ’ 

'^HIS unders nip;ht 
I saw a 

All in my sleep ; 
Mary, that may, 

She sang ‘ Liillay ’ 
And sore did weep. 


To keep she souglit 
Full fast about 
Her son fro cold. 
Joseph said ‘Wife, 
My joy, my life. 

Say what ye wold.’ 


‘No thing, my spouse. 
Is in this house 
Unto my pay ; 

My son, a king 
That made all thing, 
Licth in hay.’ 
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‘ My mother dear, 
Amend your cheer, 
And now be still ; 
Thus for to lie 
It is SDothly 

My Father’s will. 

‘ Derision, 

Great passion, 
Infinitely, 

As it is found, 

Many a wound 
Suffer shall L 

‘ On Calvary 
Tliat is so high 
There shall I be, 
Man to restore, 
Nailed full sore 



DIVINE 


*59 


LXXXVIII 


In youLlij in ngc, both in wraith and woe, 
Auxtlium meum a Domino. 


'^HOUGH poLts feign that Fortune by her chance 
And her freewill doth oppress and advance, 
Fortune doth miss her will and liberty. 5 

Then trust to Virtue ; let Fortune go ! 

Auxilmm meum a Domino. 


Of grace divine, with heavenly assistance. 

If Virtue do remain, Virtue all way 
When she list may call Fortune’s chance again, 'o 
What force I then, though Fortune be my foe. 
Aiixilium meum a Domino. 
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LXXXIX 

pLEASURE it is 
^ Tohear, iwis, 

The birdcs sing. 

The deer in the dale, 
The sheep in the vale, 
The corn springing ; 
God’s purveyance 
For sustenance 
It is for man. 

Then we always 
To him give praise, 
And thank him than, 
And thank him than. 


William Cdrnish. 
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I stontl aB still hr ony Btnnf, 

The grace of God than he will send. 
All thing may not cum anone, 

But wane Gud will it may amend. 

Ltx is leyd adnwne, 

And ventas is but small ; 
yintor is owt of tow'ne, 

id cautas is gnn with all. 

T/ie Bokt of Bt ome. 


M 
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uni SDIJNT (^UI ANTE NOS FUEROUNT ? 


beth they biforen us wereii, 

^ Houndes ladden and hauekes bcrcn. 
And haddeii feld and wode, 

The riche Icvcdies in hoere hour, 
That wcrcdcn gold in hoere tressour, 
With hoere brightte rode ? 


Eten and drounken and maJen hem glad ; 
Hoere lif was al with gaiiicn ilad ; 

Men keneleden hem biforen ; 

They beren hem wel swithe heye ; 
And in a twiiicliiii^ of an eye 
H oere soulcs weren forlorcn. 


Were is that lawing and that song, 
That trayling and that proude yong, 
Tho hauekes and tho houndes ? 

Al that joyc is went away, 

That wele is comen to welaway 
To manie harde stoundes. 


4. hiicre^ their. 

6. rodcy complexinn, 

Id. swithe^ very. 

*55 


i i{. laivingy laughing. 
18. stoundes^ painB. 
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Hnere paradis they nomcn here, 

And nou they lien in hellu fere ; 

The fuir hit breiiiiLs hcvere. 

Lniig is ay and Iniig is ho, 

Long is wy and long is wo ; 

Thennes ne Cometh they iieverc. 

Dreghy here man, thenne, if thou wilt, 

A liiitel pine, that me the bit ; 

VVithdraii thine eyses ofte. 

They thi pine be ounrede. 

And thou theiike on thi mede. 

Hit sal the thinken softe. 

If that fend, that fuulc thing, 

Thoroii wikki* roiin, tliorou fals egging, 
There nc there the haveth icast, 

Oup, and he god champioun ! 

Stujul, lie fal iiamore adoun 
For a luytel blast ! 

Thou tak the rode to thi staf, 

And thenk on him that there mine yaf 
His lif tliat wes so lef ! 

He hit yaf for thej thou yelde hit him ! 
Ayein his fo that staf thou nim, 

And wrek him of that thef ! 


19. nomerty took. 

ZD, 21 . fere,fuir, fire, 
zi. brennesy burns. 

Z5. Dreghy, endure. 

26. pin^y pain. 

27. yftiSy ease. 


28, oumede, bitter. 

29. 7 nedey reward. 

32. rouTiy secret, charm, 

37. roddy rood, cross. 

38. Itf, dm. 

41. nim, take. 
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Of rightte bileve thou nim that shcld, 

Tlie wiles that tliou best in that feld, 

Thin hand to strenkthen fonde ! 45 

And kcp thy fo with staves ord, 

And do that tra)tre seien that word, 

Biget that muric londe ! 

Therein lie is day with out eii night, 

With out en ende, strenkthe and miglit, 50 

And wreche of everieh fo, 

Mid god himselweii eche lit, 

And pas and rest with out e strif, 

Wele with out eii wo. 

May den modcr, hevene quene, 55 

Thou might and const and owest to bene 
Ourc sheld ayeiii the fende. 

Help ous siinne for to flen. 

That we inotcn thi sone iseen. 

In withouteii hende ! 60 

Amen ! 


4(j. tip. 
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XCI 

T OLLAI, bllai, litil child ! 

^ Whi wepistou so sore r 
Nedis mDStoii wepc, 

Hit was i 3 ^arkid the yore 
Ever to lib in sorow, 

And sich and mouriie evere, 

As thill eldren did er this, 

Whil hi alives were. 

Lollai, lidlai, litil child, 

Child, lolai, lulbw ! 

Into unciith world 
Icommen so ertow. 

Bestis and thos foulcs. 

The fisses in the flode, 

And Euch schef alives 
Makid of bone and blode, 

Whan hi commith to the world 
Hi doth ham silf sum gode, 

A1 bot the wrech brol 
That is of Adamis blode. 

Lollai, lollai, litil child ! 

To kar ertow bemette ; 

Thou nost noght this worldis wild 
Bifor the is isette. 


4. iyarkidj prepared, ordained, 
iz. ertow, art thou, 


15. schef, creature. 
19. brol^ child. 
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Child, if it betidith z; 

That thou ssalt thrive and the, 

Thench thou wer ifostred 
Up thi moder kne ; 

Ever hab mund in thi hert 

Of thos thinges thre, 30 

Whan thou commist, whan thou art, 

And what ssal com nf the. 

Lollai, lollai, litil child, 

Child, lollai, lollai ! 

With sornw thou com into this world, 35 
With sorow ssalt wend awai. 


Ne tristou to this world ; 

Hit is thi ful fo. 

The rich he makith pouer, 

The pore rich also. 

Hit turneth wo to wel. 

And eke wel to wo. 

Ne trist no man to this world, 
Whil hit turnith so. 

Lollai, lollai, litil child ! 

The fote is in the whele. 
Thou nost whoder turne 
To wo other wele. 


z6 prosper. 


Z^. mundj memory. 
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Child, thou ert a pilgrim 
In wikidnis ibor ; 

Thou wandrest in this fals world ; 

Thou lokc the bifor. 

Deth ssal com with a blast 
Ute of a wel dim horre, 

Adamis kin dun to cast, 

Him silf hath ido befnr. 

Lollai, lollai, litil child ! 

So wo the worth Adam 
In the lond of Para il is 

Throgh wikidnes of Satan. 

Child, thou nert a pilgrim, 

Bot an uncuthe gist ; 

Thi dawes beth itolJ ; 

Thi iurneis beth icast. 

Whoder thou salt wend, 

North other est, 

Deth the sal betide, 

With bitter bale in brest. 

Lollai, lollai, litil child ! 

This wo Adam tlic wroglit, 
Whan he of the appil cte, 
And Eve hit him betacht. 


54, hrrt^ miat, fng, vIduiI. 
63. dawf^Sj duya. 


yz, itetaeJity gave. 
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XCII 

l^YNTER wakcneth al my care ; 

^ ^ Nou this leves waxeth bare ; 

Dftc I sike and mnurne sare, 

When hit comcth in my thoght 
Df this worldes ioie, hou hit geth al to nuht. 5 

Nou hit is, and non hit nys, 

Also hit ner ncrc ywys. 

That moni man seith, soth hit is, 

Al goth bote Codes wille. 

Allii we shule dcye, thah us like ylle. id 

Al that gren me greveth grene, 

Now hit faleueth al by dcnc. 

Jesu, help that hit be sene. 

Ant shild us from helle. 

For I not whider I shal, ne hou longe her diielle! 15 

S. jor/;, truth, lo, thah^ thuuili. 

12. falcuethj fades : l>y denr^ at uiice. 
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XCIII 

'THElif of this world 
^ Ys reultd with wynd, 
Wcpiiigc, dcrknessc, 

And stcriiiige ; 

With wind wc blinncn, 

With wind we lassun ; 
With weopinge we cnmen, 
With weopingc we passim. 
With steriinge we byginnen, 
With steriinge we enden, 
With drede we dwelliMi, 
With drede we wenden. 


3. stcrinigef pang, throe. 
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XCIV 


Manento homo quod sinis es 
Et in ccncnm rcvcrtcns. 


p^RTHE outE of crthe is wonilirly wroghte, 

^ ErtliE has gctcn due urthe a dignitc of iioghtE, 
ErtliE appon erthu base SEtt alle his thoghte, 5 
How that Erthe appon ErtliE may be liEgh'^ broghtr 


ErtliE appon EitliE woUe bE a kingc ; 

Rot howE ErtliE to EitliE sail, thinlcES he no thingE. 
When erthe hredes erthe, and his rentes home bringe, 
Thane schalle erthe of erthe hafe full harJe 
partinge. ,□ 


Erthe appon erthe winnes castells and tourres, 
Thane saise erthe unto erthe ‘This is alle ourres’ ; 
When erthe appon erthe hase biggeJ up his bourres, 
Thane shalle erthe for erthe sufterc scharpe scourres. 

Erthe gos appon erthe as golile appon golde. 15 
He that gnse appon erthe gleterandc as golde, 

Like as erthe never more go to erthe scholde, 

And yitt schall erthe unto erthe ga rathere than he 
wolde. 


Now why that erthe liiffes erthe, woiiderc me thinke. 
Dr why that erthe for erthe scholde other swete o** 
swinke ; 

For when that erthe appon erthe is broghte within 
brinke, 

Thane shall erthe of erthe hafe a foulle stinke. 
Mors Solvit Onmia, 
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XCV 


BALADE DE 13 DN CONSEYL. 


rLEE fro the prces, and dwcllc with snthfastncsse ; 
Siiff}' ce unto thy thyng;, though hit be smal, 

1 hord hath hate, and climbing tikelnesse, 
i^rces hath ciivye, and wcle blent overal ; 

Savour no more than thee bihove shal ; ^ 

Werk wel thy self, that other folk canst rede ; 

And trouthe shal delivere, hit is no drede. 


Tempest thee noght al croked to redresse, 

In trust of hir that turneth as a bal. 

Gret reste stant in litel besinesse ; lo 

And eek be war to spornc ageyii an al ; 

Stryve noght, as doth the erokke with tlie wal. 
IJaunte thy self, that dauntest otheres Jede ; 

Aiid trouthe shal delivere, hit is no drede. 

That thee is sent, receyve in buxumnesse ; ,5 

The wrastling for this worlde axeth a fal. 

Her nis non hooin, her nis but wilderncsse. 

Forth, pilgrim, forth ! P'orth, beste, out of thy stal ! 
Know thy contree, look up, thank God of al ; 

Hold the hye wey, and lat thy gost thee lede ; zd 
A nd trouthe shal delivere, hit is no drede. 


I. freesj crowd. 
4. hlentf blinded. 


8, Tmfeit, vex. 

12. crokk^j earthenware pot. 
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ENVOY. 

Thcrfore, thou vache, leve tliyn old wrccchcdnessc 
Unto the world ; leve now to be tliral ; 

Crye him mercy, that of his hy goodnesse 
Made thee of iioght, and in especial 2; 

Draw unto him, and pray in general 
For thee, and cek for other, hevenlich mede ; 

And trouthe shal dclivere, hit is no dredc. 

[jKdffrey Chaucer. 
22, •va^hty animal. 
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XCVI 

GENTILESSE. 

firste stnk, fader of gentilcssE, 

^ What man that clayinelh gentil for to be, 
Must folowE his trace, and alle his wittcs dresse 
V ertu to sewc, and vyces for to flee ; 

For unto vertu longeth dignitee, 5 

And iiDght the rcvers, saufly dar I deinc, 

A1 were he mytrc, ciDUne, or diademc. 

This firste stole was fill of rightwisnesse, 

Trewc of his word, sobre, pitous, and free, 

Clene of liis gostc, and loved besincsse, lo 

Ageinst the vyce of si outlie, in hnnestec ; 

And, but his heir love vertu, as dide he. 

He nis noght gentil, thogh he riche seme, 

A 1 were he mytre, croujie, or diademc. 

Vyce may wel be heir to old rich esse ; 15 

But ther may no man, as men may wel see, 
Bequethe his heir his vertuous noblesse 
That is appropred unto no degree, 

But to the firste fader in magestee, 

That inakcth him his heir, that can him queme, 20 
A 1 were he mytre, croune, or diademc. 

Geoffrey Chaucer. 


20. ^uerntj pleaac. 
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XCVII 


LAK OF S'lnni-ASTNESSE. 


COM tyme this world was so stedfast and stable, 
^ That manncs word was obligacioun, 

And now hit is sn fals and deceivable, 


That word and deed, as in conclusioun, 

Ben nothyng ooir, for turned up so doun 
Is al this world throgh mcde and wilfulncsse, 
That al is lost for lak of stedfastnesse. 


5 


What makcth this world to be so variable, 

But lust that folk have in dissensiouji ? 

Among us now a man is holde unable, 10 

But if he can, by soni collusiouji, 

Don his neighbour wrong or oppressioun. 

What causeth this, but wilful wrecchedncssc, 

That al is lost, for lak of stedfastnesse ? 

Trnuthe is put doun, resoim is holden fable ; 15 

Vertu hath now no dominacioun, 

Pitee exyleJ, no man is merciable. 

Through cDvctysc is blent discrecioun ; 

The world hath mad a pcrmutacioun 

P'ro right to wrong, fro trouthe to fikelnesse, to 

That al is lost, for lak of stedfastnesse. 


18. blent, blinded, 
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l’eNVDY TD king RICHARD. 

D prince, desire to be honourable, 

Cherish th)^ folk and hate extorcioun ! 

Suffre no thyng, that may be reprevable 
T 0 thyn estat, don in thy regioim. 

Shew forth thy swerd of castigacioun, 

Dred God, do law, love trouthe and worthyncsse, 
And wed thy folk ageyn to stedfastnesse. 

Geoffrky Chaucer. 


24. pirjiHicinl. 
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XCVIII 

OW is wele and all thing aright 
And Crist is come as a trew knight, 
For our broder is king of might, 

The fend to fleme and all his. 

Thus the feend is put to flight, 5 

And all his boost abated is. 

Sithen it is wele, wele we do. 

For there is none but one of two, 

Hcven to gete or hcveii forgo ; 

Oder mene none there is. lo 

I counsaill you, sin it is so, 

'Fhat ye wele do to win you bliss. 

Now is wele and all is wele, 

And right wele, so have I bliss ; 

And sithen all thing is so wele, 

I rede we do no more amiss. 


a 


4. banish. 


l5. rede^ advise. 
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XCIX 

l^OLD GdJ that men might sene 
Hcrtcs whan they bciic, 

For thinges that bene untrew. 

If it be as I weiie, 

Thing that semeth grene 5 

Is ofte failed of hew. 

Will is tak for rcson ; 

Trew love is full gesoii ; 

No man sett be shame. 

Trost is full of treson ; 10 

Eehe man odercs chesoii ; 

No man him scilfc will blame. 

This warlde is variabell ; 

Nothing therein is stable, 

Asay now who so will. 15 

Sin it is so mutable, 

How shuld me be stable ? 

It may not be thorow skill. 

Whan brome will appclles here. 

And humloke hony in fere, 20 

Than seke rest in lond. 

With men is no pees; 

Ne rest in hart is, no lese. 

With few be see and sond. 


8. geion^ Scarce. 

1 j, ihcsQtij iiccuie. 


18. skill, reason, 

24, he see and sond, by sea and sand. 
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Sithcfi there is no rest, 

I hold it for the best, 

God to be our frend. 

He that is our Lord, 

Deliver us out with his word, 
And graunt us a good cnde ! 
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ifio 


C 


Cay, gay, gay, gay, 

Think un drcdfuL domcB day ! 


UVERY day thou might Icrc 
^ Td helpe thy self while thou art here ; 
Whan thou art ded and Icid on here, 

Crist help thy SDule, for thou ne may ! 


Think, man, on thy wittes five ; 

Do sum good whil thou art on live ; 

Go to cherche, and do thee schrivc, 

And bring thy soule in good aray. lo 

Think, man, on thy sinnes seven c ; 

Think how merie it is in licvcne ; 

Prey to God with mildc stevene 
To be thine hclpe on domes day. 

Loke that thou non thing store, 15 

Ne non fals witnesse here ; 

Think how Crist was stunge with spere, 
Whan he deyed on Good Friday. 


Loke that thou ne slee non man, 

Ne do non foly with non womman 5 
Think the blode from Jhesu ran 
Whan he deyed withouten nay. 


3. /err, learn, 

13. ittvtne^ voice. 


5. j/ez-f, stir up, excite. 
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Gnd thnt alle mites may 
Helpc us at our ending daye. 


'^HIS world, lordinges, I understonde, 
^ May be likened to an husbonJe 
That taketh a ferme into his honde 
To yelde thereof sertein pay. 


Spende we neither spcche nc spillc, 
Neither for good ne for illc. 

We schuln yeven aenuntes grille 
Beforn our Lord on domes daye. 


Leve lordingcs, be ware of this, 

For often time we don amiss ; 
There is non of us, iwis, 

But that we trespasen every day. 


This world, lordingcs, is but a faryc ; 
It fareth right as a neische weye, 
That now is wet and now is dreye, 
For sothe sertein as I you say. 

Now is joye and now is bliss ; 

Now is balle and bitternesse ; 

Now it is, and now it nis ; 

Thus paseth this world away. 


9. grille^ painful. 

II, dear. 


iS^/aryCj enchanted place. 
1 5. nthche^ loft. 
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Now I hoppe and now I singe ; 
Now I daunccj now I springe ; 
Now I wcik and now 1 wringe ; 
Now is wele and now is way, 

Now I hoppe and now I daunce ; 
Now I preke and now I prauncc. 
This day heil, tomorwe pcrchaunce 
We moiin be ded and ley in clay. 

At domes day whan we schul rise, 
And come beforn our heye justise, 
And yeven acountes of our servise, 
And payeii up our laste pay, 

Help us, Mary, for than is nede ; 
Help to excusen our misdede ; 

As thou art moneyere at our nede, 
Help us than, and sey not nay ! 


26. way^ WDc. 

37, moneyere, inlerccBsor. 
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CII 


Man, be ware, ere thou be wo ; 
Think on pride and let him go ! 


pRIDE is out, and pride is in, 

And pride is rote of every sinne, 
And pride will never blinne 

Till he hath brought a man in wo. 


5 


Lucifer was aungcl bright, 

And conqueror of mcche might ; 
Throw his pride he les his light 
And fil doun into cndeless wo. 


Weiiest thou for thy gaye clothing, 
And for thine grete othes swering, 
To be a lord or a king ; 

Litil it schall availe thee to. 


Whan thou schalt to chcrche glide, 
Wermes schuln ete throw thy side, 
And litil schall availe thy pride, 

Or pny siniies that thou hast do. 

Prey to Crist, with blody side. 

And othcre woundes grile and wide, 
That he foryeve thee thy pride 
And thy sinnes that thou hast do. 


20. grile, painful. 
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cm 


I durkc, I dare, so well I may. 
Whan I tliinke im mine endinj; day 


T AM a child, and born full bare, 

And bare out of this world schall fare ; 
Yet am I but wermes ware, 

Thow I clothed go never so gay, 

Thow I be of meche prise, 

Fair of face, and holden wise, 

Mine fleich schall faden as flour-de-lys, 
Whan I am ded and leid in clay. 

Whan I am ded and leid in stone, 

I schall roten fleich and bone, 

Fro mine frendes I schall gone. 

Crist help mine soule whan I ne may ! 

Whan I schall all my frendes forsake, 

Crist schild me fro the fendes blake ! 

To Jhesu Crist my soule I betake, 

He be our help on domes day. 


I, dwke^ lie in darkiuss : dare^ lurk, 


17. betake^ g;ive. 
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CIV 


Be wnre, squiiT, yeman, and page, 
For sLTvisE is nnne critage ! 


TF thou serve a lord of prise, 

^ Be not too boistous in thine servisc, 

Damne not thine soule in none wise, 5 

P'or servise is none eritage. 

Winteres wether and wommanes thought 
And lordes love chaungeth oft. 

This is the sothe, if it besought, 

For servise is none eritage. 10 

Now thou art grete, tomorwe schall I, 

As lordes chaungen here baly ; 

In thine welthe werk sekcrly, 
f'or servise is none eritage. 

Than serve we God in alle wise ; 15 

He schall us quiten our servise. 

And yeveii us giftes most of prise, 

Hevene to ben our eritage ! 


4. bohfous, boistEroiis. 

12. balyj bailitr. 


13. sckerly, securely. 
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CV 

Sinful man, for Uodhi Bake, 

1 rtrdc that thou amendes make. 

'THDW tliDU be king of tour and town, 
^ Thnw thou be king and were coroun, 

I sette right not be thy renown, 

But if thou wilt amendes make. 

That thou hast here is othere meiies, 

And so it schall ben whan thou art hennes ; 
Thy soule schall abeye thy sinnes, 

But if thou wilt amendes make. 

Thow thou be bothe stef and strong, 

And many a man thou hast do wrong, 

* Wcllaway’ schall be thy song. 

But if thou wilt amendes make. 

Man, be ware, the weye is sleder ! 

Th DU schal slide thou wost not wheder 5 
Body and soule schul go togeder. 

But if thou wilt amendes make, 

Man, here not thy hed too heye, 

In pumpe and pride and velonie ! 

In helle thou schalt ben hanged hie. 

But if thou wilt amendes make. 


2. reJc, advise, 
5. not, naught. 


15. iledeij slippery. 
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CVI 


God be with trewthe where he be ! 
1 wnlrje he were in this cuntre. 


A MAN that schuld of trewthe telle, 

With gretc lorJcs he may not Jwelle. 

In trewL* stnry as elerkes telle, 5 

Trewthe is put in low degree. 

In laydies chaumbercs cometh he not ; 

Th ere dare trewthe setten none fot. 

Thow he wolde, he may not 

Comen among the heye mene. 10 

With men of lawe he hath non spas ; 

They loven trewthe in none plas ; 

Me thinketh they haii a rewly grace 
That trewthe is put at swich degree. 

In holy chcrchc he may not sitte ; 15 

Fro man to man they schuln him flitte. 

It reweth me sore in mine witte, 

Df trewthe I have gret pite. 

Religious, that schulde be good, 

If trewthe cum there, I holde him wood, zo 
They schulden him rende cote and hood. 

And make him bare for to flee. 


10. »fefff?'=meinic, company. 
13. rewly, pitiable. 


zo. wood, mad. 
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A man that schulde of trewthe aspie^ 
He must seksn esilyc 
In the bosum of MariE, 

For there he is for sothe. 
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evil 


Abide I hope hit be the bestr, 

Si the hasty man lakkcth never wd. 


T ATE every man that wole have reste, 
^ Ever ben avised what he wole do. 


Preve or yc take ; thenke or ye festc ; 
111 wcle be ware or yc be wo. 

Under the busche ye shul tempeste 
Abide til hit be over go. 

For longe time your hert shal breste. 
Abide, 1 consail you do so. 


5. Pjc've, test. 
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CVIII 


I may seyn, and so nioiin mo, 
That in semciiaiint gnth gilf. 


CEMENAUNT is a woiiiIlt thing ; 
^ It bcgilctli bi)the knight and king, 
And maketh maidi'iics of love-longing. 
I warnc 3’ou of that gile. 


5 


Scmcnaunt is a sly pciiitour, 

It florcheth and faileth in many a flour, 

And inaketh woinmen to lesen here bright ccdcur 
Upon a litel while. lo 

In scmcnaunt be thinges three ; 

Thought, spcchc, and previti*, 

And trewthe schuld the forte be ; 

It is hens a thousand mile. 


Trewthe is fer and semeth hende ; 
Good and wikkit it hath in ininJe ; 
It farcth as a candele endc 

That brenneth fro half a mile. 


Many man faire to me he spuketh, 
^nd he wiste him well bewreke, 
fj” had well Icverc mine hed to-bieke 
Than help me over a stile. 


God tiiat 

de. 

Wave mercy 
Jeven 


deyed upon the cross — 
ed, sithen he ros — 
and pite on us. 
here but a while. 


20 


^5 


2 . • 15. /cr, far j mar. 

*■ revenged. 
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Krpe thy tungc, thy tungc, thy tungc ! 
Thy wikcd tungc wcrkcth me wo. 


'THERE is JiDiie gres that groweth on ground, 
Satenas ne peny round, 

Wersse then is a wikkeJ tunge, 5 

That speketh bethe evil of frend and fo. 


Wikked tunge maketh ofte strife 
Retwixe a good man and his wife ; 
Whan he schuldc Icde a merie life 
Here white sides waxen full bio. 


Wikked tungc maketh ofte stauns 
Bothe in Engelond and in Frauns. 

Many a man with sperc and launs, 

I'hrow wikked tunge, to dedc is do. 

WikkeJ tunge breketh bone, : 

Thow the tunges self have none, 

Of his friend he maketh his fon 
In every place where that he go. 

Good men that stondcn and sitten in this hallc, 
I prey you bothe one and alle, j 

That wikked tunges fro you falle, 

That ye moun to hevenc go. 


10. hh^ black and blue. 

1 1. sCaunSj stoppage. 


14, dede, death. 
17. Jon^ foes. 
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cx 


I holti him wise and 'wclL itaught, 

Can here an horn and blow it naught. 


DLDWING was made for grete game ; 

Df thy blowing cometh mekcll grame 
Therefore I hold it for no schame 
To here a home and blow it naught. 


Hornes are made both loud and shill ; 
Wlian time is, blow thou thy fill, 

And whan nede is, hold thee still, 

And here a home and blow it naught. 


What so ever be in thy thought, 

Here and see and scy right nought ; 

Then schall men sey thou art well tauglit 
To here a home and blow it naught. 


Of all the riches under the sun, 

Than was there never bctcr wonne, 
Than is a taught man for to coniie 
To here a home and blow it naught. 


What so ever be in thy brest, 

Stop thy mouth with thy fist, 

And lok thou think well of had-I-wist, 
And here a home and blow it naught. 

And whan thou sittest at the ale, 

And criest like a nighttingale, 

Be ware to whom thou tellest thy tale. 
But here a home and blow it naught. 


4. gramtf Evi), 
7. sAiilf shrill. 


17, coffAf, know how. 
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CXI 


Man, be ware and wise in riede ; 
Asay thy frend i>r thou hast nedr. 


T 7NDER a forest that was so loii^ 
As I me rode with inekdl ilrcde, 
I hard a bird singing a song, 

‘Asay thy frend or thou hast nede/ 


I there stnile and hnved still ; 

*^I"o a tree 1 tcid my stede. 

Ever the bird sang full shill, 

‘Asay thy frend or thou hast nede.’ 


Me thought it was a wojidcr noise; 

Alwey Here and nerc I ytMle ; 

And ever she song with loud vois, 
‘Asay thy frend or thou hast nedc.* 


I beheld tlial bird full long; 

She bad me do as I thee rede, 
Whether that thou do right or wiong, 
Asay thy frend or thou hast nede. 


5 




The birde sat upon a tree ; 

Witli fethers gray than was her wede ; 
She seid ‘And thou wilt do after me, 
Asay thy frend or thou have nede.’ 


9. j/////, shrill. l 5 . 7-Ci/r, riilvisi?, 

12, yede^ ent 


O 
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Of me I trow she was aj^ast ^ 

She toke her flight in length and biedc ; 
And thus she sang whan she showed last, 25 
‘ Asay thy frcnd or thou have ncdc.’ 

Away full fast she gan her highe. 

God graunt us well our lives to lede ! 

For thus she sang, whan she gan flic, 

‘ Asay thy frend or thou have ncde/ 30 
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IN n. time of a. somers Jay, 

The suiic shoii full merily that tiile, 

I tuok my hawke me for to play, 

My spajiiell renniiii^ by my siJe. 

A feasaunt heiine than ti;aii 1 see ; 

My houniles put her sone to flight ; 

I lett my liawke unto her flee • 

To me it was a Jeiiite sight. 

My faueon flewe fast unto her pray ; 

My hound gan renne with glad chere 
And sone 1 spurned in my way ; 

My leg was bent all in a breer. 

This breer forsothe it did me gref, 

Iwis it made me to turn aye. 

For lie bare writing in every lefF, 

This Latin word Reveriere, 

1 haled and juilled this breer me iro, 
And rede this word full merily. 

My hart fell down unto my toe, 

That was before full likingly, 

I lett my hawke and feasaunt fare ; 

My spaniell fell down unto my knee ; 
It took me with a sighing fare, 

This new Icssun Reveriere, 


11 . spurnid, tripped. 
IZ, hint, caught. 


14. aye^ again. 

23. fiirty [iL'incanDur. 
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J^iking is mudur of sinnes all, 

And Jinrsc to every wiked dude ; 

To much mischefe she maketh men fall, 
And of sorow the daunce she doth ledc. 
This hawke of youth is high of porte ; 

And wildness maketh him wide to flee, 
And oftc tn fall in wiked snrte 5 
And tlien is best Revertere. 
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CXIII 


I am aB lights as any roe 
Td prciae wcjmtnt: where that I ga. 


T onprcist womciie it wltc a shame, 
^ For a woman was thy dame. 

Our blessed lady bcreth the name 
Of all womeiie where that they go. 

A woman is a worthy thing ; 

They do the washc and do the wringe ; 

‘ J^illay, lullay ! ’ she dothe thee singe ; 
And yet she hath but care and wo. 

A woman is a worthy wight ; 

She serveth a man both daye and night j 
Thereto she |Hitleth allc her might ; 

And yet she hath but care and wo. 
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CXIV 


Wimmcn beth bulhi: goudc and triiwc 
Witncssi: uii Mnni*. 


117IMMEN beth bothc goud and sdienc, 
^ Dll handes, fete, and face cleiu: ; 
Wimnieii may no beter bene. 

Witnesse on Marie. 


Wimmeii beth gen tel on lier tour ; 
A wimnian hare nure Saviour ; 

Of all this world winimaii is flour. 
Witnesse on Marie. 

Wircliip WE wiminanes face, 
Where we set hem on a place ; 

For winiman is the well ut grace. 
Witnesse on Marie. 


Love a wimnian with herte truwe, 
He nil choiige for no newc 5 
Wimmen beth of wordes fewe ; 
Witnesse on Marie. 


Wimmen beth goud, withoute Icsing; 
Fro sorwe and care hi wol us bring ; 
Wimman is flour of alle thing, 
Witnesse on Marie. 


g. sfhrne, f:iir. 
lb. /jr, .she, 


20. Ai, they. 
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DEAT’H, rock me a sleep, 
Bring me to quiet rest, 

Let pass my weary guiltless ghost 
Out of my careful breast. 

Toll on the passing bell ; 

Ring out my doleful knell ; 

Thy sound my death abroad will tell 
For I must die. 

There is no remedy. 

My pains who can express ? 

Alas, they are so strong ; 

My dolours will not suffer strength 
My life for to prolong. 

Toll on the passing bell ; 

Ring out my doleful knell ; 

Thy sound my ileath abroad will tell 
For I must die, 

There is no remedy. 

Alone in prison strong 
I wail my destiny. 

Woe worth this cruel hap that I 
Must taste this misery ! 

Toll on the passing bell ; 

Ring out my doleful knell ; 

Thy sound my death abroad will tell 
For I must die. 

There is no remedy. 
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Farewell, my pleasures past, 
Welcome, my present pain ! 

I feel my torment so increase 
That life cannot remain. 

Toll on the passing bell ; 

Ring out my doleful knell ; 

Thy soujid my death abroad will tell, 
For I must die, 

There is no remedy. 

Cease now the passing bell ; 

Ring out my doleful knoll. 

For thou my death dost tell. 

Lord, pity thou my soul ! 

Death doth draw nigh, 

Sound dolefully ; 

For now I die, 

I die, I die, 



TRIVIAL LYRICS 


Fl-Ll's bel cherr, 

Drink Id thy fuTc, 

Vi'&SL* It* baverc, 

And sin^c nuuwtrllt. 

B. 26, 
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TFTE CDMFLl-INT OF CHAUCER TO HIS EMPTY PURSE. 

*^0 you, my purse, ami tn iinim other wyght 
^ Cnmpleyiie I, for ye be my laJy dere ! 

I am so snry, now that ye ben li^ht ; 

For certes, but yc make me bevy chere, 

Me were us leef be leyd upon my bere ; 5 

For wbicbe unto your mercy thus 1 crye 
‘ Beth bevy ageyn, or elles mot 1 dye !’ 

Now voucheth sauf this day, or hit be ii) ght, 
T^hat I of you tlie blisful soun may liere, 

Dr see your colour lyk the soniie bright, lo 
That ot yelnwnessc hadde never pere. 

Ye be my lyf, ye be myn hertes stere, 

Uuene of comfort and of good companye ; 

Beth hevy ageyn, or elles mot I d) e ! 

Now purse, that be to me my lyves light 
And save our, as doun in this wo ride here, 

Out of this toun help me throgh your myght, 
Syn that ye wole not been my tresoreie ; 

For I am shave as nye as any frere. 

But yet I pray unto your curtesye, 20 

Beth hevy ageyn, or elles mot 1 dye ! 


12. itzrt, helm, ruiHcr. 
2D3 
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l’envoy nr: chaucer. 

O cojiqiicruur of Brutes Albiouii, 

Which that by lyne and free elcccinun 
Ben verray king, this sung to ynu I sende ; 
And ye, that mowen al myn harm amende, 
Have mynde iipnn my supplieacinun ! 

Gedhrey Chaucer. 



TRIVIAL 


205 


CXVII 

l’lNVOY DE CHAUCER A nUK TON. 

TV/fY maihter Bukton, whan of Criste our kyng 
Was axQil, what is trnuthc or sothfastncsse, 

He nat a word aiiswcrJc to that axyn^, 

As who saith ‘ No man is al trewe,’ I gessc. 

And therfor, thogh 1 hightc to expresse 5 

The sorwE and wo that is in mariage, 

I dar not wryte of hit no wikkeJjicssc, 

Lest I my self falle eft in swicli dotage. 

I wol nat seyn how that hit is the i'he)nie 
Of Sathanas, on which he gnaweth ever, id 

But I dar seyn, were he nut of his peyiic, 

As by his wille, he widdc be hnunde never. 

But thilke doted fool that eft hath lever 
Y-cheyjied be than out of prison crepe, 

God lete him never fro his wo dissever, 11; 

Ne no man him bewayle thogh he wepe ! 

But yit, lest thou do worse, tak a wyf j 
Bet is to wedde than brenne in wnrse wyse. 

But thou shalt have sorwe on thy flessh, thy lyf. 
And ben thy wyves thral, as seyn these wysc ; 20 

And if that holy writ may nat suffyse, 

Experience shal thee teclie, so may happe, 

That thee were lever to be take in Eryse 
Than eft to falle of weddyng in the trappe. 


5. hightfy promiatjd. 
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ENVDY. 

This litcl writ, provcrbus, or figure 
I sende you ; tak kcpc of hit, 1 rcdc. 

Unwys is he that can no welc endure. 

If thou be siker, put thee nat in drede. 

The Wyf of Bathe I pray you that ye rede 
Df this mat ere that we have on hunde. 

God graunte you your lyf frely to lede 
In fredom 5 for ful hard is to be bonde. 

(jhuffrey Chaulkr, 
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How hpy ! it is none Irsr, 

I dare not seyn, whan schc seith * Pcs ! * 


'^ING men, I warne you everichone, 
Eldc wives tak yc none, 

For I myself have one at home. 

I dare not seyn, whan schc scith ‘Pcs !’ 


Whan I cum fro the plow at none, 

In a reven dich mine mete is done ; 

I dare not asken our dame a spone. 

I dare not seyn, whan she scith ‘ Pes ! ’ lo 


If I askc our dame bred, 

Schc taketh a staf and breketh mine bed. 
And doth me reniien under the led. 

I dare iiat seyn, whan sche scith ‘ Pes ! ’ 

If I askc our dame fleich, 

Schc breketh mine bed with a dich ; 

‘Boy, thou art not worth a rcich.’ 

I dare not seyn, whan schc scith ‘ Pes ! ’ 


If I aske our dame cliese, 

‘ Boy,’ sche seith, ‘all at ese ! 

Thou art not worth half a pesc.’ 

I dare not seyn, whan schc seith ‘Pes !* 


1 . lescy false. 

13. Ud—ltad^ vat. 


17. rach^ rush. 
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Care away, away, away, 
CarE away fur ever mure ! 


A LL that I may swink or swetc, 

My wife it will both drink and etc , 
And I scy Dught, she will me bete ; 
Careful is my hart thcrefur. 


If I scy cni^ht of her but good, 
She lokc Dll me as she ware wild, 
And will me clout about the hud ; 
Careful is my hart therefor. 


If she will to the gud ale ride, 

Me must trnt all by her side, 

And whan she drink I must abide ; 
Careful is my hart therefor. 


If I say it shall be thus, 

She sey ‘Thou licst, cliarll, I wniis ; 
Weiiest thou to nverrome me thus?’ 
Careful is my hart therefor. 


If ony man have such a wife to Icde, 

He shall know how Judiaire cam in the crede 
Of his penans God do him mede ! 

Careful is my hart therefor. 
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In Bnrow and care he ledr his life. 
That have a achrovv nntili his wife. 


V^ING men, I rede that yc be ware, 
That yc cum not in the snare ; 
For he is brout in meche care, 

That have a schrow onto his wife. 


In a pantcr I am caute ; 

My fote is penned, I may not out. 

In sorow and care he is put, 

That liave a schrow oJito liis wife. 

With a queue yef that thou run, 
Anon it is told into the town. 

Sorow he hath both up and down, 
I'hat have a schrow onto his wife. 


3. reJr, advise. 11. qutnt^ quean, wench. 

7. pantetj net. 


P 



210 


EARLY ENGLISH LYRICS 


CXXI 


A, a, a, a, 

Yet 1 love whrip so I go. 


TN :ill this warlcl iiis a mcriar life 

Than is a yon^ man withoutcii a wife ; 

For he may liven withoughten strife, 

In every place where so he go. 

In every place he is loved over all, 

Among maidens gretc and small, 

In dauncing, in piping, and renning at the ball, 
In every place where so he go. i 

They lat light be husbondmen. 

Whan they at the balle renne ; 

They cast her love tt) yoiig men, 

In every place where so he go. 

Than sey maidens 'Farewell, Jaclce ! j 

Thy love is pressed all in thy pake ; 

Thou berest thy love behind thy back,* 

In every place where so he go. 


13. Aejj their. 
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CXXII 

bachelor most joyfully 
^ 111 pleasant plijZiht ilntli pass his ilays ; 

Good fellowship and company 

He doth maintain and keep always. 

With damsels brave he may well {td ; 

The married man cannot do so ; 

If he be merry and toy with any, 

His wife will frown, and words i;ivc many. 
Her yellow hose she slraij!:;ht will put on, 

Sd that the married man dare nut displease his 
wife Joan. 


10 
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CXXllI 

pASTIME with good rnmpany 
I love and shall, until 1 die. 

Grudge wliD lust, but ntme deny. 

So God be pleased, thus live will L 

For my pastaiicc, 5 

Hunt, sing and dance. 

My heart is set. 

All goodly sport 
For my comfort 

Who shall me let ? lo 


Youth must have some dalliance, 
Of go*)d or ill some pastance. 
Company me thinks the best, 

All thoughts and fancies to digest ; 
For idleness 
Is chief mistress 
Of vices all. 

Then who can say 
But mirth and play 
Is bust of all ? 


5. pastance, pastime. 
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Company with honesty 
Is virtue, vices to flee ; 

Company is good and ill, 

But every man has his freewill. 

The best ensue. 

The worst eschew ! 

My mind shall be. 

Virtue to use, 

Vice to refuse ; 

Thus shall I use me. 

Hjinry the Eighth, 



214 


EAHLT ENGLISH LYRICS 


CXXTV 


Wnmen, women, love of women 
M:ikL'th hare purses witli some men. 


COME be mery, and some be sad ; 

^ Some be besy, and some be bail ; 

Some be wild, by Seint Cliad ! 

Yet all they be not so. 

For some be lewd, and some be shrewd. 
Go, shrew, where so ever ye go ! 

Some be wise, and some be fond ; 

Some be tame, I understond j 
Some will take bred at a mans liond. 

Yet all they be not so, etc. 

Some be wroth, and cannot tell wherefore ; 
Some be scorning evermon* ; 

And some be tusked like a bore. 

Yet all they be not so, etc. 

Some will be dronkeii as a mouse ; 

Some be croked and will hurt a louse ; 
Some be fair and good in a liouse. 

Yet all they be not so, etc. 

Some be snouted like an ape ; 

Some can nother play ne jape ; 

And some of them be well sliape. 

Yet all they be not so, etc. 
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Some can prate withoiiteii hire ; 2 

Some make bate in every shire ; 

Some can play check mate with our sire. 

Yet all they do not so, etc. 

Some be browne, and some be white ; 

And some be tender as a chike ; 3 

And some of them be chiry ripe. 

Yet all they be not so, etc. 

Some of them be treue of love, 

Henethc the gerdelle, but not above ; 

And in a hoJe above can chove. 3 

Yet all they do not so, etc. 

Some can whister, and some caji crie ; 

Some can flatcr, and some can lie ; 

And some can sette the mouth awrie. 

Yet all they do not so, etc. ^1 

He that made this soni*e full {>ood 

Came of the northe and of the sothern blode. 

And somewhat kine to Robin HoJe. 

Yet all we be not so, etc. 
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1^7ELCDM be ye wlian ye go, 
And farewell whan ye eome ; 
So faire as ye there be no mo 
As brighte as bery broune. 

I love you verrily at my to, 

Nonnc so mochc in all this tonne ; 
I am right glad when ye will go, 

And sory when ye will come. 


S 


And whan ye be other fare, 

I pray for you sertainc, 

That never manner horssc ne marc 
Briiige you to town agein. 

To praise youre bcute I ne dare, 

For drede that men willje seyn ; 

Farewelle, no more for you I care, 

But pray you of my songe have no desdein, 
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T ORD, how shall I me complain 
^ Unto mine own lady dere, 

¥i)T to tell her of my pain 

That I fele this time of the yere ? 
My love, if that ye will here, 
Though I can no songes make, 

So your love changeth my chere. 
That when I slepe I may not wake. 

Though love Jo me so mikell woe, 

I love you best, I make a vow, 

That my shoo bindeth my little toe. 
And all my smarte it is for you. 
Forsothe, me thinketh it will me slo, 
But ye sumwliat my sorow slake, 

That barefot to my bedJe I go, 

And when I slepe I may not wake. 

Whosoever wist what lifFI lede. 

In mine observaunce in diverts wise ; 
From time that I go to my beJde 
I ete no mete till that 1 rise. 

Ye might tell it for a gret emprise, 
That men thus morncth for your sake ; 

So mikell I think on your service. 
That when I slepe I may not wake. 


7. ckere, countenance. 
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In the morning when I rise shall, 
Me list right well for to dine, 

But comoiily I drink noon ale, 

If I may get any good wine. 

To make your hart to me encline 
Siirh tormciites to me I take ; 

Singing dothe me so mikell pine 
That when I slepe I may not wake. 


I may unneth hoton my sieves, 

S() mine ariiies waxen more ; 

Under my hele is that me greves, 

For at my hart 1 fele no sore ; 

Every day my girdell goth nut a bore 
1 cling as doth a whetnn cake j 
And for your love I sigh so sore, 
That when I slepe I may not wake. 


Therefore, but ye quit me my hire, 
Forsoth I not what I shall done, 

And for your love, lad)^, by this fire, 
Old gloves will I were none. 

I laugh and sing and make no mone, 
I wex not lene as any rake, 

Thus in langour I leve alone. 

And when I slepe I may not wake. 


26. tne listj I wish. 
33. unneth, scarcely. 
37. bvtt, huic. 


38. sill Ink. 
42. mt, know nut 
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My ilublct is more thun it was, 

To 1 [)ve you first when I bL‘gan, 50 

It must be wider, by my lace, 

In each a stede by a span. 

My love, sith I bccam your man 
I have riden tliorow many a lake. 

One mileway morning I can 55 

Yet when I slepe I may not wake. 

Thus in langour I am lent. 

Jmng or you do so for me, 

Take good hede to mine entent, 

For this shall my conclusion be. 5o 

Me thiiiketh I love as well as ye, 

Never so coy though ye it make ; 

Hy this ensample ye may see, 
riiat when I slepe 1 may not wake. 
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Kyn , an kyrte^ 

Jjnkin singtth iTiLTic, 
With eleyson. 


A S 1 went on Yolc d:iy 
111 oure prosession, 

Knew I joly Jankin, 

Be his merie tone. 

Jankin began the offis 
On the Yole day ; 

And yit me thinketh it dos me good, 
So merie gaii he say 
Kyrieleyson, 

Jankin red the pistil 
Full faire and full well, 

And yit me thinketh it dos me good, 
As ever have I sel. 

Jankin at the Sanctus 
Craketh a merie note, 

And yit me thinketh it dos me good, 
I payed fur his cote. 

Jankin craketh notes 
An hull d end on a knot, 

And yit he hakketh hem smallere 
Than wortes to the pot. 

Kyrieleyson. 


13. cplatlc. 

16. huppincHB. 


24. u;0rr«''i^ herbi. 
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Jankin at the J^/ius 
JJeretli llic Pax brede; 

He twiiikcled, but said nought, 
And on mine fotc he trede. 
Bemdkamus Domino, 

Crist from schame me schildc 
Deo graclas thereto. 

Alas, I go with childe, 
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CXXVIII 


Bring us in gnod ale, and bring us in good air ; 
Fur iiur blessed Lady sake bring us in gD[)d ale ! 


DRING US in na brownc bred, for that is made 
^ of branc, 

Nor bring us in no white bred, for therein is no gane, 
But bring us in good ale ! 5 


Bring us in no befe, for there is many bones, 

But bring us in good ale, for that goth downc at ones, 
And bring us in good ale ! 


Bring us in no bacon, for that is passing fate. 

But bring us in god ale, and gife us eiinught of that ; i □ 
And bring us in good ale ! 


Bring us in no mutton, for that is often lene. 

Nor bring us in no tripes, for they be seldom dene, 
But bring us in good ale ! 

Bring us in no egges, for there are many schelles, k; 
But bring us in good ale, and gife us nothing elles ; 
And bring us in good ale ! 


Bring us in no butter, for therein are many heres, 
Nor bring us in no pigges flesch, for that will make 
us bores, 
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Bring us in no pndingts, for therein is all Codes 

Nor bring us in ho vcncsen, for that is not for our 
bind ; 

But bring us in good ale ! 

Bring us in no capons flcsrh, for that is oftc derc, 
Nor bring us in no dokcs flcsch, for they slobcr in 
the mere, 25 

But bring us in good ale ! 
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CXXIX 


Dnll thy alp| doll thy jIp, doll ! 

Ale make many a man to have a dnty poll. 


A LE make many a man to stik at a brere ; 

Ale make many a man to ly in the mi ere ; 
And ale make many a man to slepe by the ficM u. 5 
With doll ! 


Ale make many a man to s tomb cl at a stone 5 
Ale make many a man to po dronken home ; 
And ale make many a man to breke his tone. 

With doll ! 

Ale make many a man to draw his knife ; 

Ale make many a man to make ^rete strife ; 
And ale make many a man to bctc his wife. 
With doll ! 

Ale make many a man to wet his cliekcs ; 
Ale make many a man to ly in the stretes ; 
And ale make many a man to wet his shetes. 
With dnll ! 


Ale make many a man to stombell at the blnkkes ; 
Ale make many a man to make his hed have 
knukkes ; 20 

And ale make many a man to sit in the stokkes. 
With doll ! 


1. Dollj waim, inuil. 
z. doty, rualish. 


9. toncf toes. 



tuiviaL 


Ale make many a man to rine over the falbws ; 

Ale make many a man to swerc by Gnd and 
Alllialows ■ 

And ale make many a man to hang upon the 
galows. 25 

With doll ! 

23. ;/«r, run. 


3 
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cxxx 

^APSTER, fillc another ale. 

Anonne have I do. 

God sende us good sale, 

Avale the stake, avale. 

Here is good ale ifouiide. 
Driiike to me, 

And I to thee, 

And lette the ciippe go rounde. 
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CXXXI 

H ow, liiitln, linw ! 
a tout f 

O till tiu' bull, jrnlill IhiLIlt, 

Ami 1ft thf Lup mill ! 

J KNTILI-r butler, belbimy, 

Fill the hnll by the eye, 

'rir.it we m:iy Llriiik by '.uul by, 
With ‘ H i)W, butler, how ! 

lii' iws it tout I 
Fill the boll, butler, 

And let the eup rout ! ’ 

Her c is mete for us all, 

Until fur t>;rcte and for small. 

I trow we must the butler rail, 
With ‘H ow, butler, how ! ’ 

I am so dry I cannot speke ; 

1 am ni|i:h choked with my mete; 

I trow the butler be aslepc. 

With ‘ How, butler, liow ! * 

Jlutler, butler, fill the boll, 

Or elles I beshrewe thy noil, 

I trow we must the bell toll. 

With ‘ How, butler, how ! ' 

If the butler’s name be Water, 

I wold he were a jralow claper ; 

But if he bring us drink, the rather 
With ' How, butler, how ! ’ 


2 . IfC'Vis — lfuzrea, 
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cxxxii 


UILL till! cup, Philip, 

Ami let us Jrijik a drain, 
Once or twice about the house. 
Ami leave where we began. 


I drink to you, sweet heart, 
So much as here is in, 
Desiring you to follow me, 
Ami do as I begin. 


And if you will not pledge, 

You shall bear the blame ; 

I drink to you with all my lieart, 
If you will pledge me the same. 


5 


10 
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CXXXITI 


Back anil side bare, go bare, 

BdLIi hand and fnoL go cold. 

But belly, God SL'iid thcc gnnd ale enough 
WlietliLT it be new nr old ! 


DUT if tliJit I may have truly 
Gnnil ale my bully full, 

I bhall look like one, by sweut Saint Inliii, 
Were shorn against thu wool. 

Thnugh I go bare, take yu no uaru, 

I am nothing cold, 

I stuff my skin so full within 
Df jolly good ale and old. 


I cannot eat but little meat. 

My stninacli is not good ; 

Ijiit sure I think that 1 could drink 
With him that wuareth an hood. 
Drink is my life 5 although my wife 
Some time do chide and scold. 
Yet spare I not to ply the pot 
Df jolly good ale and old. 


I love Jio roast but a brown toast. 

Dr a crab in the fire ; 

A little bread shall do me stead ; 

Mucli bread I never desire. 

Nor frost, nor snow, nor wind I trow. 
Can hurt me if it wold, 

I am so wrapped within and lapped 
With jolly good ale and old. 
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I rare right nniight, I take no thought 

For clotlies to keep me warm ; 30 

Have I gnoJ drink, 1 surely think 
Nothing can do me harm. 

For truly than I fear no man, 

Be he never so bolil, 

When I am armed and throughly warmed 35 
With jolly good ale and old. 


But now aJiJ than I curse and ban. 
They make their ale so small ; 

God gi\'e them earc and evil to fare ! 

They stry the malt and all. 

Such peevish pew, 1 tell you true, 
Not for a crown of gold 
Tlierc cometh one sip within my lip. 
Whether it be new or old. 


Good ale and strong maketh me among 
Full jocund and full light, 

That oft I sleep and take no keep 
From morning until night. 

Then start I up and flee to the cup ; 

The right way on I hold ; 

My thirst to staunch, I fill my paunch 
With jolly good ale and old. 


40. J/n'j 
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And Kit my wife, that as her life 
Lovcth well gnnd ale to seek, 

Full oft drinketh she, that ye may see 55 

The tears run down her check. 

Then doth she troll to me the bowl. 

As a good malt-worm shold, 

And say ‘ Sweet-lieart, I have take my part 
Df jolly good ale and old.* Gg 

They that do drink till they nod and wink, 
Even as good fellows should do, 

They shall not miss to have the bliss 
That good ale hath brought them to. 

And all poor souls that scour black bowls, 65 
And them hath lustily trolled, 

God save the lives of them and their wives, 
Whether they be young or old ! 
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CXXXIV 


Wulcum, YuU, thou mery man. 
In wurchepe uf this holy day ! 


T^DLCUM be thou, lievene king, 

^ ^ Wolcuin, born in one morwening, 
Wulcum, for whom we sclmll sing, 5 

Wolcum, Yole ! 


Wolcuin be ye, Stevene ami Jon, 
WolL’iiin, Iiinocentes everichoiie, 
VV oleum, Tliomas, marter one, 
W oleum, Yole ! 


Wolcum be ye, good Newe Yere, 
Wolcum, Twelfthe Day, both in fere, 
Wulcum, seiiites lefe and dere, 
Wolcum, Yole ! 


Wolcum be ye, Caiidelmcsse, 
Wolcum be yc, queue of bliss, 
Wolcum bothe to more and lesse, 
Wolcum, Yole ! 


Wolcum be ye that arn here, 
Wolcum alle and make good cherc, 
Wolcum alle another yere, 
Wolcum, Yole ! 


}z, m tiig ether. 


13. dear. 



TRIVIAL 


233 


cxxxv 

Good day, good day. 

My Lnrd sire CristeniasBe, good day ! 

OOD day, sire Cristemas our kinge, 
For every man bothe olde and yinge 
Is glad and blithe of youre cominge. 
Good day ! 

Codes sone so mochc of might, 

Fram hevcri to erthe dniin is light, 

And borne is of a maide so bright. 

Good day ! 

H even and erthe and also hellc, 

And alle that ever in hem dw^clle, 

Of youre cominge they beth ful snellc. 
Good day ! 

Of youre cominge this elerkes finde, 

Ye come to save all man kinde, 

And of here bales hem unbinde. 

Good day ! 

All maner of merthes we wole make, 
And solas to oure hertes take. 

My seinely lorde, for youre sake. 

Good day ! 


Ij. alert. 


17. halt's, troubles, 
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CXXXVI 


Make we mery buthc more anJ lasae, 
For now is the time uf Cristemas ! 


T ETT no man cum into this hall, 
Groinc, page, nor yet marshall, 
But that sum sport he bring with all ; 
For now is the time of Uristemas ! 


If that he say he can not sing, 

Some oiler sport then lett him bring, 
I'hat it may please at this festing ; 
For now is the time of Cristemas ! 


If he say he can nought do, 

Then for my love aske him no mo, 
But to the stokkes then let him go ; 
For now is the time of Cristemas ! 
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CXXXVII 


Caput apri refero 
^L’so»afjs laudes domino. 


^ I 'HE bores heile in honilcs I bringe, 

With garlnndcs gay and birdes singinge. 
I pray you all, ludpe me to singe, 

Q^ui estis in convivio. 


The b ores hedc, I unJerstonde, 

Is cheft’e service in all this loiulc. 
Where so ever it may be fonde, 
Servitiir aimsinapio. 

The bores hede, I dare well say, 
Anon after the twelfthe day 
He taketh his Icvc, and goth away j 
Exivit turn' de pat ri a. 
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CXXXVIII 


Ivy chefe of treis it is. 
*Vtni coronaheris. 


most worthie she is in towne ; 
He that scith other, do amisse ; 
And worthy to here the crown e. 

Veni coronaberis. 


Ivy is soft and mcke of speche ; 

Ageinst all bale she is bliss e. 

Well is he that may her rcche. 

Vvm corombfris. 

Ivy is green, with colourc bright, 

Of all treis best she is ; 

And that I preve well now be right. 
Veni coronaberis. 


Ivy bercth beris black. 

God graunt us all his blisse, 
For there shall we nothing lack ! 
F mi coronaberis. 
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CXXXIX 

LJOJ>VKR and H LMvy niadu a gri-te p^irty, 

Wliii sc lull lI have the maistry 
111 luiules where they go. 

Than spak Hfilver am ficce anil joly ; 

I will have the maistry ^ 

In loiules where we go.’ 

Than spak Heivy ‘I am Inud anil prinul ; 

Anil I will have the maistry 
In londes where we go.’ 

Tlian spak Holver, and set him downc on his knee, lo 
‘I prey thee, jentil Heivy, 

Sey me no a eleny 

In londes where we go,’ 


4. ficcr^ flush, quick. 
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CXL 


Alleliii.1, alldiii.i, 

Alleliiin, now sinj* wr ! 

LJERE cninmcs Imlly, that i,-. mi gctU 
Topi i::issl: all mun is his iiituiiL. 
Alleluia. 

But, lord and lady of this hall, 

Who so ever aj^cinst holly call, 
Alleluia, 

Who so ever a'^einst holly do cric, 

In a Icpe shall he liaui!; full hie. 
Alleluia. 

Who so ever apeiiist holly do si/ii^, 

He mayc wepc and liaiules wring. 
Alleluia. 
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Nay, nay, Ivy ! 

It may niiL be, iwis. 

For Holly must have the mastry 
As the mailer is. 

tl DLL Y bureth beris, 

Beris reJe enough ; 

The thristilcok, the popingay 
Daunce in every bough. 

Welaway, sory Ivy ! 

What fowles hast thou, 

But the sory howlct 

That sin get h ^ How how ’ ? 

Ivy bereth beris 

As blak as any sloe. 

There cninineth the woodc colver, 
And fedeth her of tho ; 

She lifteth up her taill 

And she cakkus or she go ; 

She wold not for an hundred pound 
Serve Holly so. 

Holly with his mery men 
They can daunce in hall ; 

Ivy and her jentcll women 
Can not daunce at all, 

But like a mcine of bullokes 
In a water fall, 

Dr on a hot soiners day 
Whan they be mad all. 


15. ccf/i/r;, pigeon. 

16. them. 


18. — L^t. CaCat. 

Z5. nicinej company. 
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Holly and his mery men 
Sitt in rhcircs of gold ; 

Ivy and her jentell women 
Sitt without in fold, 

With a pairc of kibed 
Helcs caught with cold. 

So wold I that every man had 
That with Ivy will hold ! 


33. covered with chilblains. 
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CXLII 


' I ^HE merthe of alle this londe 
Maketh the gode husband e, 
With cringe of his plowe. 
IblesseJ be Cristcs sonde, 

That hath us sent in hnnde 
Merthe and joye cnowe. 


The plowe gothc mony a gate, 
Bothe erly and ckc late, 

In winter in the clay, 

Aboute barly and whctc, 

That makethe men to sweLc. 
God spede the plowe all day ! 


Browne Morel and Gore 
Drawen the plowe full sore 
All in the morweninge ; 

Reward e hem therefore 
With a shefe nr more 
Alle in the eveiiinge. 

Whan men bigiiiiic to sowe, 

Full well here come they kiiowe 
In the 111 null the of May. 
However Janiver blowe 
Wether hie or lowe, 

God spede the plowe alle waj' ! 


5 


10 


2 "i 


R 


4. sonde, mcsangc. 
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Whan men biginnethe to wede 
The thistle fro the sede 
In somer whan they may, 

Grid Icte hem well to spedc ; 
And longe gode life to Icdc, 

Allc that for plowc men pray. 
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Pi fth'^ai il, pt ciii'^ai d ' 

TJius bi’i'c I iiiiiiL’ b.KSL'lard. 

T ESTENE'l'H, lunliiiiJ!:cs, 1 you bi'scki: ! 

'I'll Lire is noiiL* man worth a loki*, 

lie he sturdy, be he meke, 

Hut he here a baselard. 

Mine baselard liath a schede of reil, 

And a dene loket nt led ; 

Me Lhinketh I may here up mine lied, 
h\)V I here mine baselard. 

My baselard hath a wrelhen hafte. 

Whan 1 am full uf ale caueihte, 

It is [;rele dreil of iiianslaughte, 

For then 1 here mine baselard. 

My baselard hath a silver ehape ; 

'riierefore I ma)'^ buthe ;L!;aspe and f^ape. 

Me thiiiketh I like none knape, 

For 1 here a baselard. 

My baselard hath a trencher kene, 

Fair as rasiuir scharp and schene. 

Evere me thinketli I may be kene, 

For I here a baselard. 


2. haschvd, a shDi t il rigger. 7. sihede, shenlli. 

8. hket^ b.iiiil across tin* scabbard. ii. ivn'thcn^ twisLcJ. 

15. butt of the scabbard. 17. knape, knave. 
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As I yi'ilc up iji the strete, 

Witli a lartci e I j^an mcLc. 

‘Fclawc/ lie scidc, ^so mote I the, 
Thou schalt forc'i^o tliy baselarJ.’ 

The rarterc his whippe bej>;aii to take, 
Aiul all mine tleich btj^aii to quake, 
And I was lefe for to astape ; 

And there 1 left mine baselard. 

Whan I ram forth onto mine damme, 
Mine lied was broken to the panne ; 
Sche seide I was a praty manne, 

And well coude here mine baselard. 


i5. 

ZJ. /f/', glail. 


3Z, piinrxj hlviill. 
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cxr.iv 

A S I cnrac by a. fori'st siJc, 

I met with a fnister that baJile me abiJe, 
With ‘He; ^ i»;i) bet, hey ^0 bet, buy howc ! ’ 

Uiulcrneath a tree I iliil me set, 

And with a ^rete hert ainme I met ; 

I bailJe let slippe, aiiJ saiJ ‘ Hey i»i) bet ! ’ 

With ‘ Hey bet, hey go bet, liDwe ! * 

I hail nnt staiule there but a while, 

For the mi)iiiitenaunee of a mile, 

"J'here came a terete herte, witliout i^n'le. 1 

‘'Fhere he i!,i)tlu*, tlu're he i^jLilhe, liey e:i) howe ! 
We shall have sporte aiul i!,ame eiinwe !’ 

Talbot my hoiiiule with a mery taste 
All about the {^rene wuile he i^aii cast. 

1 toke my linrne anil blew him a blast, , 

With ‘ 'rrn-rn-ru-ro, tro-ro-iD-ri) !’ 

With ‘ Hey go bet, hey go bet, hey go hnwe ! 
There he gothe, tluae he gnthe, hey go iiuwe ! 
We shall have sport ami game enuwe ! ’ 
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CXLV 


I am a jnlly fiiBter, I am a jnlly fDsU'r, 
And have been many a day ; 

And fnster will 1 be still, 

Ffir shoot right well I may. 


T^HEREFORE should I liang up my bow 
Upon the ";rccn wood boui»h ? 

I can bend and draw a bow, 

And shoot well enow. 

Wherefore should I hang up mine arrow 
Upon the green wood linJ ? 

I have strength to make it flee, 

And kill both hart anil hind. 

Wh crefore should I hang up my horn 
Upon the green wood tree ? 

I can blow the death of a deer as well 
As any that ever I see. 

Wherefore should I tie up my hound 
Unto the green wood spray ? 

I can luge and make a suit 
As well as any in May. 


I. footer f furiratiT. !□. lind^ iinJtii, lime. 

19. lu^ey luiJge, discover the Modge' ul a buck. 

19. iujT, pursuit. 
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f HAVE been a foster long and many day ; 

My locks ben hoar, 

I shall hang up my horn by the green wood spray ; 
Foster will I be no more. 

All the whiles that I may my bow bend 5 

Shall I wed no wife. 

I shall bigg me a bower at the woodes end, 

There to lead my life. 


1. fores iLT. 


7. bigg, build. 
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CXLVII 


Hoyda, hnyila, jolly rutttrrkin, 
Hnyda, hoyda, lilct a ruLterkin, 
Huydn, hoyda, hoyda, hoyda, 
LikL' a rutterkiii, hoyda ! 


'n UTTERKIN is come unto our town 
In a cloak without coat or gown, 
Save ragged hood to cover his crown, 

Like a rutterkin, hoyda, hoyda ! 


Rutterkin can speak no English ; 

His tongue runneth all on buttered fish, 
Besmeared with grease about his dish, 
Like a rutterkin, hoyda, hoyda ! 


Rutterkin shall bring you all good luck, 

A stoup of beer up at a pluck, 

Till his brain be as wise as a duck. 

Like a rutterkin, hoyda, hoyda ! 

W. Cornish, Jr, 
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¥ HAVE a gcntil cok 
^ Croweth me Jay ; 

He doth me risen crly 
My matincs for to say. 

I have a gcntil cok ; 

Comen he is of gretc ; 

His comb is of red corel, 

His tail is of get. 

I have a geiitil cok ; 

Comen he is of kinde ; 

His comb is of red Corel, 

His tail is of inde. 

His Icggus ben of asour, 

So gentil and so smale ; 

His spores arn of silver white 
Into the wortewale. 

His eyncii arn of crlstal, 

Loken all in aumber ; 

And every night he percheth him 
In mine ladyes chaumber. 


12, indgf indigo. 

i6. wort^waUf the ikin of the claws. 
i8. lokerij set ; lit., locked. 
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CXLIX 

T HAVE twclft oxen that be fairc and brown, 
And they go a grasing down by the town. 
With hey ! with liow ! with hey ! 

Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ? 

I have twclfi' oxen, and they be faire and white, 
And they go a grasing down by the dyke. 

With hey ! with how ! with hey ! 

Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ? 

I have twelfe oxen, and they be fairc and blak, 
And they go a grasing down by the lak. 

With hey ! with how ! with hey ! 

Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ? 

I have twelfe oxen, and they be faire and rede, 
And they go a grasing down by the mede. 

With hey ! With how ! with hey ! 

Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ? 



TRIVIAL 


^ 5 * 


CL 

Draw me ncre, draw me iiere. 

Draw me line, ye jtily jiiggclcrc ! 

"LJERE bcsiJii dwclltith 

A riche barons Jinightcr ; 

She wolJ have no man 5 

That for her hne hail sought her. 

So nisc she w^as. 

She wold have no man 

That was made of molde, 

Hut if he liad a mouth of gold kj 

To kisse her whan she wold. 

So dan gems she was. 

There of hard a jolj’ juggeler 
That laid was on the grene, 

And at this ladys wordes i «; 

Iwis he had gret teiie. 

An angred lie was. 

He juggeled to h ini a well good stede 
Of an old hon, bone, 

A sad ill and a bridill both, zq 

And set himself thereon. 

A juggelcr he was. 


1 6 . /rwp, vcxalittn. 
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He prikcd and praunsed both 
BefFnrc that lady’s gate ; 

She wend he had bi-n an angell 
Was cniiie for her sake. 

A prikker he was. 


He priked and praunsed 
Beft'nre that lady’s bnwr ; 
She wend he had ben an aiiiiel 

O 

Come from heven towre. 

A praiinser he was. 

Four and twenty knightes 
Lade him inti) the hall, 

And as many squires 
His hors to the stall, 

And gaff him mete. 

They gaff him nttes 
And also hay ; 

He was an old shrew 
And held his hed away. 

He wold not cte. 

The day began to passe, 

The night began to come, 
To bed was brought 
The fair jentell woman, 
And the juggeler also. 


Z5. wcn^ thDugh^ 
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The night began to passe, 

The day began to springe, 

All the bircles of her howr 30 

They began tn singe, 

And the enkoo also. 

‘Where be ye, my mery maidens, 

That ye come not me to r 

The joly windows of my bowr 
Look that )^uu undo, 

That I may see ! 

‘For I have in mine armes 
A duke or ellcs an eric.’ 

But whan she looked liim upon, 6d 

He was a blere-eycd cborle, 

‘ Alas ! ’ she said. 

She lade h im to an hill, 

And hanged shuld he be. 

He juggeled himself to a mule pok ; 

The dust fell in her eye ; 

Begiled she was, 

God and our Lady 

And swete Seiiit Johan 

Send every giglnt of this tf)wn 70 

Such anf)ther leman, 

Even as he was. 


(J5. /.r./', b.i^. 

JO. wench. 


71 . lovLT. 
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My licnrL nf ^ulil as true as sled, 
As J niL* In a bnugh, 

In faith biiL il ye hive me well, 
Luril, su Robin liuigh ! 


j^Y lady went to Canterbury, 

The saint to he her hoot ; 

She met with Kate nf Malmesbury : 
Why sleepest thou in an apple rout ? 


Nine mile to Michaelmas, 
Our dame hct»;an to brew ; 
Michael set his mare to j^rass, 
Lord, so fast it snew ! 


For you, love, 1 brake my glass, 
Your gown is furred with blue ; 
The devil is dead, for there I was ; 
Iwis it is full true. 


5 


ID 


And if ye sleep, the cock will crow, 

True heart, think what I say ; 

Jackanapes will make a mow, 

Look, who dare say him nay ? 20 

I pray you have me now in mind, 

I tell you of the matter ; 

He blew his horn against the wind ; 

The crow goctli to the water. 


4. fonghf laughed. 
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Yet I tell you mickle more ; 

The cat licth in the craJle ; 

I pray you keep true heart in store ; 

A penny for a ladle. 

I swear by Saint Katharine of Kent, 
The goose goeth to the green ; 

All our Jogges tail is brejit, 

It is not as I ween. 

Tirlery lorpin, the laverock sang, 

So merrily pipes the sparrow, 

The cow brake loose, the rope ran horn 
Sir, God give you good-morrow ! 
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T^E likcth ever the lengerc the bet 
^ By Wingester, that joly site ; 

The ton is god and wcl iset ; 

The folk is comely on to see ; 

The aier is god bothe iiine and oute ; 5 

The site stent under an hille ; 

The riveres rcniieth all aboutc 5 
The ton is rucled apon skillc. 

Bemdkamus Domim. Alleluia Allvluin-a, 
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'Su fulu^vlh to them that hive myniitrrls.’ 

L:iiiil)tT)i MS. 
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1 .— MANUSCRIPTS 

London. 

(<?) British Museum. 

4 dditional £46^. Parchment; blank paper inserted where 
leaves arc missing; 1 1 i x 8i. Belonged to Robert 
Fairfax, Gentleman of the Chapel Royal and organist 
of St. Albans, ob. and may be in his hand. 

In 1618 it belonged to General Fairfax, from 
whom it passed to Ralph 'Fhorcsby of Leeds [see 
his History of Leeds j 517), and at his sale to 
Mr. Jno. While of Newgale Street. It eunlains 
words' and music throughniil ; the composers include 
R. Fairfax, R. Banislre, W. Cornishc jun., Turges, 
I'lidor, W. Newark, R. Davy, Sir Thos. Phelyppis, 
Shcringham, Browne; these range from Henry VI 
to Henry VllJ. Used by Hawkins as ‘Thorcsby’s 
MS.’; often called * the Fairfax MS.’ Desiribcd by 
Burney, History of Miish\ ii. 539; Briggs, So)j}!;s and 
Madrigals^ Jntrudiiclion, xv. Extracts printed by Ritson, 
Rimbault, and by Fliigel in Edited in Archiz\ 

evi, 48 ; cix, 70, bv B. Fchr, who prints all lhat is 
not in the above. [Nos. XXNIV, XXXV, XXXVI, 
LXXXVII, CXLVIL] 

Additional 566^. Chiefly paper ; some parchment leaves 
iiiserleJ ; I □ M 7. MS. note, ‘ Presented by J. Ritson 
Esl]. 7 AugiKL 1795.’ Lalin and English songs, with 
music throughout ; the poems probably belf)ng to the 
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reigns of Edward IV, Henry VII, and the early years 
of Henry VIII ; the composers include Henry VIII, 
R. Smart, John Trouluft'c, Rir. Mower, Sir T. Pakkc, 
H. Petyr, Kdm. Stiirgcs, John Cornish, Sir W. Hawte, 
Extr.u'ts in Ritson (as from his ‘ Folio MS/), Stafford 
Smith, Wright, i'.C.C., Rimbault, and Fliigcl, N.L. 
Edited in Archh\ CVI, 262, by B. Fehr, who prints 
all that is not in the above. [No. CXLVI.] 

Additional 26 Paper, l li x yj. Collectanea eon- 
Lcrning Yorkshire. Lyrics only on ff. io6^-Id8/^ 
XVI cent. [No. CXV.] 

Additional ^^22. Parchment, 12 x fij. Music through- 
out, with and without words of lyrics. The com- 
posers include Henry Vlll, W. Cornish, T. Farding, 
Cowper, Fluyd, W. Daggere, Rysbye, Pygutt. At 
least one of the poems is by Sir Thomas Wyatt ; this 
may be dated 151H-1528. Another poem can be 
exactly dated Jan. i-Feb. 22, ijil. The MS. is 
said to have belonged to Henry VIII ; it is certainly 
w'ell decorated. In the XVI cent, it appears to have 
belonged to several families in the parish of Benenden, 
in Kent (perhaps that of Sir H. Guildford among 
others); it bears bookplates of Thomas Fuller, M.n., 
and Archibald, nth Earl of Eglinton ; a later owner 
was Sir Charles Montolieu Lamb. It was lent by Mrs. 
Lamb, of Beau port Park, Sussex, to William Chappell, 
who described it in Anhaeologia^ xli. 371, in 1867. 
The British Museum purchased it in i 98 z. Also 
described in Briggs, ^ongs and Madrigals^ Introduction 
xvi. Edited by Fliigel in Anglia^ xii. 22(5 ; he also 
prints extracts in N,L, [Nos. XXIII-XXVIII, 
XXX, CXXIII, eXLV.] 

Cottonian Vnp, A, xxv. Paper (parchment copy of 
Benedictine rule inserted), 8^ x 6 Poems and 
ballads, mainly religious, but with secular and jovial 
poems as well ; chiefly in one hand ; 69 items, of 
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which 52 arc English poems. At the end is ‘Finis 
per me, William Asheton clericum.’ One poem is 
dated 1 578 ; on f. I is a note ‘Divers things of Henry 
VIII time*; and certain poems are in the early Tudor 
manner. Was ‘quondam pcculium Hen. Savill, ex 
dono Anstis Arin*. Extracts in Wright, S.C.C.y and 
Rc/. Ant. Edited by Boddeker in Lemcke s Jahrbuch 
(Ncue Folgc), ii. 81, 2 Id, 347 ; iii. 92 ; he prints all 
the lyrics. [No. CXXXH.] 

E^erton 6/j. Parchment, 8J x 5J. A few English 
lyrics of the XIII or early XIV cent, on the first few 
leaves. The remainder is a miscellany in prose and 
verse, English and Norman-French ; epistles, religious 
and moral poems. The MS. bears the name ‘Wm. 
Bcntham Esq of Gower Street*; it was purcliascd by 
the British Museum in 1836. The lyrics printed in 
Rrl.Ant, and some by Morris, D.E.M. (1872). [No. 
XLVL] 

llarkuin 6S2. Parclmicnt, 74 x 5J. English Poems 
ascribed to Charles, Duke of Orleans; c. I45 d. 
Edited by G. W. "Jaylor for the Roxburgh e Club, 
1827. [Nos. XVI, XVII.] 

lUrklan ipij. Parchment, 5^x3^. English, Latin, 
and French, in various hands ; written apparently in 
Gra} Al)bey, a Franciscan house, in Kildare ; Anglo- 
Irish dialect; c. 1308-1318. One poem by ‘ Frerc 
Michel Kildare.* Belonged in l6th century to George 
Wysc, mayor of Waterford; in 1697 to Bishop More 
of Norwich, but did not go with his bequest to Cam- 
bridge. Described in T. Crofton Crokcr*s Popular 
^ongs of Ireland^ and edited by W. Hcuscr. Some 
poems in Rel. Ant. and Furnivall, E.E.P. [No. XCI.] 

Harleian gpS. Parchment, yi x 5]. Chiefly Latin and 
French, prose and verse. MS. note on flyleaf, signed 
‘ F. M[adden]., Apr. 1862,’ says ‘In all probability 
the earlier portion of this volume was written in 
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the Abbey of Reading about ihe year 1240 . . 
Music ft". 1-15. The ‘Cuckoo-Song’ is on f. i\b. 
Described in 0.//.A/., i. 327. [No. II.] 

Harle'taii 22^2. Paper, 11x7^. In various hands. 
Bears the name of John Col)n, citizen and mercer 
of London, living in the parish of St. Mary Wolnoth ; 
temp. Henry VIII. Some poems in RcL Ant,^ 
Wright, S.C,C,, and Hazlitt-Ritson. Copied by 
Flligcl for A»g/in series. [Nos. XXXVII, XXXVIII.] 
llarlcian 22^ j. Parchment, 11^x7^. Miscellany of 
Larin, Anglo-French, and English verse and prose, in 
various hands. Wright conjectured it to be from 
Leominster Abbey, Hcreiordshirc ; the collector a 
clerk ; Boddeker supposes him to have been a vagms. 
The poems arc in Southern English, often trans- 
lated from other dialects. An allusion to the death 
of Edward I shows that the MS. was not com- 
plete in 1307. Some of the English poems printed 
by Wright, ; all the English poems by Boddeker, 

who gives (ix) a complete list of contents. Ten 
Brink, vol. i, has good estimate of literary value 
of MS. Variants of some of the non-erotic lyrics 
appear in Egerton 613, Digby 86, and other MSS. 
[Nos. IV, V, VI, VIi; XLVIII, XLIX, XCIL] 
Harkian 42^4. Paper, 1 1 J x 7 English Ijrics, mostly 
in the same hand ; fifteenth century. [No. CXIII.] 
Harlcian First part non-lyrical, ft'. 1-270, parch- 
ment ; second part. If. 271-31 1, paper, x i;J, with 
MS. note ‘A Collection of Ancient Poems with 
some other Memorandums dated ye 34 year of K. 
Hen. VI. 1456.’ Extracts in Wright, 6\C.C. [Nos. 
LXII, LXVIL] 

Harlmn 7j22. Parchment, x 4J. In several hands, 
of various dates in the XV century. Lyrics occur 
quoted in sermons ; some printed by Furiiivail, P.R.L, 
[No. XCIIL] 
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Harleian 7338. Paper, 6 X 42 . Verses, riddles, etc., in 
Latin and English. XV cent. [No. CXIV.] 

Harleian 7378. Ff. 83-117, paper : whole MS. as now 
bound is iz^ x 8^. Note on f. 83 in RitSDii’s writing 
‘An oblong paper book, given in 1717/18, to Mr. 
[Humphrey] Wanley, by James Mickleton Esquire of 
Gray*s Inn, containing the treble part of a collection 
of old songs See set to musick, used within and about 
the bishop[ric] of Durham, in the time of queen 
Elizabeth, with the names of the composers: im- 
perfect.* Extracts in Ritson (1790) ; and by B. Fehr 
in Archiv^ evii. 57. [Nos. XL, XLl.] 

Lansdownc 770. Paper, 8 x ci. Two carols on f. 38. 
XV cent [No. LXXL] 

Royal Appendix 38. Paper, Six 6. Music throughout, 
including compositions by Cornish and Cowper ; 27 
with words, some incomplete. Dne poem is on the 
marriage of Margaret to James IV in 1503 ; Fliigel 
places the MS. in the first decade of the XVI cent, 
and before Addl. 3 1 522, which contains variants of 
some of the poems. Extracts in Stafford Smith, 
Chappell, Rimbault, Briggs* Songs and Madrigals^ and 
Fliigel, ; the last has also edited the whole of 
the words in Anglia^ xii. 256. [Nos. XXVI, 
XXXl-XXXIII.] 

Shane 23^3. Paper, 5 J x 4J. Songs and carols, seventy- 
four in number, of which three are in Latin, and 
the rest in English. Mainly religious or moral, 
but some trivial and satirical. Wright considered it 
to be the song-book of a minstrel (cf. Eng. Poet. e. 1) ; 
the last folio bears the name ‘Johannes Bardel * or 
‘Bradcl,* written in the same hand as the rest of the 
MS. Wright traces one poem to 1 3 62-9, but probably 
this and others were traditional when written down ; 
he dates the handwriting temp. Henry VI. Accord- 
ing to Bradley-Stratmann, the MS. was written in 
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Warwickshire at the beginning of the XV cent. 
Variants of some poems appear in Eng. Poet. e. i. 
Extracts in Ritson (1790), Wright, Cards (1836), 
anil S.L.P., ReL Ant,^ and Fehr in Archiv, evii. 48. 
Edited romplclc by Wright for the Warton Club in 
1856 ; and by B. Fehr in Arihk\ cix. 33 ; who does 
not print poems extracted as above, but is ignorant of 
the Warton Club print. [Nos. L, LJ, LIV-LVI, 
LXIX, LXXVIJ, C-CIJI, CIV-CVI, CVIII, CIX, 
CXVJII, CXXVII, CXXXIV,CXLIJ 1 , CXLVllJ.] 

{l>) Dy ce Library, Victoria and Albert Museum. 

Dye 4^, Paper, 7 J x 5^. English and Latin extracts, 
in various hands. Late XV to early XVI cent. The 
MS. is quoted by Dyce as in his possession, Skelton, 
i. vii. The lyrical contents arc chiefly religious 
parodies of secular poems. Two arc signed ‘ Wynton * 
and ‘ Smythe.* [No. CXXXllL] 

(r) Lambeth Palace Library, 

Lambeth fjj. Vellum, small quarto, Dnc of the 
collection presented by Archbishop Tenison. Written 
about 1 430. Short description in H. J. 'Fodd’s 
Catalogue of the Lambeth MSS. (i8iz), 195. 
Extracts in Furnivall, P,R,L.; edited Furnivall, ILP', 
[No. LXXXIV.] 


Oxford. 

(<2) Bodleian Library, 

Ashmolean § IV of the MS., ft*. 191-6, contains 

six songs with music, on paper, 8 J x 6 ; dated 1445 
by E. W. B. Nicholson. First lines of words in 
Black’s Catakgue of Ashm, MSS.^ 159. Described 
in i, XX. Facsimiles and transcripts alsr 

in E.BJi, [No. XVIII.] 
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Ashmokan ijgj. Two carols on verso of last leaf, 
parchment, 5^x4. Dcsmbcil in E.B.M.j i. xix. 
Facsimiles and transcripts also in E,B.M, [No. 
LXX, and note on XLVL] 

Digby 86 . Parchment, x 5|. Poems in Latin, 
Anglo-Norman, and English, southern dialect ; 
‘written in Worcester Priory, finished sometime 
between 1272 and 1283 * (F. 5 .M., i. xii.). Described, 
with extracts, by Stengel ; notes on its relation to 
Harl. 2253 in Biidilekcr, vii and 455. Some poems 
from it in Horstmann-Furnivall, ii. 753. [No. XC.] 

Douce ijg. Parchment, 9 |x 72 . Several MSS. bound 
together. Douce states that it belonged to Si. 
Robert Cotton ; this is doubted by Mad.in. Fol. 5, 
containing the lyric and its music, is of the second 
half of the XIII cent. Described in O./LM., ii. loo, 
by Madan, iv. 534, and in E.B.M., i. xv. [No. 
III.] 

Douce J02. Parchment, 10^x7^. Religious poems 
and legends by John Awdlay, a blind and capeUanus 
in Haghmon (Haughmond) Abbey, in Shropshire ; 
he describes himself on f. 35 as ‘the furst prest to the 
lord Strange,* is. Richard Lcstrange, Lord Strange of 
Knockin. Some of the poems arc dated 1426, and the 
MS. may be not much later. It passed through the 
hands of William Wyatt, a minstrel of Coventry, and 
John Barker, ‘a chanon of Lawnd.* Its contents, says 
Madan (iv. 585-6), arc very fully described in the 
1 840 [Bodleian] Catalogue. Halliwell printed extracts 
in the Percy Societ}' publications, vol. 14, in 1844, 
A new complete edition is in preparation by J. E. 
Wiilfiiig for the E.E.T.8. [No. LVII and note on 
CXXXIV.] 

Douce j 8 l. Parchment and paper, 1 6^ x 13 J. Divided 
by Madan, iv. 614, into eleven sections, A-K ; 


X 
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section H only concerns ns. This is ff. 2D-23, 
French and English lyrics with music ; dated ‘about 
1425’ by E. W. B. Nicholson and Sir E. Maundc 
Thompson. Described by Madan as above (see also 
V,, Corrections xxvii) and in i. xix. Sec 

0.//.M., ii. 128. [No. LXXXV.] 

Eng. Poet. €, I. Paper, 6 x 4|. ‘Seventy six songs, 
religious and other, in eluding some Christmas carols and 
drinking songs, presumably colleclEd for the use of a 
professed niinstrel’ (Madan, v. 679). Written partly 
in English, partly in Latin, partly in both. In several 
hands ; two pieces of music (facsimiles in E.B.M.). 
Variants of several poems in Sloan c 2593. Dated 
1460-80 by Madan, and ‘about 1485-90’ by 
Nicholson in E.B.M. Belonged in 1847 to Thomas 
Wright, but was then lost, and was said to have been 
taken away by the bookbinder to whom it was 
entrusted (Chappell, 43, note). It Avas bought for 
the Bodleian in 1887 at the sale of the library of 
Joseph Mayer, who wasS a patron of Wright’s. 
Described by Madan as above, and in E.B.M., i. xxiv. 
Edited complete by Wright in 1847 as No. LXXIII 
of the Percy Society publications (misquoted XXJII 
by Flligel, Fehr, and others, oAving to an error in the 
Brit. Mus. Catalogue). [Nos. LX I, LXIJI, LXIV, 
LXVI, LXXIH, LXXVl, LXXVII, LXXX, 
LXXXIll, X evil I, XCIX, GX, CXI, CXIX- 
eXXf, CXXIV, GXXVIII, CXXIX, CXXXVIII, 
GXXXIX, GXL.] 

Razviinson C. cF/j. Paper, 8jx 6. Early XVJ century, 
English poems and prophecies. Two in Halli well’s 
Nugae Poefkae, 1 844. Ballad No. 111 in Child is from 
this MS. [No. XXIX.] 

Rawtlnson G. 22. Parchment, x 6. *The Book of 
Psalms in Latin,’ etc. Bequeathed to Bodleian by 
Dr. Richard Rawlinson in 1755. Nicholson says it 
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Was wriLtcn in East Midlands in the latter half of the 
XII rent. The English l}rir ‘Miric it is' is dated 
about 1225 by A. S. Napier and E. W. B. Nicholson. 
Deseribed in E.B.M., i. xi. §5 ; M.iJan, iii. 34+; 
iv. Corrections xi ; v, Corrections x. [No. T.] 

Scldcn B, 26. ‘ Sev^LTjl MSS., apparently bound together 
after they came into the possession of the library' [in 
or about if) 59 ] ; ff. 3-33- parchment, idJ x 7, con- 
tains 52 English and Latin carols and songs with 
music in 2, 3, and 4 parts. Nicholson traces eleven 
different hands in the music and nine in the words ; 
Southern English; about 1450. One tunc by John 
Dunstable, who died 1453. Variants of four lyrics 
and tunes in 1\C.C., 0. 3. 58 ; including the Song 
on Agin court, transcribed hence by or for Samuel 
Pepys, now in his collci tion of Ballads, i. 3. Described 
in E.B.M., i. xx-xxiii, and D./AM., ii. 133 (from 
musical point of view). [Nos. LIX, CVIJ, CXXV, 
exxx, CXXXV, CXLI.J 

(/^) Balliol College Library, 

Bdl/iol Paper, 11^x4. Commonplace book ol 

Richard Hill, who describes himself as ‘seruant with 
Mr. Wyngar, alderman of London.' John Wyngar, 
grocer, was alderman in 1493, mayor Ii;d 4, and died 
1505. Richard Hill m.arricd in lijifl Margaret, 
daughter of Harry Wyngar, haberdasher, ‘ dwellyng 
in bowc parishc in London,' and tJic births of his 
seven children arc recorded in the ALS. from 1518 to 
1526. The MS. is a miscellany of the widest char- 
acter, English, French, and Latin, poenis, romances, 
fabliaux, extracts from Gower and Sir Thomas Mure, 
receipts, legal notes, London customs, etc. Some 
pieces, signed by Hill, must be in his own hand ; so 
probably is most of the MS. The latest date in it is 
1535, but part must have been written before 1504, 
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Rinibiiult, 12D, refers apparently to ihc MS. in 1851, 
(see notes on CXXXJ), and said he intended to print 
it entire. Chappell (1855-59), 50, notes that this 
MS. had been ‘ recently found in the library . . . , 
where it had been accidentally concealed, behind a 
bookcase, during a great number of years.* Extracts 
printed by Fliigcl, //'.X., in 1894; and thence by 
Pollard, 1903 ; also in Fliigcl, N.L, Edited, almost 
complete, with full table of contents, by FlUgel in 
Angl'iay xxvi, 94, printing 126 items. [Nos. XIX, 
LX, LXV 1 , LXVII, LXXV, LXXVIll, LXXXl, 
LXXXir, LXXXIII, CXIl, CXXJV, CXXVI, 

CXXXJ, cxxxvi, cxxxvir, cxli, cxlix, 

CL.] 

Cambridgk. 

[a) University Idbrary. 

Camb. Ff, i. 6 (No. 1139). P-'ipcr, quarto. Imperfect, 
carelessly written in various hands, containing poetry 
of the XV cent., Chaucer, Gower, Hoccl eve, romances, 
and lyrics. Described in the Catalogue of the Cam- 
bridge MSS., ii. 286. Extracts in Rr/. Ant. (3 poems 
signed ‘A. (jodivhen*). [No. XVllJ.] 

LV/wi. Cg. ir. 27 (No. 1 526). P.irchment, folio. Hand- 
writing of early XV century ; conL.n'ns chiefly Chaucer, 
prose and verse ; also the romance of King Horn ; 
as well as three macaronic English-French poems. 
Described in Catalogue, iii. 272. First stanzas of 
above 3 poems uuoted by Ellis, ii. 463 (see note on 
Vlll). [Nos. VIJI, IX.] 

(/') Trinity College Library. 

7 *.C.C., B. 14^3^ (James m). 323). Parchment, 7 J x 52. 
Xlll cent.; Skeal sa}s ‘a Norman scribe.’ (Bound 
with B. 14. 40, James, no. 324, of the XIV and XV 
centuries.) Poems in English, Latin, and French. 
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Some items appear also in the ion temporary MSS., 
Jesus College, Oxford, 1 . xxix, and Cottonian Calig. 

A. ix ; see Morris, O.E.M.y 15R-163. The whole 
MS., including B. 14. 40, was transcribed in i S43 by 
Sir Frederick Madden, which iranscripL is now 

B. 14, 4D/7. The MS. was missing from the library 
1863-1856. It was used by Hickes for his Thesaurus. 
Extracts in RcL Ant, On the French pieces in it, 
sec MSS. Fraufuis dc Cambridge by Paul Meyer in 
Romania (1903). Described, with list of contents, in 
James, i. 43 S, [Nos. XLV, XLVII, and note on 
XLVI.] 

0 . j. S 8 (James, no. 1230). Parchment roll 
7 inches wide, and 6 feet 7 inches long. One 
side bears a Latin ecclesiastical treatise; the oilier 
13 carols and poems with music, perhaps by John 
Dunstable (see Bodl, Seldcn B. 26). Df the XV 
cent. ; the forms of the words indicate norlhern 
origin. A variant of the Agin court song is the only 
secular poem. The MS. was presented in 1838 to 
the College by H. O. Roe Esi|. D escribed in )aini.*s, 
iii. 247. Edited wdth a facsimile and added vriial 
parts by J. A. Fuller Maitland and W. S. Rockslro in 
1891 (sec List of Books). [Nos. Lll, LIU, LXXIV.] 

r.C.C., 0 . 9. (James, no. 1450). Paper, ii'|x4;j. 
Commonplace Book of Glastonbury, once owned by 
a Glastonbury monk. Of the XV and XVI centuries, 
in various hands. Described in James, iii. 49:;. 
Extracts in Wright, Skeat, and Fiirni\all, ILF. 
[Nos. LXXIX, and note on CXII.] 

Edinburgh. 

Advocates’ Library. 

Advoc, Lib» /p. j, l. Paper, 8| x 6. It is lettered on 
the back ‘Metrical Romances and Moralizations * (see 
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ReL Afit. ii. 76). A flyleaf bears a list of contents, 
not exhaustive, in Sir Walter Seott’s hand. Late XV 
rent. Described by K. Breul, Sir {iowther (1H86), 1 . 
Two lyrics printed from it by Breul in Rn^huhe 
Siudicn^ xiv. 401-z. [Nos. LVIJI, LXXII, and note 
oil LXIV.] 


Lincoln. 

Cathedral Library, 

Line. A. /. 77. (Thornton MS,). Paper, iijxflj, 
imperfert at beginning and end. Compiled by Robert 
Thonilon of East Newton, Yorkshire, about 1440 ; 
and remained in possession of the Thornton family 
till the beginning of the seventeenth Leiitiiry. It 
contains an important collection ofromances, Arthurian 
and other, religious and moral poems, medical recipes, 
&c. Used and described by Sir Frederick Madden in 
his 5 yr Gawaync^ Introduction, 1 .: described also by 
J, 0 . Halliwell, Tke Thornton Romamci (Camden Soc., 
1844), Introduction xxv ; Horstman, Rkhard Rollc of 
Uampole^ i, 184. [No. XCIV.] 


Privately Owned, 

Howard de Walden MS, The MS. appears from a note 
to have been given on iz December, 1418, to an 
anonymous possessor by Master Thomas Turkc, 
formerly vicar perpetual of Brading, Isle of Wight, 
then a Carthusian at Henton, Somerset. Various 
notes refer to places in Somerset and Dorset. Most 
of the contents have music. The MS. was sold at 
Sotheby^s, 14 December, 1903 (lot 678) and again 
in 1904; sec Madan, v. Corrections xxviii under 
no. 21956. Privately printed as Mtm\ Cantelenas, 
SongJf etc. (see List of Books). [No. CLIL] 
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Forkington MS. [No. 10). At Brogyntyn, near Oswestry, 
Shropshire ; owned by Lord Harlech (family name 
Ormsby-Gorc). Parchment and paper, 59X4^, 
written in various hands of the latter half of the 
XV cent. Calendar fF. 2-3 ends with ‘ye batel of 
Achyngrourte ’ (1415). Halliwcll says ‘a table of 
eclipses calculated for the period from 1462 to 1481.’ 
Collection of poems and ballads ; list of contents in 
Sir Thomas Phillipps’ Manuscripts at Forkington. It 
contains a version of Sir Gazva^nc printed by Sir F. 
Madden ; sec his Introduction iviii. Described by 
Halliwcll, E,EM.^ who prints extracts. Selections 
'mRel.Ant. [No. CXXVI, and notes on XCIV and 
CXXXVII.] 

IL— PRINTED BOOKS 

Wynhyn de Wdrde (1521). [Colophon] U Thus 
endeth the Christmasse carollcs newely enprinted at 
Lund'o in the fletestretc at the sygne of the sonne by 
wynkyn de worde. The yerc of our lord M.D. xxi. 

[A single leaf, 5 x 3J. Formerly Douce Fragment 
94*', now Rawl. 4". 598 (id). Contains two carols 
only, ‘A caroll of huntynge’ and ‘A carnll bringyng 
in the bores heed.* Reprinted in Anglia^ xii. 587.] 
[No. CXLIV, and note on CXXXVII.] 

Bassus. (. Bassus. In this boke ar ciiteynyd XX soges. 
IX of nil paries and XI of thre partes. [A list of 
titles follows.] Anno domini M.CCCUC. XXX. 
Decimo die mensis Detobris. 

[Printed by Wynkyn de Worde. Only copy known 
is British Museum shelf mark K. 1. c. 1, catalogued 
under ‘Book.* The words reprinted by FlUgel in 
Anglia^ xii. 589, and Imelmann in Shakespeare- 
Jahrbuch (1903), xxxix. 121.] [Nos. LXXXVI, 
LXXXVIll, LXXXIX.] 
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Kelf. H Christmas carolles ncwely Inprin ted. [Wood- 
cut of crucifixion.] Colophony II Inprynted at London, 
in the Powltry, by Ry chard Kelc, dwellyng at the 
longe shop vnder saynt Myldrcde's Chyrehe. 

Bliss supposed it to be ‘a part of at least three 
volumes of carols as there arc three different sets of 
signatures* . . . 'probably printed between 1546 
and 1552 ... * 

[Extracts in Bliss (see List of Books). In 1R19 
Dibdin mentions it in his edition of Ames's and Her- 
bert’s T^po^aphkal Antiquities as ‘in the possession of 
the RevJ. H. Cotton, of Christ Church, Oxford,* who 
was the compiler of the two series of the Typographical 
Gazetteer. In 1833 Sandys says ‘J have understood 
this curious volume to be in the possession of Sir 
Francis Frceling,* In Hand Lists of English Printers, 
part iii, issued by the Bibliographical Society, the book 
is said to be at Christ Church ; but after enquiring 
for the book there and in the Gentleman s Magazine, 
February, 1906, p. 74, we have failed to discover 
its present resting-place.] [No. CLI, and note on 

LXXVIIL] 
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This List, which makei nn claim to biblingraphical com- 
plet^ncBB ur accuracy, mainly includes |ir) cnllections uf mediKval 
English lyrics, \b) special disscrlatinns upon English lyric puctry, 
|r) a few buuks dealing with contemporary French and Latin lyrics. 


Anglia. Anglia ; Zeitschrift fiir cnglischc Philologic 
enthaltend Bcitrligc zur Gcscliicht;^ dcr englischcii 
Sprachc und Lilcratur. Halh a.S. [Begun in 1 877.] 

Archiv, Archiv fiir das Studium der iicucren Sprachcii 
und Littcraturen. Begrundet von Ludwig Hcrrig, 
Braunschweig [previously Elbcrfcld]. [Begun in 
1B46.] 

Arber. The Dunbar Anthology, 1401-1508 a.d. 
Edited by E. Arber. \Br\thh Anthologies^ i.] 1901. 

Ashby. George Ashby's Poems. Edited by Mary 
Bateson. E.E.T.S.^ Extra Scries, 1H99. [Texts 

from Lamb. LTniv. Lib. Mm. iv. 42, and T.C.L., 
R. 3. 19.] 

Audelay. The Poems of John Audelay. . . . Edited 
by J. O. Halliwell. Percy Society, 1844. [Texts 
from Douce 302.] 

Aust. Bcitriige zur Gcschichte dcr miltclcnglischcn 
Lyrik. Von. J. Aust. [In Archiv, Ixx. 253.] 

Bartsch. Chrestomathie Provenijalc (x‘‘-xv^ Sieelcs). 
Par K. Bartsch. Sixieme Edition entierement re- 
fondue par E. Koschwitz. Two vols. 1903-4. 

Bartsch. Romaiizen und Pastourellen. Von K.< 
Bartsch. 1870. 


3>3 
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Bliss. Bibliographical Miscellanies. Edited by P, 
Bliss. 1813. [Texts from R. Kele’s Christmas Car- 
oiks; sev Sources of Texts, p. 311.] 

Boddeker. Altcnglischc Dichtungen des MS. Harl, 
2253. Von K. Bfiddeker. 1878. 

Boudeker. EnglisL'he Liedcr und Balladcn aus dem 
i 5 . jahrhundert. Von K. Bbddcker. [In Lcmckc’s 
Jahrbuch, Ncuc Folgc, (q.v.), ii. 81, zid, 347; iii. 
92.] [Texts from Cott. Vesp. A. xxv.] 

Brakelmann. JiCS plus anciens chansonniers fran^ais. 
Par jLil cs Brakelmann. Paris, 1870-1891 [Parti]; 
Marburg, 1896 [Part II]. 

Bramley and Stainer. Christmas Carols New and 
Did. Edited by H. R. Bramley and John Stainer. 
[1B71.] 

Bnggs, Madrigals, Madrigals by English Composers 
of the Close of the Fifteenth Century, With a 
preface by H. B. Briggs. 1893. 

Briggs, Musical Notation, The Musical Notation of 
the Middle Ages. By H. B. Briggs. P,M.M.S.^ 
1890. 

Briggs, Songs and Madrigals. A Collection of Songs 
and Madrigals by English Composers of the Close of 
the Fifteenth Century. Part of introduction signed 

H. B. B. 1891. 

Bullen. Carols and Poems. Edited by A. H. Bullen. 

1 885. 

Captain Cox, his Ballads and Books ; or, Robert Lane- 
ham’s Letter. Edited by F. J. Furnivall. ballad 
Sociefj^ 1871 ; New Shal(spcre Society, 18 87. 

Champollidn-Figeac. Les Poesies du due Charles 
d’ Orleans. Par Aims Champollion-Figcac, 1642. 
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Chappell. The Ballad Literature and Popular Music 
of the Olden Time. By William Chappell. The 
airs harmonized by G. A. Macfarrcn. Two vols. 
(but continuous pagination). [*855-1859.] 

In some enpies the title bfg^ins with ‘Popular Music,’ &c. 

Sec also WDDi.i)Rii»r;L-CiiArrii.L. 

Chaucer. The Complete Works of Geoffrey Chaucer. 
Edited by W. W. Shcat, Six vols,, 

Supplcmctitary v»l. vii, sec Skeat. 

Child, The English and Scottish Popular Ballads. 
Edited by Francis James Child. Five vols., 1882- 
1898. 

CouRTHOPE. A History of English Poetry. By W. J, 
Courthope. Five vols. published, 1895-1905. 

Daniel. Thesaurus Hymnologirus Sive Hymn Drum 
Uantieoriim Sequentiarum circa Annum M.D. usitat- 
arum Colleetio amplissima. Edldit H. A. Daniel. 
Five vols. 1841-56. 

D’Hericault. Poesies completes du due Charles 
d’ Orleans, Edited by C. d’Hericault. Two vols., 
1874. 

Du Meril. Podsics popiilaires latines antericures au 
xii** sidele. Par E. Du Meril. 1843. 

Du Meril. Poesies populaircs latincs du moyen age. 
Par E. Du Meril. 1H43. 

E,BM, Early Bodleian Music. Sacred and Secular 
Songs together with other MS. Compositions in the 
Bodleian Library, Oxford : ranging from about a.d. 
1185 to about a.d. 1505. With an Introduction by 
E. W. B. Nicholson, and Transcriptions into Modern 
Musical Notation by J, F. R. Stainer and C. Stainer, 
Edited by Sir John Stainer. Two volumes (vol. i, 
facsimiles, vol. ii, transcriptions), 1 901. 

E.E.TnS, Early English Text Society. 
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Ellis. Early English Pronunciation. By A. J. Ellis. 
Uhaucer, E.E.T.j and Philological Societies^ 1869. 

England and Pollard. The Town el cy Plays. Re- 
edited from the unique MS. by G. England. With 
side-notes and introduction by A. W. Pollard. 
E,E/r.S., 1897. 

Englhche Studien. Englischc Studien. Herausgegeben 
von Dr. E. Kolbing. Heilbronn. [Begun in 1877.] 

Erskine. The Elizabethan Lyric. A Study by John 
Erskine. 1903. 

Fehr. Wcitcre Bcitragc zur cnglischen Lyrik des 15. 
und ]6. JahrhunderLs. By Bernhard Fchr. [In 
Arckw^ evii. 48; texts from Sloaiie 1212, 2593, 
3501, and Harl. 367, 541, 7578.] 1901. 

Fehr. Die Licder der Hs. Add. 5^)65. By Bernhard 
Fehr. [In Anhiz\ rvi, 262.] 1901. 

Fehr. Die Lieder des Fairfax MS. (Add. 5465 Bril. 
Mus.) By Bernhard Fehr. [In Anhiv^ cvl. 48.] 
1901. 

Fehr. Die Lieder dcr Hs. Sloane 2593. By Bernhard 
Fehr. [In Arckiv, cix. 33.] 1902. 

Flugel. Liedersammlungen des xvi jahrhunderts, 
besonders aus der zeit Heinrichs VIII. By Ewald 
Flugel. [In Anglia^ xii. 225, from Addl. 31922 ; ib, 
256, from Royal Appx. 58 ; ib, 585, from W. dc 
Worde’s Christmasse Carolles, &c.; xxvi. 94, from 
Balliol 354.] 

Flugel, A^.L. Neuenglischcs Lcscbuch. Herausgegeben 
von Ewald Fliigcl. Band I, 1695. 

Flugel, W,L, Englische Weihnachtsliedcr aus eincr 
Handschrift dcs Balliol College zu Oxford. By 
Ewald Flugel. [In Forschungen zur dcutschcn Philokgie, 
Festgabe fur Rudolf Hildebrand, 1894. Texts from 
Balliol 354.] 
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Frere. Bibliotheca Musico-Litiirgira, By W. H. 
Frcrc. PM.M.S., 1B94-19DI. 

Fuller Maitland. English Carols of the Fifteenth 
Century, from a MS. Roll in the Library of Trinity 
College, Cambridge. Edited by J. A. Fuller Mait- 
land. With added vocal parts by W. S. Rockstro. 
[1891 ; text from T.C.C., O.3.58,] 

Furnivall, E.E.P, Early English Poems and Lives of 
Saints. Edited by F. J. Furnivall. [In Transactions 
of the Philological Society ^ ^*'°*** 

Harl. 913, Egerton 613, and Addl. 22Z83. i852.] 

Furnivall, H.F. Hymns to the Virgin and Christ. 
Edited by F\ J. Furnivall. E.E.7\S., 1867. [Texts 
from Lambeth 853.] 

Furnivall, P.R.L. Political, Religious, and Love 
Poems, from Lambeth 306 and other sources. 
Edited by F. J. Furnivall. E,E.T,S.y 1866 ; re-edited 
with additions 1903. 

IjAsrE. Chansons normandes du quinzieme siccle. 
Par A. Gaste. 1869. 

Gollancz. Pearl; An English Poem of the Fourteenth 
Century. Edited with a Modern Rendering by 1 . 
Gollancz. 1891. 

Grove. A Dictionary of Music and Musicians (a.'d. 
1450-1889). Edited by Sir George Grove. With 
Appendix, edited by J. A. Fuller Maitland. 

Guy. Essai sur la Vie et Ics Deuvres liltcraires du 
Trouverc Adan dc Ic Hale. Par Henry Guy. 1898. 

Halliwell, E.EM, F.arly English Miscellanies, in 
Prose and Verse. Edited l)y J. O. Halliwell. 
Warm [lliih^ *^S 5 ' ['Ftxts from Porkington MS.] 

Hawkins. A General History of the Sn'ence and 
Practice of Music. By Sir John Hawkins. Five 
vols., 1776. 
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Hazlitt — Ritson. Ancient Songs and Ballads from the 
reign of King Henry the Second to the Revolution. 
Collected by Joseph Ritson, Esq. Third Edition 
carefully revised by W, Carew Hazlitt. 1B77. 

Sec B.v. Ritson. 

Heider. Untersuchungen ziir mittclenglischcn crotis- 
chen Lyrik (1250-1300). Von O. Heider. 1905. 
[Halle dissertation.] 

Heuser. Die Kildare Gcdichte. Von W. Heuser. 
1904. [Bonner Bc'itr'dgc zur Anglhtik^ xiv ^ texts 
from Harl. 913.] 

Hdccleve. Hoccleve's Works. E.E.T.S., 1892-1897. 
[ 1 . The Minor Poems, edited by F. J. Fumivall. 
JI. The Minor Poems, part IJ, edited by I. Gnllancz. 
Ill, The Regcmcnt of Princes, &c., edited by F. j. 
Fumivall,] 

Horstman — Fur«ivall. The Minor Poems of the 

Vernon MS. E.E/f.S. ; Part I, edited by C. 
Horstman, 1892 ; Part II, edited by F. J. Fumivall, 
1901 [with some poems from Digby 2 and 86]. 

Hughes-Hughks. Catalogue of Manuscript Music in 
the British Museum. By A. Hughes-Hughes. Vol. 
I, Sacred Vocal Music, 1906. [Vol. II, Secular 
Vocal Music, not yet published.] 

Husk. Songs of the Nativity, being Christmas Carols, 
Ancient and Modern. By W. H. Husk. [1868.] 

Imelmann. Zur Kenntnis der vor-Shakespearischen 
Lyrik : I. Wynkyn dc Worde*s ‘Song Bookc,* 1530. 
Von R. Imelmann. [In Shakespeare- J ahrbuch^ xxxix. 
izi.] 1903. 

Jahrhuch, Lemcke's, Jahrbuch fiir romanische und 
cnglische Sprache und Litteratur. Herausgegeben 
von Ludwig Lemcke. Neuc Folge, 1874, etct 
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Jahrburh^ Shakespeare-, Jahrbuch dcr deutschcn Shakc- 
spcare-Gcscllschaft. 1864, etc, 

James. Catalogue of the Western MSS. in the Library 
of Trinity College, Cambridge. By Montague 
Rhodes James. Four vols., 19DD-19D4. 

Jkanrdy. Melanges d’Ancienne Pocsie Lyrique. Chan- 
sons, jeux Partis, ct Refrains Incdits du xiij^ Siicle. 
Publics et annotes par A, Jeanroy. \Extra\t dc la 
Revue des Langues romanes.'] 19OZ. 

Jeanroy. Lcs Drlgincs de la Poesie lyrique cn France 
au Moyen-Age. Par A, Jeanroy. 1889. New 
edition, with additions, 1904. 

Kluge. Mittelciiglisches Lesebuch. Von F. Kluge. 
1904. 

Lewin. Das raittelenglisches Poema Morale. Von H. 
Lewin. 1881. 

Lydgate. A Selection from the Minor Poems of Dan 
John Lydgate. Edited by J. D, Halliwell. Percy 
Society j 1840. 

Madan. Summary Catalogue of the Western Manu- 
scripts in the Bodleian Library. By Falconer Madan. 
[Vol. iii, 189s; vol. iv, 1897; vol. v, 19055 no 
other vols. yet published.] 

Mapes. The Latin Poems commonly attributed to 
Walter Mapes. Collected and edited by T. Wright. 
\Uamden 1841. 

Matzner. Altfranzcisischer Licder. Von E. Matzner. 
1853. 

Meyer. Melanges de Poesie Angb-Normande. Par 
P. Meyer. [In Romania^ iv. 170, 376.] 1875. 

Meyer. Recucil d’Anciens Textes Bas-Latins, Proven- 
faux, ct Franfais. Par P. Meyer. 1874-1877. 
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Minot. The Poems of Laurence Minot, Edited by 
Joseph Hall. 1S97. 

Mitchell. A compendious Book of (rodly and Spiritual 
Songs ; commonly known as ‘The Gude and Godlie 
Ballatis.’ Edited by A. F. Mitchell. Scottish Text 
Society^ ^ 897 - 

Mdne. Hymni Latini Medii Aevi. Edidit F. J. 
Monc. Three vols. 1853-5. 

Morris. Early English Alliterative Poems. Edited 
by R. Morris. [E.E.TS, D.S. i.] 1864. 

Morris, O.EM, An Old English Miscellany. Edited 
by R. Morris. E.E.T.S.^ 1872. [Texts Irom 
Jesus College, Oxford, 1 . 29, Cotton Calig. A. ix, 
Eger ton 613, etcJ] 

Morris — Skeat. Specimens of Early English. A New 
and Revised edition. By R, Morris and W. W. 
Skeat. 1872. 

Music, Cantelcnas, Songs, etc., from an early XVth 
Century Manuscript. [Edited by L. S. Mayer.] 
Privately printed, 1906. [Texts from the Howard 
dc Walden MS.] 

Nagel. Annalcn der englischen Hofmusik. Von W. 
Nagel. [Beitrag zur Monatshefte fur Musik-Qeschichte^ 
Band XXVI.] 1H94-5. 

0 ,HM. The Oxford History of Music. Edited by 
W. H. Hadow, 6 vuls. First two vols. are Parts I 
(1901) and II (1905) of The Polyphonic Period^ by 
H. Ellis Wooldridge. 

Orleans, Charles Duke of. Poems written in English 
by Charles Duke of Orleans during his Captivity in 
England after the Battle of Agincourt. Edited by 
G. W. Taylor. Roxburghe Club, 1827. [Text from 
Harl. 682.] 

See also Champollion-Figeac and D'Hiricault. 
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Paris, G. Chansons du XV= Si^cle, Par Gaston Paris, 
Societe dcs Ancicni Textes Frnnfais, 1875. [Texts from 
B.N. fr., 12744.] 

Paris, G. Lcs Origincs dc la Pne^ic Lvrique cn France. 
Par Gaston Paris. [Review of Jcfiutoy (q.v.) in 
Journal dss Savants (1891), 674, 729; (189Z), 155, 
407.] 

Paris, P. Chansonnlcrs. Par P. Paris. \\n Hist. Lift. 
xxiii. 512.] 1 856. 

Paris, P. Le Roman cert) franjois. Histoire dc qiiclques 
trouvcrcs et ehoix de Icurs chansons. Par P. Paris. 

183.1- 

Percy Sodet\. Early English Poetry, Ballads, and 
Popular Literature of the Middle Ages. Edited 
from Original Manuscripts and Scarce Publications. 

Perry. Religious Pieces in prose and verse, edited 
from Robert Thornton’s MS. (Lir. i4fo) in the 
Lincoln Cathedral Library, by G. G. Perry. 
E.E.T.S.^ 1867; revised edition, 18B9. 

P.MM.S. Plainsong and Mediaeval Music Society. 

Pollard. Fifteenth Century Prose and Verse. Edited 
by A. W. Pollard. 1903. 

Raynaud. Bibliograjdiic dcs Chansonniers P’rani^ais des 
xiii“ et xiv*^ Siecles. Par G. Raynaud. 18H4. 

Raynaud. Rondeaux et Autres Poesies du XV® Si^clc. 
Par G. Raynaud. Socide dcs Ancinis Textes Ftwi^ais, 
1889. [Texts from B.N. fr. 9223.] 

Raynaud — Lavoix. Recueil de Motets franifais dcs xii® 
et xiii® Si kies. Par G. Raynaud et H, Lavoix. 
1882-4. 

Rel. Ant. Reliquiae Antiquac. Scraps from Ancient 
Manuscripts, illustrating chiefly Early English Litera- 
ture and the English Language. By T, Wright and 
J, O. HalliwclL Two vols., 1841, 1B43. 


Y 
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Rimbault. a Little Book dF Songs and Ballads, 
gathered from Ancient Musick Books, MS. and 
Printed. By E. F. Rimbault. 1851. 

Rimbault, Ancient Vocal Music. The Ancient Vocal 
Music of England : a Collection of Specimens, 
Referred to in a Series of Lectures, and Adapted to 
Modern Use, by E. F. Rimbault. In parts. 
[1847.] 

Ritson (1790). Ancient Songs, from the time of King 
Henry the Third to the Revolution. [By Joseph 
Ritson.] 1790. 

AdverUsement tn iSzg cilitinn says that this edition was 
prinl[:(l in 17S7, dated 1790, and published 1792. 

Ritson (1829). Ancient Songs and Ballads, from the 
reign of King Henry the Second to the Revolution. 
Collected by Joseph Ritson. Two vols., 1829. 

Sec a.v. ll.izlitt-RiLsun. 

Rolle. Yorkshire Writers. Richard Rollc of Ham- 
pole, an English Father of the Church, and his 
Followers. Edited by C. Horstinan. Two vols. 
1895-6. [^Librav) of Early English Writers^ 
Romania. Romania : Rcrucil trimcstriel consarre a 
I’E/lude des Langues cL des Littcraturcs romanes. 
'rhirty-four vols. 1872-1905. [In progress.] 
Ryman. Die Gedichtc des Fran/dskaners Jakob Ryman. 

Von J. Zupitza. [In Arihiv^ hxxin. 167,] 1892. 

Sandys. Christmas Carols, Ancient and Modern, etc. 

By William Sandys. 1833. 

Sandys. ChrisLinastide : its History, Festivities, and 
Carols. By W. Sandys. n.d. 

ScHiLKR. Trouvcrcs beiges du xii® au xiv® Siccle. 

Par A. Scheler. 1876. Nouvelle serie, 1 879. 
ScniPi'ER. Englische Metrik in historischer und system- 
atischcr Kntwickclung dargestcllt, von J. Schipper. 
Three vols. 1882-8-9. 
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ScHLVTER. Ubcr die Sprachc und Mctrik . . . dcs 
MS. Harl. Z253. Von A. Schlutcr. [(n Archiv, 
Ixxi. I S 3 , 357 -] 

ScHMELLER. CarmitiR Burana: latdnisL-hc und dcuLschc 
Licder und Gedichtc ciiier Handsrhift des xiii. Jahr- 
hundcrts aus BcnEdictbeucrn. Hcrausgcgcbcn von 
J, A. Schmeller. Third edition. 1894. 

Shdreham. The Poems of William of Shorcham. 
Edited by M. Kenneth. Part i. [E,E. 7 \S. E.S. 
Ixxxvi.] 1902. 

iSiDcwieK. Popular Ballads of the Dldcn Time. Selected 
and Edited by Frank Sidgwick. Three vols. 1903-4-6. 
[In progress.] 

Skeat. Chaucerian and Other Pieces. Edited by 
W. W. Skeat. 1R97. 

Supplcnicntary vnl. vii of C/iaucer (tj.v.). 

Skelton. The Poetical Works of John Skelton. With 
Notes, etc., by A. Dycc. 'JVo vols., 1843. 

Smith. A Common-place Book of the Fifteenth 
Century. Edited by Lucy Toulmin Smith. 1886. 
[Text from ‘The Bokc of Brome* MS. at Brome 
Hall, Sufl'olk.] 

Stafford Smith. Muhica Aniiqua. Selection of Music 
I , . from the . . . twelfth to the . , . eighteenth 
century . . By John Stafford Smith. Two vols., 

[i8iz]. 

Stafford Smith, Coi/cc/ion of English Songs. A Collection 
of English Songs, in Score for Three or Four Voices, 
Composed about the Year 1500, Taken from MSS. 
of the Same Age, Revised and Digested by John 
Stafford Smith. [1779-] 

Stenuel. Codicem manu scriptum Digby B6, ed. 
Edmund Max Stengel. 1871. 

Sylvester. A Garland of Christmas Carols. By 
Joshua Sylvester. 1B61. 
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Thurau. Dcr Refrain in der franziisischen CJiansoiii 
Von Gustav Thurau. [^Litlcrarhistorische Forschungctiy 
xxiii.] I9D1. 

Varnhap.en. Die Klcincrc Gcdichte dcr Vernon-und- 
Simeon-HandsL'hrift. Von Hermann Varnhagen. 
[Jn Anglia^ vii. z8o.] 

Varnhagen. Zii Miltclenglischcn Gedichten. Von 
Hermann Varnhagen. [In Anglia^ ii. 225 ; iii. 59, 
27Si +* 5 . 533 ; j'’- ifio-J 

Wackernagfl. Altfranziisischc Licdcr und LciL'hc. 
Von W. Wackcrnagcl. 1846. 

Wooldridge. Early English Harmony from the loth 
to the T5th Century. With facsimiles from MSS. 
By H. E. Wooldridge. P.M.M.S.y two vols., 1897. 

Wooldridge — Chappell. Old English Popular Music. 
By William Chappell. Revised by H. Ellis Wool- 
dridge. Two vols., 1H93. 

Wright, Caro/s [1836). Songs and Carols, Printed 
from a Manuscript in the Sloanc Collection in the 
British Museum. Preface signed Thomas Wright. 
(Pickering), 1836. [Text, twenty pieces only, from 
Sloanc 2593.] 

Wright, N.B.M. The Nutbrownc Maid. From the 
earliest Edition of Arnold’s Chronicle. Preface by 
Thomas Wright. (Pickering), 1836. 

Wright, Oft/ anfi Ntghtingnlc. The Owl and the 
Nightingale : An early English Poem attributed to 
Nicholas dc Guildford, with some shorter poems from 
the s.amc manuscript. Edited by Thomas Wright. 
Percy Society^ 1843. [Texts from Coti. Calig. A. ix.] 

Wright, P.S. Songs and Carols, now first printed, 
from a Manuscript of the Fifteenth Century, edited 
by 'F. Wright. Percy ^ocictyy 1847. [Texts from 
Eng. Poet, e.i, then in Wright’s possession.] 
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Wright, 5 .C.C. Specimens of Did Christmas Carols. 
Edited by T. Wright. Percy Society^ 1841. [Texts 
from Sloane 2593, Harl. 2252, 539 ^i 

Wright, S.L.P. Specimens of Lyric Poetry, composed 
in England in the reign of Edward the First. Edited 
by Thomas Wright. Percy Society, 1842. [Texts 
from Harl. 2253.] 

Wright, lf\C. Songs and Carols from a Manuscript 
in the British Museum of the Fifteenth Century. 
Edited by Thomas Wright. If'arton \lluh, 1856. 
[Texts from Sloane 2593.] 

WuLL'KER. Altenglisches Lesebuch. Von R. P, Wul- 
cker. 1874, '^79- 

WuLFiNG. Dcr Dichter John AuJelay und sein Werk, 
Von J. E. WQlfmg. [In Anglia, xviii. 175.] 1896. 



NOTES 


NOTE ON SPEIJJNG 

The spelling of the manuscripts has been preserved in 
poems earlier than the fifteenth century, except that v is 
substituted for consonantal th for Jj, y or gh for 3, I for 
y (pronoun), and fur yj. Occasionally, also, variant 
spellings within the same poem have been unified. The 
spelling of fifteenth century poems has been more freely 
modified, in order to make it more uniform and easier for 
a modern reader. The following are the more important 
changes, in addition to those noted above, which have 
been made where they bring about an approximation 
to modern usage ; /, f, or thy as the case may be, fur y 
or vice versa ; sh or sch for x ; ~cth for ~et or -//. Final 
long vowels have been doubled (r.g. see for jr, too for 
/o). Final / and s have also been doubled (e.g. all for 
aly grass for ^as\ A final e has been added to a long 
vowel followed by a consonant (e.g, qiiene for queiiy there 
for ther). Sixteenth century poems, except those in 
Balliol MS. 354, which are treated for this purpose as 
belonging to the fifteenth century, are put into modern 
spelling throughout. 


I 


RawL G. z2. Printed ii. 5 (facsimile, i. 

plate III). 

1. The initial M is left blank in the MS. 

7. The whole line is torn and blurred. The reading 
is that suggested in 
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II 

HarL 978. First printed in Burney, History of Music 
(1776-89) ii. 407, and frequently since. Wooldridge, 
i. 3 z 6, reproduces the musical notation, showing 
certain alterations in the original composition, and gives 
a modern transcription; cf. Coussemaker, V Art Har^ 
monipe aux xii^ et xiii^ Sihles (1865), p. xlvi ; lUlis, 
ii. 419 ; Grove, iii. 765 (art. by W. S. Rockstro). 

The body of the song ( 11 . 3-14 of our text) comes 
first in the manuscript and is followed by this interesting 
direction as to the manner of performance, ^Hanc rotani 
cantare possunt quatuor socii, A jmeioribus aiiteni quam 
a tribus vel saltern duobus non debet riici praeter eos qui 
dicunt pedem. Canitur autem sic : Tacentibus ceteris, 
unus inchoat cum his qui tenent |>cdem ; et cum venerit 
ad primam notam post crucem inchoat alius, et sic de 
ceteris. iSinguli vero repausent ad pausationes scriptas et 
non alibi, spatiu unius longac notae.* The mix follows 
our 1. 3 ; the pausationes are shown by vertical lines after 
11 . 4, 6, 7, 9, II, 14. Then follow 11 . i, 2, marked as a 
'Pes^ i.e. *foDt' or ‘burden'. Against 1 . i is written, ‘ Hoc 
repetit unus quociens opus cst, faciens pausacionem in fine*; 
against 1 . 2, ‘Hoc dicit alius, pausans in medio et non in 
fine, sed immediate repetens principium*. The composition, 
then, is a Rota or Rondel, a form of mediaeval descant or 
harmonised part-music, in which all the parts are sung to 
the same words. Professor Wooldridge says of it, ‘This 
amazing production, the sole example probably of its 
species . . . exhibits the leading qualities of this kind 
of music, ingenuity and beauty, in a degree still diihciilt 
to realise as possible to a thirteenth century cimiposer’. 
The musical sense of the term Rondel is to be dis- 
tinguished from the literary sense in which it is applied to 
a particular kind of refrain-poem developed from the 
popular dance-songs or rondets de carole (cf. note on No. X). 
The literary form and the arrangement of the burden in 
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■Sumer is icumen in’ are not those of any type of danee^ 
song, but at the most an adaptation for the purposes of a 
learned musician of the theme of a popular r ever die or 
song of greeting to the spring, such as elsewhere inspired 
dance-songs. Whether the air is also an adaptation of a 
popular melody we cannot say ; but such borrowings were 
not unusual in descant. Mr. Joseph Wright assigns the 
language to ‘thirteenth century Wessex; Berkshire or 
Wiltshire’. Another evidence of the learned character 
of the piece is to be found in these alternative Latin 
words which accompany it in the manuscript ; — 

‘rcrspicc christicnla, 

Quae di^natin ! 

Caf liens a^ricola 
Prn vitis vitio 
Filin 

Non parcens rxpnsuit 
Mortis cxitio ; 

Qui L'aptivos scmivivoi 
A suppliiiu 
Vilac donat, 

£t seciim cninnat 
In L'arli solin.' 

There are no Latin words for the Pes. 

III 

Douce 139. Printed Stafford Smith, i. ii ; E,BM, 
ii. ID (facsimile, i. plate VI); cf. D.H,M. ii. idd. 

The words are set as a two-part song, and according to 
Prof. Wooldridge the composition ‘expresses a musical 
thought’ and ‘is remarkable throughout for the freedom 
of its treatment, and for the evidence that it displays of 
the writer’s complete mastery of the limited resources of 
his time’. 

IV 

Har/. 2253. Printed Bdddekcr, 147 ; Wright, S.L.P., 
27; Ritson (1790), 24; (1S29), i. 5SJ e/c. 

The dialect is Southerm 
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V 

Printed Biiddekcr, 1 64 ; Wright, 5 . L.P., 
43 ; Ritson (i79d), 31 ; (>^<29), i. 63 ; etc. 

The poem has been translated into the Southern dialect, 
but was probably originally written in that of the N.E. 
Midlands. 

It is a love-song, but has the setting of a reverdie or 
salute to the spring. The opening lines are closely parallel 
to those of a contemporary estrify The Thrush the 
Nightingale (Digby 86, printed Rei Ant. i. 241, and 
Hazlitt, liarly Popular Poetry, i. 50 ; and Auchinleek 
MS., printed 1 ). Laing, A Penni-zvorth of IVittCy etc. 
(Abbotsford Club, 1857), 45, and H. Varnhagen in 
Anglwy iv. 207) ; — 

‘ Sumer ia ciimen with love to tonne 
With blnatme and with biidcs rounc ; 

The note of hasel springeth j 
The dewea dnrknetli in the dale 
For longing of the nighttrgnle ; 

This fnweles niurie singeth,’ 

A religious adaptation of the reverdie theme in the 
13th century Egertun 613 (printed Rel. Ant. i. idd; 
Morris, \).E.M.y 197 ; Wiileker, i. 44) begins ; — 

' Sumer is enmen and winter gnn j 
This day biginnis to lunge ; 

And this foules everichrm 
loye hem wit songc.’ 

19. thise : MS. reads ‘this’. 

22. d\iht : MS. ‘ doh ’. 

VI 

Harl. Printed Biiddeher, 1 74 ; Wright, 

92 ; Ritson (1790), 30 ; (1829), i. 62 ; etc. 

12. Prof. Ker refers us to a story, more than a century 
earlier, in Giraldus Canibrensis, Uemma Ecclesiastical i. 43 
(R.S. ii. 119) : — 

‘Fxempliini de sacerdote, qui in Anglia Wigurniae finibus his 
nn^tris di^bus inlcrit^rtam qiiandam irnntilrnac' partirujani, nd qiiam 
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iBcpiuA rcdire consucverant, ^uam refcctoriain bcu rerractoriam 
[refrain] VDcant, cz reliquiis CDgitationum, et quoniam ex abundantia 
cordis os loqui loht, quia tota id nocte in chorcis circiter ccclcaiam 
ductis audierat, mane ad missam sacerdotaiibus indutus, et ad arani 
stans insignitus, pro saiutationc ad populum, scilicet •vobiscumy 

eandem Anglica lingua coram omnibus alta vnce modulando prn- 
nuntiavit in hunc modum, Swete lamman dhin are. Cuius hacc dictif 
mens esse potest, Duhis arnica, tuam poscit amator opem. Huius autem 
cvcntus occasionc cpiscopus loci illius, Willclmus scilicet lic Nor- 
hale \11S4-go], sub anathematis interminatiune publice per synodos 
et capitula prohibcri fecit, ne cantilena ilia, propter memoriae 
refricationem, quae ad mentem facinus revocare potest, de cactero 
per episcopatuni suum canerctur.' 

40. Ritson conjcctuFEs: ‘Els tD al that ys on grounded 

VII 

HarLzz^y PrintedBiiddeker, 172; Wright, 5 . 1 . P., go. 

34. Const : MS. ‘ cost ’. 

VIII 

Camb. Cg. w. 27. Ellis, ii. 463, says that this poem 
and the next, together with a third from the same MS., 
were printed for private circulation by Henry Bradshaw 
on II July, 1864 ; but we have failed to find a copy. 

A similar poem in alternate French and English lines 
is in the fifteenth century Douce MS. g5, f. 6. 

4. trfye = iT'ii, proven. 

2z. ha! tret ; so Prof. Brandin for ‘hattj'. 

25. par here and later is written ‘ pur 

28. treser \ MS. *creser\ /m intensifies jfrwV. 

46. claunchant, an A.-N. form of Ulinquant^ tinkling. 

IX 

Camh. Qg, w, 27. See note on VIII. 

4. Saltz : so MS. Perhaps ‘ salutz \ 

7. pry omitted in MS. 

ID. fay : MS. ‘say \ 

44. strive', MS, ‘strue’. 
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X 

Chaurer^ i. 359, from The Panement of Poult 680-692. 

The lines are a ‘ roundel’ sung by certain birds to 
^Nature; and Chaucer says ‘The note, I trowe, ymaked 
was in Fraunce’. The French rondel (later rondeau) of 
the I3th-I5th centuries was a development of the popular 
dance-song [londet^ rondet de carole), and therefore con- 
sisted of two elements, a varying text sung by the leader 
of the danpe and an unvarying refrain sung by the chorus. 
It is probable that in the primitive f'ondet of the folk these 
simply alternated ; later they were connected by rhyme 
and combined into a more or less complicated stanza. 
There are many varieties of the developed rondel^ but in 
each the stanza consists of three parts ; (a) the complete 
refrain, (b) one line or more of text, followed by one line 
or more of the refrain, (c) two lines or more of text, 
followed by the complete refrain. The commonest variety 
is an eight-line one, sometimes called a triolet, of which 
the following, by Adan de Ic Hale (Raynaud, ii. id8) 
may serve as an example, 

* Haicu ! li Tftaus d’ amcr 
M' ochist ! 

II me fait ilesirrer, 

Harm J It mans d* amer / 

Par un doucli resganler 
Me prist. 

Harm I Ii mans d* amer 
Af* ochist!* 


The rondel, as our Chaucer examples (Nos. X, XIII) 
show, may be of one or more stanzas. Chaucer uses a 
thirteen-line variety. A fourteen-line variety is represented 
by No. XVIL The literary sense of the term rondel 
must be distinguished from the musical sense (cf. note to 
No. II), although the two may, as in some of Adan de 
le Hale’s songs, be combined. 
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XI 

Chaucer j iii. 83, from The Legend of Good Women 
(text B), 249-269. Text A gives the refrain as 

‘AlcestE is lirre, that ai ih.il may ilEstEviiE.' 

This pDem and Nos. XTI, XIV, XVI, XCV, XCVI,’ 
XCVII, CXVI and CXVII are balades. The balade, 
like the rondel^ is a development of the French dance- 
chanson with its refrain. It consists of three stanzas, 
varying as regards the number of the lines, but arranged 
on a limited number of ihynies, which are the same for 
each stanza. I'he last line of each stanza is the refrain. 
Sometimes, as in Nos. XVI, XLV, XLVll, CXVI 
and CXVII, a linal section, corresponding in arrangement 
to the latter part of a stanza, is added. This is technically 
known as an envoy. 

XII 

Chaucer, i. 389. First printed by W. W. Skeat from 
Rawl. Poet. 163 in Athenaeum^ 4 April, 1891. 

One might be tempted to find in the word ‘TregentiP 
at the foot of the text a poetical by-name adopted by 
Chaucer; but Madan, iii. 318, finds in it only the name 
of a scribe. 

XIII 

Chaucer, i. 387; from Pepys MiS. 2006, the index 
to which gives the poem the title Merci/es Beanie. 

XIV 

Chaucer, i. 409; assigned to him, like No. XIII, by 
conjecture; cf. Skeat, 1 he Chaiuer Canon^ 61-2. The 
refrain is taken from Machault, ‘ En lieu dc bleu, Damb, 
vous vestez vert \ 

XV 

Skeat, 448, no. XXV ; cf. The Chaucer Canon^ 122. 
The dialect is P'ast Anglian. The jiocm represents a 
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variety of the virclai, a form of rime couee, in which the 
tail-rhvnic of one stanza becomes the principal rhyme of 
the next. 

XVI 

Har/. 6S2. Printed in Charles Duke of Orleans^ izl. 

The haladc is a translation from that by Charles nf 
Orleans beginning ‘J’ai fait Pobseque de ma Dame’ 
(ed. Champolliun-Figeac, 127; ed. d’Hericault, i. 88). 
Modern scholars arc disposed to regard the English poems 
in Harl. 682 as being translations, partly from the French 
of Charles nf Orleans, partly from other French originals 
not now known, made by a fifteenth century writer other 
than Charles himself; cf. G. Bullrich, Vber C. (C D. und 
die ihm zu^esehriebenc cngluchc Vbcrsftziing seiner Gedichte 
(1893); C. Munster, Die Lauivcrhaltmsse in der mittel- 
englisehen Vbersetzung der Gedichte dcs Herzogs AT. von 0 . 
(1894). R. L. Stevenson’s Familiar Studies of Men 
and Books contains a delightful sketch of Charles of 
Orleans and his sojourn as a prisoner in England from 
1415 (Agincourt) to 1440. Chanij)ollion-Figeac, 265, 
and Bullrich, 13, print as his some English poems from 
sources other than Harl. 68 z, which may be genuine. 

XVII 

Harl. 682. Printed in Charles Duke of Orleans^ 174. 

No French original fur this roundel, by Charles of 
Orleans or any other writer, is known. 

11. to not in MS. 

XVIII 

Ashm. 191 ; Camb. Ff i. 6. Printed from the former 
in E.B.M. ii. 66 (facsimile, i. plale XXX); and the 
latter in Rel. Ant, i. 25. We take verses i, 2, 5 from 
the Ashm. MS., and 3, 4, 6 from the Camb. MS. In 
the latter the poem is ascribed to ‘A. Godwhen’. 
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XIX 

Our text has been made by cullation of (i) print in 
R. Arnold's {Customs of London (sijT. N 6), commonly 
known as ‘Arnold's Chronicle’, printed about 1502 at 
Antwerp (second edition, about 1521), and (ii) manuscript* 
in Ball. 354. The only other text is in the Percy Folio, 
Addl. MS. 27,879 (c. 1650), printed by Hales and 
Furnivall in B\:hop Pens^s Folio Manuscript (1868) iii. 
174, together with the Ealliol text, there printed for the 
first time, though noted by Chappell, 5 c. ' 

‘The Nutbrown Maid’ has had an interesting literary 
history. First printed about 1502 as above, it was in 
circulation as a penny chapbook in 1520. Wright, in 
his preface to Pickering’s black-letter print of the poem 
(1B36), says ‘ I am told that in a manuscript of University 
College, Oxford, there is a list of books on sale at a stall 
in that city in 1520, among which is the “Not-Broun 
Mayd”, price one penny’. A MS. exactly corresponding 
to the above description is at Corpus Christ! College, 
Oxford (MS. 131) ; the list of books therein was edited 
by F*. Madan fur the Oxford Historical Society, in their 
Co/lectnncaj First Series (1885), Part 111 , ‘D.iy-bouk of 
John Dome, Bookseller in Oxford, A.l). 1520’. The 
poem is there numbered as 294, ‘ 1 nutbrone niaydc,’ price 
one penny. 

A religious parody, ‘The New Notborune Mayd’, was 
printed by John Skot, ‘dwellyngc in Foster Lane within 
saynt Lconardes perysshe’; and is reprinted in Hazlitt, 
Early Popular Poet? y, iii. i. 

In 1558-9 the printer John King was fined two 
shillings and sixpence ‘for that he Ded prynte the 
nutbrowne mayde without lycense ’ (Arbcr, Stationers^ 
Registers^ i. 93). The poem is mentioned in Laneharns 
Letter (1575) as being among Captain Cox’s collection 
(ed. Furnivall, Ballad Society, 1B71, pp. Ixxvi, 30). 

In the seventeenth century, Samuel Pepys had the poem 
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copied out in black-letter, and this copy is now in his 
CoIIectiDn, i. 7. The Fepysian Library contains an im- 
perfect copy of the ]5 dz Arnold, perfected in MS. from 
the 15ZI edition. 

Pepys^s copy was printed in a literary monthly periodical, 
'The Muses Mercury^ for June 1707, with an editorial 
preface explaining *how we came by this Rarity \ The 
date is four years after Pepys’s death and sixteen years 
before the removal of his Library to Cambridge. 

In 1718 the poem was paraphrased to the taste of the 
eighteenth century by Matthew Prior under the title of 
Henry and Emma. Prior was certainly acquainted with 
the original, as he writes, 1 1 April 1718, to Humphrey 
Wanley, mentioning the * Customs of London’ as con- 
taining the poem (Harl. MS. 3780, referred to by T. 
Wright as 3777, but Wanley’s letters have since been 
rearranged). 

In 1760 Capell included the poem in his Prolusions^ 
part I, printing from Thomas Hearne’s copy of the 1521 
Arnold. Thence it was taken by Percy for his Reliqucs 
(1765, etc.), and once for all established in popular favour. 
Hazlitt printed it in Earl)^ Popular Poetiy (1B66), ii. Z71. 
Douce in 1 8 1 1 reprinted the whole of Arnold’s Chronicle, 
and in his ‘ Advertisement ’, xi, suggests a German origin 
for the poem. 

A parallel to the principal situation may be found in 
the thirteenth century romance Jourdains de Blaivies (cd. 
Hoffmann), 2 1 do, where Oriabix begs to go with Jourdains 
on a quest, though it were as his escuiers or his prouvendiere. 

See further notes in T. Corser’s Collectanea Anglo- 
Poeticay i. 54, and by E. F. Rimbault in Notes and 
Queries, 3rd Series, vi. 495. 

In the Balliol MS. ‘Puella’ is written first against 
I. 40, and ‘Squyre’ against 1. 52. 

8. favour \ so MS. and 1521. ed. The first ed. reads 
* fouour ’. 

z8. the\ BO MS. and 1521 ; ‘they’, 1502. 
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97. to take : sd MS. and 1521 ; 150Z omits 'to^ 

166. Sd all texts. Furnivall inserts ‘men’ before 
‘many’. 

260. This is an early direct reference to the famous 
romance; see Mead’s edition (i904)y xxx. 

XX 

Skelton, i. 39 R ; Fliigel, AM., 4S. 

Margery Wenimrth^ ‘perhaps the second daughter of 
Sir Richard Wentworth, afterwards married to Sir 
Christopher Clemham of Glemhani in Suffolk \ — Dyce. 

1. Dyce quotes Gerard’s Herball (1633), 664: — 
‘Marierome is called ... in English, Sweet Marierome, 
Fint; Marierome, and Marierome gentle ; of the best sort 
Marjerane.’ 

XXI 

Skelton, i. 400 ; Fliigel, AM., 49. 

XXII 

Skelton, i. 401 ; Fliigel, A". A., 49. 

4. Cf. Eng. Poet. e. i, Wright P. 5 ., 68 : — 

'And swans he swyflLT than hnukes of the tower.' 


XXIII 

JdM, 31922. Printed Anglia^ xii. 237; Fliigel, 
A.L., 135 ; facsimile in Briggs, Musical Notation j 
plate XX. 

6. hath ; so in MS, 

As a composer, Henry VIII is severely criticised in 
O.A.M., ii. 322; ‘Absence of talent and of musical 
individuality can alone account for [his songs’] extreme 
dullness.’ On the ‘Holly and Ivy’ theme, see note to 
No. CXXXVIII. 
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XXIV 

AddL 3192Z. Printed xii. 241 ; Fliigel, A^.L., 

135 - 

2D. we\ MS. 

13. Cf. Skelton, i. 83, Boke of Phyllyp Sparoive^ 

1. IDJD, ‘She is the vyulet, 

The djiysy ilL’lcctublc.* 


XXV 

AddL 31922. Printed Anglia^ xii. 239 ; FJiigel, A^.L., 

' 35 - 

A good account of William Cornish, Gentleman of 
the [Jhapel Royal and Master of the Children, is giu*n 
by Mr. W. 13 . Squire in the DnN.B. 

The burden sounds like a fragment of popular song, 
with a characteristic Fnglish greenwood motive, somewhat 
incongruously fitted by Cornish to his allegorical poem of 
love. But the name Aniyas is not uncommon in Tudor 
records, and, as it happens, occurs more than once in con- 
nection with woodcraft. On Sept. 20, 1485, Thomas 
Amyas received a grant of the Keepership of Woods and 
Warrens of the Lorilship of Kirtlington. Probably he 
resigned this almost inmiediatcly for a better post, as 
William Compton obtained a similar grant dated from 
Jan. 14, i486, and on Jan. iH, i486, Thomas Amyas 
was appointed Porter of Hertford Castle. There was 
also one John Amyas, who became Yeoman of the Crown 
on Oct. 3, 1485, and in 1487 was acting as Yeoman of 
the Doors of the King’s Chamber. He was still Yeoman 
at the accession of Henry VIII, but on Feb. 14, 15 2D, 
was made Serjeant at Arms, and subsequently got a joint 
grant of this post with his son Thomas in survivorship. 
To it was attached an annuity of 128. a day charged on 
Wigmore lands, and therefore this John and Thomas 
may fiiirly be identified with the John and Thomas Amyas 
z 
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whi) on Oct. 5, 1517, had been appointed Keepers of the 
Uhase of Moktre in the Lordship of Wigniorc. They 
still held this office in and John was still of the 
royal household in 1 5 27. A Thomas Amyas was Y eoman 
of the Chamber to the Princess Mary in 1525. On 
Aug, 1 2, 1524, a pardon was granted to William, Thomas, 
and I’etcr Ameas of liCntwardyn, alias of Moketre 
(W. Campbell, Materials for a H'lstoi'^ of the Rc'i^ of 
Henry ril, i. 244, 254, 272, 403, 550; ii. So, 141, 
179, 222, 294, 38s, 559; J. 8. Brewer, Letters and 
Papers of the Rei^ of Henry FI If ii. 87'j, 1172; 
iii. 1262, 2161; iv. 273, 710, 867, 873, 1138, 1332, 

3051)- 

XXVI 

AddL 31922 and Ro^al Appx. 58. Printed Anglia^ 
xii. 23^, 260; Fliigel, A^.Z., 134. 

1 2. Royal MS., ‘ always 
15. thcc\ Addl. MS., Uc\ 

18. Royal MS., * young men*. 

19. Addl. MS., ‘true for to bc\ 

2D. Royal MS., 

‘Promise I made that know no man shal’. 

21. Addl. MS., ‘while 1 live’. 

24. Addl. MS., 

‘Hap what will hap, fall what shall ’j 
and Royal MS., 

‘Hap what shall hap will befall 

XXVII 

AddL 31922. Printed Anglia^ xii. 236 ; Fliigel, A^.Z., 

17. FILigel prints ‘ and so I trew’ in both places. 

38. lcbcl\ MS. ‘labclH, 
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XXVIII 

AddU 3 1 922. Printed Anglia^ xii. 255. 

The poem appears in the MS. in many not very 
jntelli)»ible repetitions ; we have re-arranged it so as to 
eliminate these. 

Nds. XXVIll and XXIX represent late examples of 
that commonest form of the twelfth century ihatison 
iCavcnturc^ which, from its invariable theme of an amorous 
encounter between a (hczujJicr and a shepherdess, received 
the name of pastourdle, ‘ Hey, troly, loly, Id T is properly 
a refrain, although not here so used, and belongs lo the 
class of nonsense or onomatopoeic refrains, of which there 
are other examples in these poems. (See Nos. XXXllI, 
XXXVl, LV, f.XlV, LXVI, LXVll, LXXITI, 
XCI, CXXI, CXXXI, CXLIV, CXPVll, CXLIX.) 
These have various origins; some, such as the ‘Terly, 
terlow ’ of No. LXVI, represent the sounds of musical 
instruments accompanying a song (the dorenkt of the 
pastourcllcs) \ others, such as peihaps ‘Troly, loly, lo’ 
itself, those of the human voice, jodelling or othirwisc 
singing meaningless notes on the musical scale, i^ee Paris, 
Drigincs^ 73 * > 73 ^ Thurau, Dcr Refrain in derfranzh- 
jischen Mhanm (passim). 


XXIX 

Rav9L C. 813. Printed Archiv^ Ixxxvii. 433, by J. 
Zupitza, who calls it ‘ Under the Greenwood Tree’. 

26. sirc\ MS. reads ‘fader 

20. trepitt\ Zupitza quotes ‘ irippet, sh. a quarter of a 
pound’, from Y orkshire W ords in Reprinted {glossaries (17), 
English Dialect Society. 


XXX 

AddL 31922. Printed Anglia^ xii. 248. 
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XXXI 

Royal Appx, 58. Printed Anglia^ xii, 260; Fliigrl, 
A^.Zr., 138. EarliEjr prints in Ritson, (1790), Iv; (1829), 
i. Ixxvi ; Stafford Smith, i. 31; and Chappell, 57, all 
with tunc. Also Wo old ridge- Chappell, i. 37. 

No other version of tunc or words is known; but 
Wooldridge, he. cit.y and D. 7 /.M., ii. 325, points out 
another tune of the same name in Addl. MSS. 17802-5, 
where it appears as the subject of three Masses, by John 
Taverner, Christopher Tye, and John Shephard, who 
flourished about 1530-1 540. Other MSS. containing 
these Masses are at Christ Church, Oxford, and in the 
Bodleian (Bodl. MvSS. Mus. c. 1-5, rA.). 

Several poems afford parallels to the words ; * Blou 
northerne wynd’ in Harl. 2253, printed Biiddekcr, 168, 
the burden of which ten Brink supposes to be of popular 
origin [{^escL A Eng. Lif.^ i. 381, 421) ; the ballad The 
Unquiet Grave (Child, ii, 234, No. 78) : — 

‘Thf winrl [lulh blow lo-ilay, my love, 

AnJ a few small drops of rain ’ ; 

the Scottish popular song zvaly^ gin Love be Bonny ; — 

' Marlinnias wind, when wilt thou blaw, 

And shake the green leaves ott the tree?* 

and perhaps the canon ; — 

* Oaken leaucs in the merry wood 3o wilde, 

When w'ill you g^row green a ? 

Fayrest maid, anil thou be with child, 

Lullaby maist thou sing a.’ 

(No. 6 in Ravenscroft’s Pammelia^ 1609.) 

XXXII 

Royal Appx. 58, Printed Anglia^ xii. 263 ; Fliigel, 
139; Rimbault, 57; Briggs, Songs and Madrigahy 
Songs p. 8, with modern transcription. 
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The song which Moros, the fool in W. Wager's The 
Longer thou Itvest^ the more Fool thou Art [Shakespearc- 
Jahrhuch^ xxxvi. 38), learnt of his dame, when she 
taught him mustardseed to grind, has the stanza — 

‘ Litlc pretty nightingale, 

Amon^ the braunches ^reene, 

[jevE us of your Christmass? ale, 

In the honour of saint Steven.' 

This, says Wrath^ is — 

song much like thnuthor of the same, 

It hangeth together like fethers in the winJe.” 

Doubtless it was made up of fragments of current ditties. 

On the relation of the nightingale to medieval amorous 
poetry, see the Essay, p. 270. 

IP. omitted in MS. 

14. closed^ encompassed. Cf. LXXX, 17. 

XXXIII 

Royal Appx. 58. Printed Anglia^ xli. 264; Fliigcl, 
A^.L., 139; Rimbault, 53; Collier, Extracts from the 
Registers of the Stationers^ Company, i. 193, 

Other poems beginning in the same way arc found in 
Ravenscroft’s Deutcromeha (1609), printed by Rimbault, 
55, and with music by Chappell, 92 (see Wooldridge- 
Chappcll, i. 46) ; and in Bassus, printed Anglia, xii. 597. 

This was amongst Cajitain Cox's ‘ ballets and songs ' 
[Lancham^s Letter, cd. Furnivall, cxxxi. 30). Moros 
(cf. note to No. XXXII) sings two lines, as the *fote’ 
of a song, which resemble the opening of the Deuteromelia 
version. Chappell, loc. ciu, says that this poem is men- 
tioned in the Life of Sir Peter Carew as one of the 
Freemen's iSongs which Sir Peter used to sing with 
Henry VIII (cf. Archaeohgia, xxviii. 113). 

6. MS. ‘ My thought on hure lay ’. 

2P. hey ho! omitted in MS. 
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23-4, CDllicr and Rimbauh read ; — - 

* So fayre be seld on few 
Hath floryshe ylke adew.’ 


MS. reads ‘ylke aden *. 


XXXIV 

AddL 5465. printed Archtv^ cvi. 58; Briggs, ^ongs 
and Madrigals^ Madr., 27. liarlier prints with music in 
Stafford Smith, Collection of Englbh ^ongs^ No. IV ; and 
Rimbault, Ancic?it Vocal Miisic^ part 1 1. 

A certain Sir Thomas Philips or ap Philip was appointed 
Sheriff of Pembrokeshire in 1516 (Brewer, i. 541 ; 
ii. 766) and a Thomas Phillippis, a. A., received a chantry 
at Woodstock on Jan. g, 1518 (Brewer, ii. 1218). He 
is probably the poet, as ‘Sir’ is often, in the case of a 
priest, the equivalent of the Cambridge Domhius^ which 
indicates a B.A. A Robert Phelipps appears as a Gentle- 
man of the Chapel in a household list of the reign of 
Edward VI (Rimbault, Did Cheque-Book of the Chapel 
Ro*j;al^ x). 

There is e\idently an historical allusion in this poem, 
but the suggestion of a connection with the Yorkist plots 
of 1460 in the note, signed J.T. M. in Briggs, ^ongs and 
Madrigals^ p. xvi, puts it too early. The references to 
‘the red or the white rose’, ‘the rose both red and white’, 
the ‘roses three’, and the ‘prince’ would fit best with the 
birth of Prince Arthur, completing the union of Y ork and 
Lancaster in his parents, in 148S; but in Addl. 31922 
[Anglia^ xii. 247) is a song which ends — 

'Vive la Katerine et noble Henry I 
Vive Ic prinec le infant rosary ! ’ 

and the ‘rosary’ here must be a son of Henry VIII who 
was born on Jan. 1, 1511, and died on Feb. 22, 1511 
(Froude, i, 119). 
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19. Lines similar to this appear as burdens of tra- 
ditional ballads ; — 

* Jennifer gentle and RoBemarec’ 

in a variant of Riddles Wisely Expounded (Child, i. 4) 
in Davies Cjilbert’s Christmas Carols (1S23), 65 ; and 

* Gentle Jenny cried rDsemarcc^j 

see Child, v. 3D4, Cf. note on XX, i. 

XXXV 

AddL 5465. Printed Archtv^ cvi. 55, where Frhr 
prints it as two songs. Larlier print (of first verse nnJy) 
in Hawkins, iii. 30. 

ID. MS, ‘be constrained*. 

XXXVI 

AddL 5465. Printed Fliigcl, V.I., 144. 

A similar poem in Bassus [Anglui^ xii, 59Z) begins : — 

‘ Wlin shall have iny f.iyi lady, 

Whu but I, who but I, who ? 

Whn shall have my Ihyr lady, 

Whu hath moie ryght llicitu ?’ 

Also in Stafford kSniith, Collection of English ^ongs^ 
no, VIIL Rimbault, Ancient Vocal Miisic^ part id , 
prints ‘Who shall court my fair ladye* with music, 
heading it ‘Dr. Fayrfax, 1480*, and noting that it is 
‘from an aneient set of MS. Part Ijooks of the time (d 
Henry VII in the Fditor’s Library*. 

XXXVII 

Harl. 2252. Printed ReL Ant.^ i. 25;;, and Fliigel, 
V.L., 1 40, where it is printed with what is ajjjiarently 
another poem beginning : — 

‘Some do intend llicir youth fur to spend.’ 
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XXXVIII 

llarU 2252. Printed Fliigd, V./]., 140. Ritson 
(1790), 9S, first printLnl it, noting that it is Meft unfinished 
by the copyist and adding from the MS., after our last 
\ ersc . I Ppj. 

A mynyon fke 

In ynglond or in fr.iunce . . 

Kitson (1S29), ii. id, as before, but omitting the unfinished 
verse. 

XXXIX 

Hawkins, iii. 25 ; Rimbault, 47, from the same MS.; 
Fliigel, A^L., 144, from Rimbault. 

Rimbault notes ‘the music by which it is accompanied 
is the production of a composer named Thomas Fardyng, 
who appears to have lieen a gentleman of the Royal 
Chapel in the year 1511’. Five songs in Addl, 31922 
are ascribed to h’ardyng. He is mentioned as having a 
charge on the Countess of Richmond’s estate in 1509, and 
on July 8, 1511, received an annuity often marks charged 
on Northants lands for his services to her. On May 9, 
1513, he surrendered a corrody in Ramsay monastery. 
He remained a Gentleman of the Chapel until his death 
between Nov., 1520, and Feb., 152 1 (Brewer, i. 33, 
z68, 571; iii. 245, 396, 479). 

ZD. mced\ Rimbault and Fliigel print ‘needc’; Haw- 
kins ‘mede’. 

XL 

JiarU 7578. Printed evii. 61. We have only 

printed a short extract from the poem, which is a long 
one. 

XLI 

HarU 7578. Printed Archtv^ evii. 57, 

iz. conceit \ the MS. gives *consait’, mis-read as 
‘ consail ’ = counsel by Fehr, ut supra. 
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XLII 

Hawkins, iii. 29 ; Ritsnn [i79o)) i iji from Hawkins, 
and again [1B29), ii. 21, rearranged, as in Hazlitt-Ritson, 
164, 

4. The second so supplied by us. 

17, figgcsmc] cf. Chaucer, The Miller ei Tale ^ 82. 

XLIII 

Hawkins, iii. 25. 

XLIV 

Hawkins, iii. 29. 

XLV 

T.C.C., B. 14. 39. We have not found this poem 
or any variant of it in print elsewhere. See notes on the 
following poem. The Latin words are written in red. 

The dialect is Southern. 

2. James, i, 440, in giving the opening of the poem, 
prints ‘mater saluaturis ’, perhaps misled by a hole in the 
vellum at this point. 

XJ.VI 

Egerton 613, Printed Morris, 0.£.M., 194. In the 
MS. the stanzas are written in four lines each ; the second 
stanza is written fourth, but marked in the margin to be 
inserted after the first. 

Another version, hitherto overlooked, is in T.C.C., 
B. 14. 39, on the same page as our XLV above, and 
immediately following it. It is not noted by James, who 
probably took it to be part of the foregoing poem, which 
is in the same metre. There is no space left between the 
two poems; but the facts that the second occurs elsewhere 
by itself, and that it begins in the Trinity MS. with a 
two-line red initial letter, may justify the separation. 
Curiously, the Trinity version gives our fourth stanza as 
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.Second; and sinci^ it has not been printed, the follow- 
.ollatiDn may be given. 

1. For DU ... . (i/c). 

5. I crie the ^race of the. 

ID. In care . . . 

12. To alle , . . 

14. Ri hold tou him wid mildc . . . 

17. Bidde we mnten come to . . . 

19. Al the world it wes furlorn. 

20. Thoru £vn . . . 

21. To forn that ihu was iborn. 

22. Ex tc . . . 

23. Thnrnii aue e wende awai. 

24. The theater niht ant com ye . . , 

2K, , , . best of . . . 

32. . . . berest that . . . 

33. Heie qiien in paraia, 

35. Moder mildc ant maidan ec. 

37. Vuel thou wosl . . , 

39, He nul . . . 

41. So g;oil ant so mild . , . 

42. He bringet us alle into is blis. 

44. He havet idut the fuule put, 

A third poem, in Ashm. 1393, printed E.B.M., ii. 65 
(facsimile, i. plate XXVIII), consists of the first four 
js of each stanza of this poem, with two additional 
jatrains. It begins ; — 

* Enixa est puerpera, 

A lady that was so feyre and bright', 

and the two other verses arc : — 

‘ Hou swete he is, hou meke he is 
Nullus memoravit. 

In hevyn he is, and hcvyn blis 
Nohis preparavit, 

or alle wymmen thu berlst the price, 

Mater graciosa, 

Graunle us alle paradyce, 
i’^irgo glonosa ! ’ 


The antithesis in the third stanza between Eva and 
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is a beloved one, Thus in the Latin Missus Gabriel de 
{loclh (Daniel, v. 129) ; — 

‘ Et ex Eva formans Ave, 

Evac verso nomine’; 

and in the Dame dcs Ctus of the thirteenth century 
Guillaume le Vinier [hist. Litt.y xxiii. 596) : — 

‘ MnuL nous troubla 
Ccle que Diex forma, 

Nnm ot Eva, 

Par li CBtiens dampne. 

Par la bonle 
La Virgene od saintce 
Diex Dt pit^ 

La lettre relnrna, 

Avant mist A, 

Et au daerrain 
Pour Eva dist Avey 
Par quoi somes sauvii.’ 

Sec also the lines quoted from the Jve Marts Stella in 
the note to No. LVI. 


XLVII 

T.C. C., B, 14. 39 ; not printed hitherto. The dialect 
is Southern. Other versions are in MSS. Cotton Calig. 
A. ix (‘tempore circiter R. Hen. Ill exaratus’) and 
Jesus Coll. Oxford, 1 . 29 (a deficient version), both 
printed by Morris, O.E.M., 158-9; the Cotton version 
also printed by Wright, Ozvl and the Nightingaky 65. 
The relations between these three MSS. demand further 
investigation. 

XLVIII 

HarL 2253. Printed Boddeker, 213 ; Wright, S.LP., 
87. The text is a Southern translation of a Midland 
poem. 

Dn the adaptation of the secular chanson d*aventure to 
the purposes of a religious theme, see the Essay (p. 286). 

58. me'y MS. ‘us’, 
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XLIX 

HarL 2111, Printed Biiddeker, 220; Wright, 5 .L.P., 
97 ; Wiilcker, i, 49. The text is a Southern translation 
of a West Midland poem. 


L 

2593. Printed Wright, JV.C.y 32; Archh\ 
cix, 51 ; Wiilcker, ii. 7. See Sidgwick, ii. 123. 

Written in eight lines in the MS., with stops to show 
breaks. In 7-8 the division is marked after ‘wretyn’. 

LI 

Dionne 2593. Printed Wright, /f'C., 16, and Carols 
(1H36), No. V, 

Other versions in Eng. Poet. c. i, printed by Wright, 
P. 5 ., 21 ; and Balliol 354, printed in Anglia^ xxvi. 232, 
by Fliigel, //".L, 62, ML., 116, and by Pollard, 85. 

Cf, also Seld. B. 26, ‘Of a rose synge we’, printed in 
ii. 108 (facsimile, i. plate L). 

30. schild\ MS. ‘schyd’. 

LII 

T. C.C., D. 3. 58. Printed Fuller Maitland, 26-7 and 
S 4 -S- 

The first three caudae are taken from St. Bernard’s 
Nativity hymn, the Laetabundiu rxultet Jidelis chorus 
(Daniel, ii. 61), but the poem is not a translation of the 
Lactahundus, Daniel quotes a drinking-song, in which 
all the caudae of the Lactahundus are similarly used. It 
begins . 1 

La cerveyse nns [;haunt(;ra, 

Alleluia ! 

Qiii qiiL- aukes en heyt. 

Si id a^yt com cstre doit, 
miranda* 
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LIU 

T.U.C., 0 . 3 , 5R. Printed Fuller Maitland, 6-7 and 
34-5. Other >ersiDns in Sluane 2593, printed Wright, 
/F.C., 88; Balliol 354, printed in Anglia^ xx\i. 238; 
“Seld. B. 2 6, printed ii. 119 (ftesimile, i. plate 

LVIII). 

The Alma rcdcmptoris mater is a well-known Advent 
antiphon (Daniel, ii, 318), but the poem is not a translation 
of it. 

LIV 

^hanc 2593. Printed Archk\ cix. Jo; W right, IV, C,, 
30 ; Bullen, 4 ; and often since. 

Jacques de Uanihrai, a thirteenth century trouvere (Hist, 
Litt., xxiii, 631) has the following lines : — 

‘ Ensi cDin sor la VLTilurc 
]3L'sci!nt rosEC drs nL‘lf<, 

Vint en vds enrs, Virgi* purs, 

De paradis yob dnus Ficla,’ 

I. MS. syng a nf a niaydcn'. 


LV 

Shane 2593. Printed Arihivy cix. 48 ; Wright, 

^r.c., 23. 

7. Fehr, in Archiv as above, prints ; — 

‘Mary is so fayr of face and fote,* 

The words ‘of face’, however, are deleted in the MS. 
and ‘fote’ is Fehr's error for ‘sote'. 

I.VI 

Shane 2593. Printed Atjhiv^ cix. 66 ; Wright, 

/r.c., 77. 

The four Latin lines are the first stanza of a well-known 
Annunciation hymn of unknown authorship, but some- 
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times assigned to Vcnantius Fortunabus (Daniel, i. 204). 
The second stanza is 

' Suincns illiid Avc 
Gabrielis ore 
Funda nos in parr 
Mutans nomen Evar.’ 

The rest of the hymn is less closely resembled by the 
English poem. Dutch and German versions of it also 
exist (Monc, ii. zi6; Kehrein, Kirchailicder^ 4y). 

LVII 

Douce 302; not printed hitherto. Another version in 
Balliol 354, printed Anglia^ xxvi. 230; Fliigel, /r.L., 
6d, and 1 15. The dialect is that of Shropshire. 

24. MS. apparently reads ‘And his his blosum to 
bede \ We emend by the Ball. MS. 

27. Reading doubtful. 

34. pl(ie\ Ball. MS. ‘molde\ 

LVIll 

AdvoCu Lib, 15. 3. 1. Printed Englisihe StiulieTi^ xiv. 
A variant is in the Howard dc Walden MS., No. id. 
LIX 

Seld, B, 26. Printed ii. izz (facsimile, i. 

plate LX). 

5 , etc. *Ndwc 1' is added at the end of each \ersc. 

1 ]. wonne is wanting in the MS. 

LX 

Balliol 354. Printed Anglia^ xxvi. 254; Fliigel, 
WX,, 76. 

Another version in T.C.C., D. 3. 58; printed Fuller 
Maitland, 8-9 and 36-7. 
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LXI 

Eng. Poet. e. l. Printed Wright, P. 5 ., 39. 

5. fulfill \ MS. * spilt', doubtless copied from the line 
above, 

I.XII 

Harl. 5396. Printed W righ t, 5 . C. C., 3 3 . 

Another version, one verse longer, from Camb. li. iv. 1 1, 
is printed Rcl. Ani.^ i. 203. 

12. ¥%o ; MS. ‘For'. 

LXIII 

Eng. Poet. e. i. Printed Wright, P.S.y 19. 

Other versions are in the Howard de Walden MS,, 
and Addl. 5666 (with music), printed Hazlitt-Ritson, 
introduction, xlviii ; referred to by Kitson, the MS. 
being then in his possession, (1790), xl ; (1K29), i. Ivi. 

I. The first sUnza is probably a burden, though not 
printed as such by Wright. 

26. hanged \ MS, ‘hang'. 

35. whether \ MS. ‘wher'. 

LXIV 

Eng. Poet. c. 1. Printed Wright, P. 5 ., iz. 

Other versions in Advoc. Lib. 19. 3. i, printed Rel. 
Ant.^ ii. 76, by D[avid] L[aing]; Balliol 354, printed 
Anglia^ xxvi. 250, FlLigel, N.L.^ 120; and Royal Appx. 
58, printed Anglin^ xii. 270, FlLigel, 119. 

1. Again Wright docs not print the first stanza as 
burden. 

6. Wright prints ‘ to hyr chyld sayd', following Bodl. 
MS. (‘hayd ’ in 8) ; Balliol MS., ‘ thus gan she say our 
reading from Advoc. Lib. MS. 

15. Wright prints ‘I bekydde am kyng in the 
Bodl. MS. ‘am’ is written in modern ink over the 
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original, which is apparently ‘sir’. The Advoc. Lib. 
Mb. reads, ij heven kyng', 

the Balliol MS., 

‘I am knawen as hcvyn kynp*. 

Bekid\ from kithe^ to proclaim; see Murray, N.E.D.^ 
under kid, p.pa. 

47. jette\ MS. ‘set’. 


LXV 

England and Pollard, xiii. 710, from the play known 
as the Secunda Pastor urn, A similar salutation is in the 
Prima Pastorum (xii. 458). Mr. Pollard assigns the com- 
position of the latest stratum of the Townley Plays, to 
which both Shepherd’s Plays belong, to about 1410, and 
the extant text to about 1460. 

LXVI 

Text combined from Balliol 354, printed Aagha^ 
xxvi. 237, and Fliigcl, /r.L., 66; and Eng. Poet. e. i, 
printed Wright, P.vf., 55. Two stanzas of another ver- 
sion were appended, as the Shepherds’ song, apparently 
by Thomas Mawdycke, on May 13, 1591, to the MS. 
of the Two Coventry Corpus Christi Plays^ ed. Hardin 
Craig (E.E.T.S., kjoz), 32. 

1. Parallels for the burden may be seen in Grange’s 
Garden, at the end of John Grange’s The Golden Aphroditts 
('S 77 ). sig- !2 + :— 

‘ Then Alleluya they rrie, 

with downc, downa, downp, downc, 

Terlytcrlnwe, tcrlyterlowe, 

pype dnwnc, downa, downe, duwne,' 

and in a canon in Ravenscroft’s Tanmelia (1609), 

‘ Tere liter Id, tcrii terb, 

Tcrli ter li ter lo *, etc. 

Sec also note to No. XXVllI. 
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LXVII 

^aU'iol Printed An^l'uiy xxvi. 243 ; Fliigel, /F.L., 
70, and A'.Z,., 117 ; Pollard, 87. 

2 2. This stanza is placed seventh in the MS., h and a 
•being written in the margin against stanzas 6 and 7. 

47. skht and scripe interchanged in MS. 

LXVIII 

HavL 4396. Printed Wright, 5 .C.L\, 32; Sandys, z. 
1-2. Wright prints the refrain in one line as 
‘ Christn paremus canticnm, cjicclsis gloria’. 

But Dur reading is certainly that of the MS. 

4. Wright prints ‘song thcr which is certainly 
wrong. The MS. may be read as ‘songen’ or ‘song 
cur ' = sang ever. 

9> f^rst word or two in 

each of these lines is torn away in the MS, In 11, 

Wright prints , . ... 

* ‘As yn sciipLurnb we fyiidc , 

but the MS. is clearly 

. scriptin' ns we finric’, 

Mandys prints, marking the omissions. 

15. A foot is missing in this line. 

LXIX 

S/odfif 2593. Printed Anhi%\ evii. 49; Wright, 
//'.C., 94. 

LXX 

Aihm, 1393. Piiiited E.B.M., ii. 65 (facsimile, i. plate 
XXVllI). Cf. Balliol 354, printed Anglia^ xxvi. 2S8. 

1 3 . game ; s 0 A’. /? . M. MS. ‘ gram c ’ . 

1 7. A seipiencc [if^uentia) is, strictly sjjcaking, a non- 
metrical text intcrjinlated lor musical purposes in the 
traditional liturgy. Out of precisely such an interpolation 
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grew the Epiphany liturgical play, the Dffic'tum Stellae ; 
cf. Chambers, The Medio'val Stage^ ii. S, 45. 

LXXI 

Lansdowne ; not printed hithertu. The MS. spells 
‘ trwe ‘ renwE \ etc. 

18. in foldc \ nut in MS., supplied by us. 

LXXIl 

Advoc, Lib. 19. 3. I. Printed Englhche Studien (by 
K. Breul), xiv. 402. 

AniJthiT version in Harl. 275, f. 146 printed in 
Notes and Scr. 2, ix. 439, begins : — 

‘ Jny we allc nnw yn this fcsle 
Fnr verbum caro factum cst’ 

and then proceeds as in our lyric. 

Some of the I.atin lines are from hymns. Thus Tastor 
creator omnium is from the Nativity hymn A solis ortus 
cat dine of Sedulius (Daniel, i. 143); Veni redemptor 
gentium is the beginning of the Advent hymn of St. 
Ambrose (Daniel, i. 12), in which also is the line Non ex 
z'irili Semitic ; but the precise phrase Sine virili seniine is in 
both the Nativity hymns Resonet in laudibus (Daniel, i. 327) 
and Ruer natus in Bethlehem (Daniel, i, 334). 

31. hight\ MS. ‘heghc*. 

33. king full right \ ‘ist von cincr spateren hand 
zugesetst \ — Breul. 

The last two verses in the Harl. MS. arc as follows : — 

‘For lie was kyng nf kynges ay ; 

Frimui rex aunim optiilit ; 

For he was god anil lord verray ; 
iteiundus fex thus pertuUt. 

For he was man ; the tliyrde kynge 
Jmensum puhritm tradidtt \ 

He us allc to his btys bryngc, 

Qui mcri cruce voluitl 
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LXXIII 

Eng. Poet. e. i. Pnnt[*d Wright, 8z, 

1 7, hath ; MS. ‘ have 

LXXIV 

T'.C.C., 0. 3. 58. Printed Fuller Maitland, 12-13 
and 4D-41. 

Other versiuns in Fng. Poet. c. i, printed Wright, 

52; Kallinl 354, printed Anglia^ xxnI. 23^. LY. alsu 
Seld. h. 26, printed ii. 104 [tai;siniili', i. 

plate XLV), five stanzas, each iK’ginning with two or 
three words of Latin. 

Of the Latin lines, A soils ortus cavdine is the beginning 
of Nativity hymns both by St. Ambrose (Daniel, i. 21) 
and by Sedulius (Daniel, i. 143), Uostis }] erodes implc is 
from the Epiphany hymn of Sedulius (Daniel, i. 147), 
0 lux hcatd Trinitiis from the evening hymn of St. 
Ambrose (Daniel, i. 36), and Exiiltet telum laudihus from 
a hymn used on the feast-days of Apostles (Daniel, i. 247). 

II. A common simile; an early instance is in Bodl. 
MS. Tanner 169*, f. 175, in the Compassio Mariac, 

C. 12/D . ipy,. giL*ain gliilia thuit iJic glas, 

Of thi boJi burn he was,’ 

LXXV 

Bidliol 354. Printed Anglia^ xxvi. z6o; and Fliigcl, 
IV.L., 77. 

LXXVl 

Eng. Poet. e. 1. Printed Wright, 42. 

A poem with the same refrain in Balliul 354, printed 
Anglia^ xxvi. 190. 

LXXVll 

Text combined from Sloanc 2593, printed Wright, 
48; and Lng. Poet. e. I, printed Wright, P.^., Jd. 
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I.XXVIII 

BaU'iol IMntcd Anglia^ xxvi. 262. 

AntJthur viTsinn in Kclc’s Carolles (Bliss, i;i). 

1 6. compass from KpIp; Balliol MS. rends ‘overpass’. 

13. Mere Thursday is Maundy Thursday, the day 
before Good Friday. 

28. Cf. Eng. Poet. e. 1, Wright, P.A'., 72 : — 

‘With Hrrdfull olhts, the wych hym lothes, 

Thei cryri, rrwr^jff.’ 

43. ~ Longinus or Lnngimu.s, the name given 

in the .^fta Pitafi (rd. I'ischcndorf, B. text, eh. xi.) to 
the soldier who pierced the side of Phrist on the cross. 
He is a regular ligurc in the niiracle-])lays; ef. Chambers, 
Medirvva! Stage, ii. 75, 323. Cf. RcL . i. 126, ‘A 
charmc for the tethe-werke’: — 

‘T cnnjtjurc the, laythcly beste, with that ilkc spcrc, 

That Longyniia in his hand ganr bei^’ 

LXXIX 

T.C.C,, D. 9. 3S. Printed Fill nivall, //./'., 1 26. Hr 
says ‘written mostly as prose’. 

LXXX 

Evg. Port. e. i. Printed Wright, P.S., 3H. 

Anothei version in iSloane 2593, printed Wright, 
//\C\, 65. 

13. The Sloanc MS. reads ; — 

‘ But hyid here fastr In that hylic.’ 

1 6. hanged from the Sloanc MS. 

17. The Sloanc MS, reads, ‘wrethin in a brere’. 

23. Emended from Sloane MS. 

The fifth stanza in the Sloane MS. is : — 

‘Thin swftL* bndy ih.il in me ri-sl, 

Thin cnmuly iiiDwlh that 1 have kesl, 

Now on rode is mad thi nest ; 

Leve chyld, quat is me best P 
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LXXXl 

Baliiol 354. l’rinri*d An^lin^ xwi. 175 ; 

142. 

No other eurJy version known, but a traditional version 
with a different burden was recovered in the middle of 
last century, and contributed from North Staffordshire to 
Hotel and \^ueries (iH6z), Third Scries, ii. 103, by a 
correspondent signing himself t.r.fc. This and the Baliiol 
text were printed and compared by F. Sidgwick in the 
same publication in 1905, Tenth Series, iv. 181. The 
following is the traditional version : — 

1. ‘Over yontler'a :i park, which is newly begun, 

All hells in Paradise J heard them a-rin^ ; 

Which is silver im the uuLside, and gold within. 

And I low siveet Jesus above all things, 

2. And in that park there stands a hall, 

Which is cDvered all over with purple and pall, 

3. And in that hall there stands a bed, 

Wliich is hung all ruunil with silk curtains su red, 

4. And in that bed there lies a knight, 

Whose wounds they ilo bleed by day and by night, 

5. At that bed side there lies a stone, 

Which is our blessed Virgin Mary then kneeling on. 

6. At that bed’s foot there lies a hound, 

Which is licking the blimd as it daily runs down, 

7. At that bed’s head theie grows a lliorn, 

Which was never so blossomed since Chiist was born.’ 

I.XXXIl 

Baliiol 354. Printed Anglia, xxvi. 259. 

LXXXIII 

Baliiol 354. Printed Anglia^ xxvi. 191. 

Another version, three verses longei, in Fng. Poet, c. l, 
printed AV right, P.J., 57, and by FKigel in Anglia, loc, ciu 
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A bng poem with the same refrain is in the Porkington 
MS.; it is also used by Dunbar in the La?finit for the 
Makaris \)uhcn He JVas Seik\ cf. No. l.XXXIl. 

LXXXIV 

Lambeth B53 ; extracted from ' l^art II ' as printed by 
Furnivall, P.R.L,^ 150, omitting 11. 25-32 and 41-64 as 
there numbered. Furnivall also prints a parallel version, 
from Lamb. Hh. iv. 12, of ‘Part II' only. ‘Part 1 ' is 
of eight stanzas in the Lambeth MS.; it begins — 

‘In ;i tahirnaiie of n Lour, 

As y stuDil miisyngc on the moone, 

A crowned qiu’ene, moost of honour, 

Me llioughte y sigh sittinge in tronc.' 

There is another text of this in Douce MS. 78 
( - Bodl. 21652) ascribed by Madan, iv. 513, to Lydgate, 
without authority; this has not been ])rinted. 

Another version, hitherto unnoticed, and not seen by us, 
is in MS. Anglais 41 (formerly Supplement frangais 819) 
in the Bibliotheque Nationale at Paris, catalogued by 
Gaston Raynaud, Catalogue des Manujerits Anglais de la 
Bibliotheque Nationale (1H84), i6, as ‘Stances anglaiscs 
avec le refrain latin Quia amorc langueo '. 

Cf. Richard Rolle, The Form of Perfect Livings, (f-d. 
C. Horstman, i. 29) : — 

‘Amnre langueii. Thir twa wordcs er wryten in the boki* of 
lufi’, that es kalled the sang of lufc, or the sang of sangi'S, For he 
that mykcl lufes, hym lyst oft syng of his luf, fur ioy that he or 
sdio base whan thai thynk on that that thai lufe, namely if their 
luuer be trew & lufand. And this es the Inglisch of thies twa 
worJcB ; “I languysch for lufe”.* 


LXXXV 

Douce 3B1. Printed ii. 51 (facsimile, i, 

plate XX). 

3. drie\ MS. ‘dryve’. 
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LXXXVI 

Bijjjus, jig. C 2. Printed Anglia^ xii. 591. 

LXXXVll 

AddU 5465. Printed Archiv^ cvi. 60 j Briggs, Mad- 
rigals^ no. 5, 

LXXXVIII 

Basjusj sig, A 2, Printed AngUa^ xii. 589; FJLigel, 
N.L^ 114. 

II. Perhaps a reference to the famous tune and ballad 
‘ Fortune my foe'; see Chappell, 162. 

LXXXIX 

BassuSf sig, Ii. Printed Anglia^ xii. 595; Fliigel, 
iV,i„ 114. 

XC 

Digby^6. Printed Horstnian-Furni vail, ii. 761. The 
dialect is Southern. 

A second version in the Auchinlecic MS. (printed in 
A Prnni zvorth of M^ittc^ cd. D. Laing for the 

Abbotsford Club (1857), 119; and Angliay iii. 291, by 
H. Varnhagen) consists of six stanzas corresponding to 
our I, 2, 3, 5, 6, 7, with a final stanza : — 

* Jeiu Criat uus above, 

Thou grant oua fur thi muili^r love. 

At uur livL'B L'nde, 

When we han rightes of the prest, 

And the deth be at uur brest, 

The Boule mut to heven wende. 

Amen.’ 

A third begins on 1 . 121 of a longer poem, Lustneth 
a\U a lutfl tkrom^ in Harl. 2253 (printed Biiddeker, 225). 
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XCI 

Harl. 913. Printed Heuser, 174; also in ReL Ant,y 
ii. 177. The dialect is Angln-Irish. A fragment of a 
translation in Latin follows in the MS. 

In Harl. 73 5 B is a poem of which each verse begins ; — 

‘ Lollay, lullay, thu lyttl chylil, 

Wy wepya thou bd SDre ?’ 

printed Heuser, zi 1. 

25. 2/ not in MS. 

37. A variant of this verse is noted by H-uslt in 
Camb. Do. vii. 32, where there is a drawing of Fortune’s 
wheel; see {Catalogue, iv. 543. A single page in MS. 317 
of Ghent University Library bears eight short scraps, 
Latin, French, and Fnglish, in a fourteenth century hand, 
printed by H. Logeman in Archiv^ Ixxxvii, 43 1-2, among 
which is : — 

‘ Ln dame de fortune eatraungement fest sun pas 
A tons horn ele eat commune de tourner haut en bas 
S'd vy neat pas unc diversement fest sun pas 
Quy creyst a fortune suwent dirra alias.’ 

followed by an English translation : — 

' The levedy dame fortune scho ys both frend and fo 
Yc riche bcd makes pure and pore rychc als so 
Scho tourncB wo intyl wele and wde intyl wo 
Noman trou dam fortune Inr algates yt thar be so.' 

38. Heuser reads MS. as ‘vd' and suggests ‘ru’. 

XCII 

Har/. 2253. Printed Bfiddcher, 195 ; Wright, S.LP., 
6d. Also in Ritson (1790), 33 ; (iH29),i. 65; Hazlitt- 
Ritson, 56 ; Wiilcker, i. 107. 

1 1. greveth ; so Biiddeker ; the MS. reads ‘ graueth 
6-7. Cf. Harl. 913, printed Heuser, 124 : — 

‘ Her it is and her nit nis, 

A1 BO farith the world is blis,’ 
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XCIII 

Harl. 7322. PrintL’d Furnivall, P.R,L, zzj, 

4. blomcn\ MS. reads ‘blowen'. 

XCIV 

Thornton MS. Printed Perry, Rf/igiouj Pieces^ E.E.T.S. 
(1867), 95 (without Latin); and as pseudD-Rolle by 
Horstman, i. 373. 

Wc have noted twelve versions of this poem, all differ- 
inji eons’ lerably : — (i) Harl. 913, printed Heuser, 176; 
Rel. Ant.^ ii. zi6; and Furnivall, E.E.P.^ 150; seven 
English stanzas alternated with Latin translation, (ii) The 
present version from the Thornton MS., noted by Halliwell 
in The Thornton Romances (Camden Soe., 1 844), intro- 
duction, xxxvi, where he refers to six other MSS. con- 
taining the poem, as follow [iii viii). (iii) the Porkington 
MS.; printed Halliwell, E.E.M.y 39, fourteen stanzas, 
(iv) Selden supra 53. (v) Rawl. C, 307. (vi) Rawl. 

Poet. 32. (vii) Lambeth 853; printed Furnivall, i/./'^., 
88 ; twelve stanzas, (viii) A roll in the possession of 
T. Bateman. To these we can now add ; - (ix) Canib. li. 
iv. 9, printed by Heuser, 213, twenty-seven verses, mostly 
of four lines each; (x) Balliol 354, printed Anglia^ 
xxvi. 216, sixteen stanzas; (xi) T.C.C., R. 3. zi, f. 33 
believed to be unprinted, seven stanzas with Memorarc 
novissima at the end; and (xii) in J. ti. Nichols’ Ancient 
Allegorical j Historical^ and Legendary Paintings (1838), 
copied from a since-destroyed mural inscription beneath a 
fresco of the death of Becket on the walls of the Guild 
Chapel, Stratford-on-Avon (plate xvi). Guest, History of 
English Rhythms (ed. Skeat, 1882), 515, says a corrupt 
copy of one verse was discovered by Sir Walter Scott on 
a tombstone at Melrose. 

Lhaucer, 1. 390. 

The Envoy is only found in one MS. (Addl. 10340). 
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XCVI 

Chaucer, i. 392. 

XCVII 

Chaucer, i. 394. 

Harl. 7333 records that Chaucer sent this poem to 
King Richard II at Windsor Castle. 

XCVIII 

Eng, Toet, e. i. Printed Wright, P.5., 8. 

7. MS. reads • Sythyn yt is wc wele we do', 

12, MS. reads *Thnt ye wyll do\ 

XCIX 

Eng, Toet, e. 1. Printed Wright, P.5., 9. 

19, ZD. In Balliol 354 [Anglia^ xxvi. 277) is a poem 
entitled Frans Fraudc^ which begins : — 

'Whan netilles in winter here Rosia rede, 

And thornys here hggea naturally, 

And brumes here appyllcs in euery mede, 


Than put in a woman yor trust and rnnfidena.' 

A longer version in Eng, Poet. e. 1 (Wright, P.5., 66). 
27. be inserted by us. 

C 

^hane 2593. Printed Archiv^ cix. 44 ; Wright, 

^.C., ID. 

Cl 

^loane 2593. Printed Archiv^ cix. 42 ; Wright, 

W.C,, 5 . 

1. A long metrical prayer in Addl. 5901, f. 329^, 
begins in the same way. 

23. hoppc\ MS. reads 'hDpe\ 

37. moneyere suggested by Prof, W. P, Ker for MS, 
'monewere'. 
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CII 


^loane 2593. 
ii. 1 65 . 


Printed Wright, 24; ^eU AnL^ 

cm 


^hane 2593, Printed Arch'iv^ cix. 46; Wright, 

2D. 

I. durk€\ MS. reads *drukke\ 

6. clothed \ MS. reads ‘clnthis’. 

1. For ^durke and dare’, cf. Cursor Mundi^ 1 . 2J432, 


CIV 

Shane 2593. Printed Archiv^ cix. 47 ; Wright, 
/r.c., 22. 

Other poems to the refrain of ‘Service is no heritage* 
are in Rawl. Poet. 36, f. 2 ; Advoc. l-,ib. 19. 3. I ; and 
Ashm. 48 : — 

‘The scrvyn^E man that takythe wage, 

Lett hyme not spende, but kepe for age ; 

For Bcrvys ys nunc crytage ; 

Thcrfor take hede.’ 

The phrase is quoted as a proverb in All's Well that Ends 
Wellj I. iii. 26. 

cv 

Shane 2593. Printed Archiv^ cix. 45 ; Wright, 

/r.c., 15. 

Cf. Kng. Poet. e. l, printed Wright, P.S., 44. 

7. thou not in MS. 

CVI 

Shane 2593. Printed Wright, 19 ; also in ReL 
AnU^ ii. 165. 

24. So MS. Perhaps ‘He must him seken besily’; 
but 23-6 are also corrupt, and conjecture seems idle. 
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evil 

SclfL B. z6. Printed E,B,M.y ii. i6i (facaimile, i. 
plate XC). 

Another version in T.C.C.| D. 3. 58, printed Fuller 
Maitland, 1B-19 4^~7- 

7. Cf. a proverb of Hendyng, ‘ Under boske shal men 
weder abide’, in Rf/. Ant.y i. 113. 

CVIII 

3 loane 2593. Printed Wright, 86 ; also in RcL 
Ant,^ ii. 1 66. 

17-18. Cf, the Merchant of Venice ^ V, i. 90 ; — 

‘ How far that little candle throws his beams ! 

So shines a good deed in a naughty world.’ 

CIX 

Shane 2593. Printed Wright, IV.C.y 87 ; also in ReL 
Ant,j ii. 1 67. 

4, Grcrarde gives * Satin-flower, called also Penny- 
flower ’ as the English name of Viola lunaris [? = Botrychium 
lunaria^ Moonwort], and says that it is called ^Sattin’ in 
Norfolk. G. Hensluwe, Medical Works of the Fourteenth 
Century gives ‘ Penigras ’ and ‘Penyword’ as eciuivalents of 
Hydrocotyle vulgaris^ and ‘Penigras’ also as an equivalent 
of Cotyledon umbilicus, 

1 6. A popular proverb, found amongst the proverbs of 
Hendyng [ReL Ant,, i. 112) ; — 

' Tonge breketh bon, 

Ant nad hire selvL* non/ 

Also in T.C.C., D. 2. 45, f- 351 : — 

‘TungE bregt bon thegh hEn nabbe hire silfE non. 

DBBa terit lingua carent licet nsaibus ilia.’ 

The MS. reads *Thow the self have none’, ‘tunges’ 
bf^ing our insertion. 
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CX 

Eng, Poet» ^ I. Printed Wright, z^. 

23-6. A .similar stanza appears in a poem in Harl. 
4294, printed ReL Ant., i. 252 : — 

‘When thou gnn to the nale, 

Synge as a nyghtyngale ; 

Beware to w'hoin thou telle thy talc, 

Whataoever je thynk avysc ye wclc.’ 

21. had- 1 -wist \ cf. Balliol 154, printed Anglia, 
xxvi. 260 ; — 

‘And ever beware of had I v'yate.* 

Also poem no. 5 in R. Edwardes’ ParadUe of Dainty 
Devises (1596) is ‘Beware of had I wist \ 


CXI 


Eng, Poet, c, i. Printed Wright, P,^,, 2H. 

Another version in Balliol 354, printed Anglia, 
xxvi. 267. 

9. Balliol MS.:— 

‘ Ever the birde sat syngyng still.’ 


25. showed', MS. reads ‘show 
being illegible. 


CXII 


the last letters 


Balliol 354. Printed Anglia, xxvi. i 58 . 

Longer versions in Lambeth Si; 3, printed Furnivall, 
}i,V,, 91, fifteen stanzas; and T.C.C., D. 5. 38, f. zz, 
unprinted, eleven stanzas. 

For the refrain-word, cf. Eng. Poet. e. 1, Wright, 
P. 5 ., 57. 

6. sone \ not in MSS. 

12. all\ not in Balliol MS. ; supplied from Trinity MS. 
17. haled'. Trinity MS. ‘kneiyd’. 

30. maketh', so Trinity MS. ; Brilliol MS. ‘makyd’. 

31, sorte\ so Trinity MS.; Balliol MS. ' thought ’. 
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CXIII 

Harl. 4294, Printed Rel. Ant.y i. 275. 
11. a\ nut in MiS. 


CXIV 

HarL 7358. Printed Wright, JV.C., id6 (in Notes). 

Another version in Sloane 2593, printed Wright, 
II, and Varoh no. ill. 

CXV 

Aadl. 26737, f. 107^. Here printed for the first time. 

Other versions (i) in Hawkins, iii. 31, reprinted by 
Kitson (1790), 120; (1 829), ii. 12 ; Huzlitt-Ritson, 1 56. 
(ii) Rimbault, 65, from a MS. then in his possession. 
This MS. may be Addl. 15117 (as printed in W ooldridgc- 
Chappell, i. 1 1 1) ; Chappell, 23 8, says 'the first stanza 
of words with tune is in a MS. of the latter part of 
Henry [VIll]^s reign, formerly in the possession of 
Stafford Smith, now that of Dr. Rimbault’, and Addl. 
151 17 answers to this dcseription. But Rimbault prints 
more than one stanza. 

The poem is referred to by Pistol in z Hcmy IV^ 
11. iv. zi 1 ; — 

'Then death rock me asleep, abridge my doleful days.' 


CXVI 

Chaueer, i. 405. 

Skeat points out that Henry IV was received as King 
by the Parliament on 30 September, 1399, 
additional grant of 40 marks yearly was made to Chaucer 
on 3 October of the same year. This dates the poem 
almost to a day. 
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rsi n V J.X 

Chaucer, 1. 398. 

23. Fryje ; Skeat notes that in 1396 some Englishmen 
were present in an expedition against Friesland, and that 
Froissart says that the Frieslanders would not ransom 
prisoners taken by their enemies ; consequently they could 
not exchange prisoners, and eventually put their prisoners 
to death. 

CXVIII 

S/oane 2593. Printed Wright, 70; and Caro/s 
(1836), no. xir. 

I. MS. omits none\ supplied by Wright. 

CXIX 

Eng. Poet. e. 1. Printed Wright, P. 5 ., 26. 

16. Probably in dialect. 

20. Apparently a popular saying ; a poem .with the 
refrain, ‘Hnw judicarc come in crcHc’, 

is in Lambeth MS. 491, printed Anhiv^ Ixxxvi. 387. 
Cf. also An Old English Song printed from Arundel 292 
in ReL Ant.y i. 291 : — 

‘ Now wot i qwou judicare was Bet in the credc*. 

exx 

Eng. Poet. e. i. Prinked Wright, P.5., 43. 

CXXI 

Eng. Poet. e. 1. Printed Wright, P.S.y 27. 

3. «//; MS. reads ‘is'. 

CXXII 

Hawkins, iii. 37; reprinted by Ritson (1790), iiz; 
(1829), ii, zd; Hazlitt-Kitson, 164. 
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CXXItl 

AddL 319221 Prin ted Aiiglia^ xii. z 3 0 j F Jiigcl, AT, I., 
146 ; Briggs, Madrigals^ no. 6 (the words wrong). 

Another version in Addl. 5665, ‘The Kynges Balade'; 
printed kStafford Smith, i. 44; Rimbaiilt, 37. With 
music also in Chappell, 56, and Wooldridge- Chappell, 
i. 42, where Wooldridge says it occurs in Royal Appx. 
58, but the words do not. 

The poem is mentioned in The Uomplaynt of Scotland 
(1548); and was quoted by Latimer in his second sermon 
to Ldward VI (see Wooldridge, i. 44). 

12. Both MSS. read thus, 

19. Addl. 5665 reads ‘But pass the day’, 

CXXIV 

Text combined from Balliol 354, printed Anglia^ 
xxvi. 276; Lambeth 30f), printed RcL AnL^ i. 248; 
and Lng. Poet. c. 1, printed Wright, P. 5 ., 89. 

A similar poem, to be sung as a catch, is in Merry 
Drollery (1670), reprinted in Jamieson’s Ballads^ ii. 316. 

5. Chad\ St. Chad’s day is March z, the 1st being 
that of St. David, with whom St. Chad is usually 
associated, especially in folk-rhymes. 

18. Cf Harl. 2253, Biiddekcr, 177: — ‘When that 
he is dronke ase a dreynt mous.’ 

30. MS. ‘accripe’; but see Chaucer, Rom^ of the 
Rosc^ 541 : — 

'Hir flesh [as] Lcnilrc as is a chike.’ 

34. Cf. Harl. 7371, RcU Ant,^ i. 269 and ii. 41: — 

* Northainptun, full uf Invc, 

Beneath the girdel, and nut above.’ 

39. mouth \ MS. ‘moke’. 
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CXXV 

S. z6. Printed E.BM.j ii. 179 (facsimile, i. 
plate XeVIT). 

9, other \ MS. reads * outhe ’ or ‘ outher \ 

1 1 . manner ; E,B.M. reads ‘ man \ 

CXXVI 

Text combined from BalHol 354, printed Anglia^ 
xxvi. 284; and the Porkington MS., printed Halliwell, 

6 . 

3. Balliul, ‘ of all my paynB\ 

5. Porkington, *ye wylle hit herB\ 

8 and throughout, ma'^y Porkington ; * can Balliol. 

1 2. Porkington : — 

‘And alle my liiwf, swyt, hit ys fer yow.’ 

15, Porkington, ‘that’; Balliol, ‘but’, 

18. Balliol reads : — 

‘ In myn observaunce in dyvErsitcis.’ 

1 9. Porkington, ‘ now the tyme . . 

22. Porkington, ‘ that this morne , . 

25-7. Balliol: — 

'In the mornyng whan I shall rise, 
me lyst right well for to dyne, 
hut comonly I drynk non ale ywis.' 

44. Porkington, * Glowys . . / 

46. not \ both MSS, ‘as’; the correction made by 
Fliigcl. 

49. Fliigel prints : — 

‘My diiblet is narower than it was.* 

52. Porkington : — 

‘ In ycliE a spas and stedE by a spune.* 

62. roy ; Balliol, ‘ quaynt Porkington, ‘ caycy 



370 


EARLY ENGLISH LYRICS 


55. f ; MSS. ‘cam', /.r, I can mourn for the ti 
it takes to go a mile. For one mileway cf. The Boki 
St. AlbanSj Of Fysshynge wyth an Angle : — * Lete it bo; 
halfe a myle way and cf. note on CXLIV, 9. 

CXXVII 

2593. Printed Wright, ido; and Ctf 

(1836), no. XX. 

6. Knezv \ Wright misprints ‘ Know '. 

1 6. sel ; W right misprints ‘ sal 

F or the whole poem cf. a passage in A Intel Soth Sen 
from MSS. Cott. Calig. A. ix and Jesus Coll. Oxford 
printed Wripht, Owl and Nightingale^ 80, and Mor 
O.E.M., 186-7, 11.51-64:— 

‘Thes persnnes ich wene 

ne bcDth hrn no^ht for-borc. 

Ne thens prude yiingcmen 
that iuvicth Malelcin 
And theoB prude mnidenes 
that liivieth lanckin 
At chirchc and at cheping 
hwanne heo togadere come 
Hen runeth togaderes 

and apeketh nf dernc luve 
Hwenne hen to chirchc cometh 
to the haliday 
Everuch wile his leof iseon 
iher yef he may/ etc. 

Jankin, the jolly clerk of Oxenford, was the fi 
husband of the Wife of Bath ; cf. her Prologue^ 5^5, s 

CXXVIII 

Eng. Poet, e, i. Printed Wright, P. 5 ., 63 ; E.B,i 
ii. 183 (facsimile, i. plate C) ; Chappell, 42. All th 
give the words as attached to a tune, which, however, set 
properly to belong to another poem (Wright, P.5., 7 
beginning : — 

‘Tydyngis trew thcr be cum new 
Sent from the trynyte ’. 
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At the foot of .the music is written 'Thys is the 
tewyn for the song foloyng ; yf so be that yc wyll haue 
a nother tewyn, it may be at yowre plesur, for I haue set 
alle the songe 

Another version in Harl. 541, printed Kitson (1790), 
xxxiv; (1 829), i. xlix ; Hazlitt-Ritson, xliii. 

16. nothing \ MS. reads ‘ noyng 

CXXIX 

Eng, Poet, €, I. Printed Wright, P. 5 ., 81. 

exxx 

Md, B, 26. Printed ii. 177 (facsimile, i, 

plate XCVI), This is a three-part song, the words in 
each part differing slightly; we have selected our version 
from the three parts. 

4. (ivale ; lower, degrade. 

4. stake ; an ale-stake is an alehouse sign ; cf. Chaucer, 
Tales^ Prologue^ 667, and Skeat’s note. 

6-8. Cf. RcL Ant,^ i. 83, in a burlesque sermon, 
‘Drynke thu to me, and y to the, and halde the coppe 
in are 


CXXXI 

Balliol 354. Printed Anglia^ xxvi. z8z. 

Curious parallels to this song are afforded by several 
folk-rhymes, wassail-songs, and others ; cf. Ravenscroft’s 
Deutcromclia (1609), no. 17, Freemen's Song for four 
voices, an early version of the ‘cumulative' drinking-song 
still traditionally ])upular, with the refrain, 

‘ Sing gentle butler halla 

reprinted in Rimbault, izO; also /)/7w/7;/g' in Ravenscroft's 
Briefc Discourse (1614), id, a four-part sung with refrain, 

‘But Btill me thinks one tooth is drie’. 
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For a version of the fulk-song, see The Athenaeum^ 
2 January, 1847, page I0, in* an article on Worcestershire 
folk-lore : — 

' Roll, roll, 

Gciille butliT, All the bowl’, etc. 

2. Cf. in a poem in Hazlitt-Ritson, 161 : — 

' Bevux bicn, par tiittc la compan)'*. 

5. b€llamy = bcl ami. Cf. England and Pollard, 300, 
in The Deliverance of 5o//Zr, 229 : — 

‘how ! thou belamy, abyde,’ 

Also in a poem both in Balliol 354, printed Angliay xxvi. 
135, and liodl. Fmg. Poet. e. i, printed Wright, P. 5 ., 
53, occurs the line, 

‘FAll the ciippc wcl, belamye*. 

See also the quotation from DcuteromcHa above. A 
remarkable corruption of the word by ‘popular etymology’ 
is shown by the fact that the burden of the ‘cumulative’ 
song is now sung : — 

‘We’ll drink to the barlcy-niDW,* 

24. F or the pun on Water and Walter, cf. 2 Henry A 7 , 

IV. i.35- 

CXXXII 

CotL Vesff, A, XXV. Printed Lcmckc’s Jahrbuch, ii. 85, 
by Biiddekcr; ReU Ant.^ i. 324; Fliigel, ML., 148. 

5. F liigel reads ‘ yowr swctc harte ’ . 

CXXXIII 

Dyce 45. Printed by Dyce, Skelton, i. introduction, 
vii; rcj)rintcd from there by Bullen, ^rics fi ovi Elizabethan 
Dramatists (1891), z 88 (notes), and Representative 

English Comedies j i. 259. 
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The better-known, but infcriDr, version from hammer 
Gurtorfs Needle has been often reprinted ; Hawkins, iii. 2 1 ; 
Gayley, op, cit.y i. 216; Manly, penmen: of the Pre~ 
Shaksperean Dramn^ ii. 107; etc, 

23-4. Even so Falstaff consumed but * one half- 
pennyworth of bread to this intolerable deal of sack' 
(i Henry IV ^ II, iv. 591). 

CXXXIV 

^hani 2593. Printed Wright, //'.C., 93 ; S.L,P,^ 4; 
Ritson (1790), 81 ; (1 829), i. 140 ; Hazlitt-Ritson, i zo. 
Another version amongst John Awdlay’s ])oems in Douce 
302 is printed by W. Sandys, \lhrhtmmt'idi\ 21 8. 

cxxxv 

^eld, B, 26. Printed E,B,M,, ii. 107 (facsimile, i, 
plate Xl.VII). 

1-6. In the burden and first verse the MS. reads ‘Go 
day'. 

CXXXVI 

BaUiol 3 54. Printed Anglia^ xxvi. 241 ; Fliigel, W,L,^ 
69; A^.L., 123 ; Pollard, 86. 

13. stokkes. The Lord of Misrule at Christmas kept 
stocks, like the Earl of Gloucester in King Lear or any 
other lord, and exercised his festival jurisdiction by con- 
demning to them offenders against the amenities of the 
revel ; cf. three examples in Chambers, Mcdurval Stage^ 
i. 406, 408, 410, including a lord at court in 1351 who 
had ^pillory, gibbet, bedding block, stokkes, little ease’. 

CXXXVII 

BaUiol 354. Printed Anglia^ xxvi. 257; FKigel, 
W,L,^ 77; iV.L., 123 ; Pollard, 92. 

This is the best version of several; (i) in the Porkington 
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MwS., printed ReL AnU^ ii. 30, where it appears to have 
been confused with another poem, (ii) Wynkyn de 
Worde’s Carolks^ reprinted Anglia^ xii. 587; Flii|Tcl, 
iV.L., 123; Ritson (1790), 125; (i 829), ii. 14; Hazlitt- 
Kitson, 158. (iii) Addl. 5665, printed Ritson (1790), 
127; (1829), ii. 16; Hazlitt-Ritson, 160 ; Fliigcl, 
N,L,j 1 24- 

A distinct poem on the slaying of the boar is in Eng. 
Poet. c. I (Wright, P. 5 ., 25). 

CXXXVIII 

Eng. Poet, c, 1. Printed Wright, P.5., 85. 

‘Veni coronaberis’ is the refrain of a poem in Lambeth 
853, printed Furnivall, 77 ./^., 1. Husk, LVo/j, 85, jjrints 
another Holly and Ivy carol from a broadside of c. 1710, 
beginning : — 

‘The holly and the ivy 
Niiw are both well grown. 

□f all the trees that are in the wood 
The holly bears the crown.’ 

Cf. also Henry the I'ighth’s song (No. XXIII). The 
disputes between holly and ivy recall the debats or cstrifs 
which are common enough in medh'val literature, Latin, 
French, and English (cf. Chambers, The Media'val Stage^ 
i. 79). A writer in The Gentleman^ s Magazine (1779), 
137, describes a Shrovetide custom in East Kent, in which 
the girls of a village burnt a ‘ Holly Boy ’ stolen from the 
boys, and the boys burnt an Ivy-Girl stolen from the girls. 
These rites were performed in different parts of the village. 
With this may be put a quotation in Brand, Popular 
Antiquities (ed. Ellis, 1841, i. 268) from M. Stevenson, 
The Twelve Months (1661), 4, ‘Great is the contention 
of holly and ivy, whether master or dame wears the 
breeches’; and the significance of the fact that in No. 
CXLI Holly has ‘mery men’ and Ivy has ‘jentill 
women ’ becomes apparent. Segregation or opposition of 
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the sexes is not uiieDinniDn in festival custom, and may be 
traced to a very primitive stratum of religious observance 
[Mediaval Stage^x, \u^). 

CXXXIX 

Eng, Poet. €. 1. Printed Wright, P.S., 44. 

6 and 9. we \ MS. reads ‘ thei 

CXL 

Eng. Poet. e. i. Printed Wright, P.S,^ 84. 

10. lepe\ cf. note to CXXXVI, 13. 

CXLI 

Balliol 354. Printed Anglia^ xxvi. 279; Fliigel, 

83- 

14. sloe\ the MS. reads ‘sho\ 


CXLII 

Seld. B. 26. Printed E.B.M,^ ii. 132 (facsimile, i. 
plate LXIX). 

A poem of 96 lines in Lansdowne 762 has for refrain 
‘ I praye to God, spede Vi’flc the plougli 

It is printed with Pierce the Ploughman^ s Crede by W. W. 
Skeat, F.E.T.S., 1867. Herts lowers Diary (cd. Cireg, 

i. ]6) it is recorded that a play called 'god spead the 
])1owe’ was acted 27 December, 1593, and 5 January, 
1593-4. On 1 March, i6di, John Harrison entered 
‘A booke called God spede the ploughe’ on the Stationers' 
Register (Arber, iii. 180). For a poem in praise of 
wheat, sec Sloane 2593, Wright, W.C.^ 38. 

3-5 are repeated under the music in the MS. 
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CXLIII 

Dionne 2593. Printed Wright, IV. C., 84, and Carols 
(1836), no, XVII. 

15. chape \ cf. AlVs Well that Ends Well^ IV. iii. 164. 
CXLIV 

Wynkyn de Worde, Christmasse Varvlles^ reprinted 
Anglia^ xii. 587; Fliigei, iV.L., 151. 

Another version in Ualliol 354, printed Anglia^ xxvi. 

1 94, together with the other. 

9. Cf. The of Lowe Degre (ed. Mead, C text, 
489-91):— 

* He had not ryilen but a whyle, 

Not the muuntenaunce uf a myle, 

Dr he was ware of a vyllage,’ 

See note on CXXVI, 55. 

CXLV 

Addl. 31922. Printed Anglia, xii. 245; Fliigei, 
N.L, 151. 

CXLVI 

Addl. 5665. Printed Fliigei, N.L., 151. Earlier 
prints in Stafford Smith, i. 28; Rel. Ant., ii. 199; 
Rimbault, 59. 

A poem in Addl. 31922, printed Anglia, xii, 244, 
and Wooldridge- Chappell, i. 50, begins in the same way, 
but is wantonly meant ; it has musie by 1 ). Cooper. 

Moros in Wager’s The Longer thou livest, the more Fool 
thou Art [Shakespeare~Jahrbuch, xxxvi. 18) named amongst 
his songs — 

'There dwelleth a jolly foster here by wcit*. 
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CXLVII 

AddU 5465. Printed Fliigel, 147 ; Briggs, 

^Qtigs and Madrigals^ Madr. i. Earlier prints in Hawkins 
(with music), iii. 9-16; Rimbault, 31. 

We omit the last verse. 

Rimbault quotes Hawkins’s remark that this poem 'is 
supposed to be a satire on those drunken Flemings who 
came into England with the princess Anne of Cleves, 
upon her marriage with Henry VIII but suggests that 
it belongs to a much earlier period, and may be the work 
of iikelton, as in the Interlude of Magn'^fyciKe^ ‘ Couilly 
Abusyon’ exclaims 

'Rutty bully, July ruttcrkyn, lu'yJa !' 

Dycc’s Skelton, i, 249 ; see his note thiTeon. 

CXLVIII 

S/oane 2593. Printed Wright, 31, and Caro/i 
(1836), no. VI. 

Cf. the description of Chaunteclere in Chaucer, The 
llonne Prccstes Tale^ 39 d'. 

CXLIX 

Balliol 354. Printed Anglia^ xxvi. 197. 

4. The MS. reads ‘Sawyste thuw not . . in the 
first stanza only. 

Cf. a song, no. 1 6, in Ravenscroft’s Melismata (l 609) : — 

'And aecst thou my Cow to day Fowler,’ 

CL 

Balliol 354. Printed Anglia^ xxvi. 278; three lines 
to each verse. See Sidgwick, iii. 211-6. 

25. had omitted in MS. 

40 . He\ MS. reads ‘5c 
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CLI 

Kele’s Carolles, Printed Bliss, 53. 

Another version of the burden and first verse in 
Ravenscroft’s Pammelia (1609), no. 31, copied by 
Hawkins into Addl. MS. 5336. 

CLII 

Howard de Walden MS. Printed in Music ^ {laitelcnas^ 
Sonpy e/c., no. 12. 

A two-part song, the tenor consisting of ‘ Benedicamus 
Domino Alleluia Alli*luia-a’. It may have been sung 
ai a grace at a Winchester civic feast. 

4. see ; Mfr. *sue 
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^Tbe jint Vines of the refrains are shogun in itahcy th^sc oj the puems in 
roman type^ ’without regard to the t^pes used in the text.^ 


NO. PAGE 

LV. tAf a, Oy a. Nunc gaudet Maria , , , io8 

CXXI. lyi, a, Uy Qy Tet I lo’ve ’where so I go , . zia 

evil. tAbide I hope hit he the beste . , , . 1B9 

LX /I. About tht* felti thry piped full ri^ht . 126 

Vlll. A celuy 4ue pliiys cyme L‘n mound L* . , 

L. Adam lay ihciundcn . . . , , id2 

LXXXVII. tAb my deary ah my dear son . . , ,157 

XL II. wAhy my sweet sweeting , . . ■ H4 

LXXXll. aAlaSy my hart will trek in three . .149 

CXXIX. Ale make many a man to slik at a brerc . .224 

LXX. A litcl childc theic is ibore , . .132 

CXL. %AlUlutay alleluia . , , . ■ 

CXIX. All that 1 may swink nr swete . zdS 

LXI. *AU that hn/e in Cristen lay . . , . <17 

LlII. tAlma redemptoris mater . , , .106 

XV, Alone walking ...... 27 

LXXXVl. A maid peerless 

CVI. A man that sehuld of trewthe telle 1B7 

LXI. A man was the first gilt . • 

LXXII. Aa holy kirkc makes mind . . .134 

□XLIV. As I came by a grene forest side . 245 

XXXIX. As I lay sleeping 80 

LIll. As 1 lay up on a night . , . iq 5 

LXXXIII. As I me walked in one morning . .1^0 

LXXVII. As I up ruse in a morning .... 141 

CXXVII. As I went on Yole day ..... 220 

IX. A soun treschere et special , . .18 

XXIII. As the holly groweth green .... ^4 

LVl. Ave maris stella . . , , .109 

CXXXllI. Back and side go bare, go bare , , 229 

LXIl. Be glad, lordinges, bethe mure and Icrkc , 118 

XIX. Be it right, or wrung, these men among , , 34 

379 
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NO. PAGE 

XXXV. Benedicile, what dreamed I this night . 74 

CIV. Be wart, squier, y man, and page , . .185 

LXXIII. Blessed be that lady bright . , .13^ 

CX. Blowing was made for grcte game . . .192 

CXXVllI. Bring us in good ale, and bring us in good ale . 222 

CXXVIII. Bring usin no browne bred, for that is made of brane 222 
CXXXIII. But if that I may have truly . . . .229 

XXXllI. By a bank as I lay ... .71 

XXL By Saint Mary, my lady ;o 

IV. Bytuene MLM'sh ant Averil .... 6 

LXVII. Can I not sing but ^ Hoy ’ 127 

CXXXVll. Caput apt i tef era . . . , .23? 

CXIX. Cate away, away, away . . . , .208 

LXVllI. Christo par emus canttca . . . . .130 

XXIX. Come over the wondes fair and green . . ^4 

CXXIX. Doll thy ale, doll, dull thy ale, doll . . . 224 

CL. Draw me nere, draw me nere , . . . 

LVIll. £cce ancilU domini , . , . . 

XCIV. Erthe uute of erthe is wondirly wroghte , . 171 

C. Every day thou might lere , . . .180 

CXXXII. Fill the cup, Philip 228 

XCV. Flee fro the prees, and dwellc with sothfastnessc 172 

LXXV. For his love that bought us all dere , . . 1 IQ 

111 . Foweles in the frith ..... S 

C. Gay, gay, gay, gay iHo 

LXX. Gloria ttbi domine 132 

CVI, God be with trezvtbf where he be . . .187 

LXXIII. Goddes sonne is borne . . . . .136 

Cl. God that alii mites may . , . . . 1 8 1 

CXXXV. Good day, good day . . , . . >233 

CXXXV. Good day, sire Cristenias our kiiige , . . 233 

XXIII. Green groweth the holly ,• so doth the iity . . 54 

LXV. Hail, comly and dene . . . -124 

LXXXI. He bare him up, he bare him down . . 148 

CL. Here beside dwclleth 2$i 

CXL. Here commes holly, that is BO gent . . . 238 

XXVllI. Hey, truly loly lo, maid, whither go you ? , , 62 

LXXX. His body is wapped all in wo . . . . 14^ 

CXLI. Holly bereth beris ...... 239 
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ND. PAL.1': 

CXXXIX. Holver anrl Heivy made a grete party , . 237 

CXXXI. How, butltr, how ...... 227 

ex VIII. How hey / it is none Use , . . . .207 

CXLVIl. HoyHa, hoyda, jolly rutterkin . ,24.8 

XI. Hyde, Absolon, thy gilte tresses clerc , 21 

cm. I am a child and born full bare . . 1K4. 

CXLV. I am a jolly foster, 1 am a jolly foster . . 2+6 

CXIII. I am as liyhte as any roe 197 

cm. I durke, I dare, so well J may . . . 1K4 

XXVI. If I had wit for to enditc , , . . 

CIV. If thou serve a lord of prise . . , .185 

CXLVIII. I have a gentll cole ..... 249 

CXLVI. I have been a foster long and many day . . 247 

LXXXV. I have set my hert so hie .... 155 

XVI. I have the obit of my lady dere ... 29 

CXLIX. I have twelfc oxen that be faire and brown , 250 

CX. I hold him wise and well itaught , . .192 

LXXXII. Ilia juventus that is so nise .... 149 

XXXIV. I love a flower of svreet odour . . >72 

XXXIV. I love, I love, and whom loi't ye ? ... 72 

CVIII. I may seyn, and so moun mo . . . .190 

eXXT. In all this warld nis a meriar life . , .210 

CXII. In a lime of a somer’s day . . . -195 

LXXXIV. In a valey of this resiles minde . . -151 

LXXIV. In Bedlcem, in that fair cete . . .138 

CXX. In sorow and care he Icde his I'fe , . .209 

LXXXIII. In what state that ever I he . , . -150 

LXXXVIII. In youth, in age, both in wealth and woe , . 159 

LXIX. I saw a fair maiden . . . . -131 

LIV. I sing of a maiden 107 

XLIII. Is it not sure a deadly pain .... 85 

CXXXVIII. Ivy chefe of treis it is . . . .236 

CXXXI. Jentill butler, bcllaniy 227 

LXXII. Jesu, almighty king of bliss . . - 13 + 

CIX. Kepd thy tunge, thy tunge, thy tunge . • 191 

CXXVII. I^yrit, so kyrie ...... 220 

evil. Late every man that wole have reste . 189 

V. Lenten is come with love to toune . 8 

LI. Lcstencth, lordingcs, bothe elde anil yinge . 103 
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CXLI 1 I. LcBtEneth, lordinges, 1 you bcBcke . 243 

XXX. Let not ub that youngmen be . 

CXXXVI. Lett no man cum into this hall . . 234 

XCl. Lollai, lollai, litil child i 56 

CXXVI. Lord, how shall 1 me complain . . - 217 

LXIX, Lullayy mine Ukingy my dert jone, mine siveting 1 3 1 

LXIII, Lullay, my child, and n,vepe m m^re , .119 

LXXXI. hully, lulhy, luUy, luUey . . ,148 

XIV. Madame, for your ncwc-fangelncssc 26 

XII. Madame, ye ben of al beautc shrync Z2 

XLIX. Maiden moder mildc ..... ino 

CXXXVI. Make we mery bathe mare and lasse , Z34 

CXI. Man, be ware and wise in dede • ^93 

CII. Man, he ware, ere thau be wo . 183 

LV. Mary is a lady bright . . .108 

LXXX. Mary modcr, cum and see . .145 

CLII. Me liketh ever the Icngerc the bet . 2^6 

XCIV. Memento homo quod sinii es , • 

XXII. Merry Margaret . . . , $2.' 

I. Mirie it is while sumer ilast .... 3 

LXXVII. Mader white as lily Jiour . >’41 

XXXVIII. Mourning, mourning . . • 7 ^ 

VII. My deth I love, my lyf ich hate . . iz 

XVII. My goBtly fader, 1 me confess e , >31 

CLI. My heart of gold as true as steel , . 254 

XLI. My lady is a pretty one , . . . ' 1^3 

CLI. My lady went to Canterbury .... 254 

CXVII. My maistcr Bukton, whan of Cristc our kyng . 205 

CXLI. Nay, nay, Ivy , . , . . .239 

XLVIII. Nou skrinkelh rose and lylie flour • • . 97 

LXXVI. Nowel, el, el, el, el 140 

LIX. Nowel, nowel, nowel, nvuiel, nowel, nowel . . 115 

LXXI V, Nowel sing we now all and sum .138 

XCVIII. Now is wcle and all thing aright . . 177 

LX, Now sing we right as it is . . ,116 

X. Now welcom sonier, with ihy sunne aufte , 2 d 
XVIII. Now wulde I faine some nie^thes make , . 32 

CXV. D Death, rock me a sleep . . -199 

LI. Of a rose, a lovely rose . . . .103 
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XLVI. Df Dn that is so fayr and bright . , , 92 

XXXVIl. O mistrcBB, >vhy 76 

LXXVIII. 0 my harte hiuo . , . . 142 

XLVII. Dn hire is al mi Lif ylong .... 94 

L 1 X. Out of youre slcpe arise and wake , • > M 

CXXIIT. Pastime with good company . , .212 

LXXXIX. Pleasure it is i lin 

CXLIII. Prtnegardy prenegard ..... 24^ 

ell. Pride is out, and pride is in . , - 1^3 

LXII. Puer nobis natus est . . . 1 1 S 

LXXI. Qwhereas Adam caused be sinne . ■ >13 

CXLVll. Rutterkin is come unto our town . , , 24K 

XLV. ' Scinbe Mari moder milde . , . . S9 

CVIII. Semenaunt is a wonder thing, . . 190 

XLI. She is gentle and also wise . . • ^^3 

XL 11 . She is so proper and so pure . . . . K4 

LXXXVI. She may be failed a sovereign lady . . . 1 1 ^ 

CV. Sinful man^ for Godds sake . . . 1B6 

II. Sing cuccu nu / Sing cuccu / . . . . 4 

LXXV. Singe we all, for time it is , . ->39 

I.XXIX. Sodenly afraid 144 

CXXIV. Some be mcry, and some be sad . . . 214 

XCVII. Som tyme this world was so stedfast and stable 175 
II. Sumer is icumen in ..... 4 

eXXX, Tapster, hlle another ale .... 226 

LXVI. Terly terlow, terly terlow . . . .126 

CXXII. The bachelor most joyfully . . . .211 

CXXXVII. The bores hede in hondes 1 bringe . >2^5 

XCVI. The hrste stok, fader of gentilesse . . • >74 

LXXVI. The first day whan Crist was borne 140 

XXV. The knight knocked at the castle gate 56 

XCllI. The lif of this world 170 

XXXll. The little pretty nightingale .... 70 

XL. The maidens came ..... 82 

CXLII. The merthe of alls this londe . 241 

CXXXVIII. The most worthie she is in towns . 2^6 

LVII. There is a Jloure sptung of a tree . .no 

CIX. There is none gres that groweth on ground , 19] 

LIl. There is no rose of Bwich Ycrtu - 
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ND. 

LXVIl, The shcpard upon a hill he salt , , .127 

LX. This babe to iiB now IB born , , . iiS 

LXXXVIl. This end ers night t|>7 

LXIII. This cndrisnightl sawa flight, Amaiil a crarlell IcL-pi.' 119 
LXI V. This tndris ni^ht I saw a sights A start as bright as day 1 z 1 
LVII, The flnurifl fairc and fresehe the heue , , iid 

LXIV. This lovely lady sat and flong , . , . izi 

XXVII. This nther day ^9 

Cl. This world, Inrdingei, I understnnde . . iSi 

LXXXVIll. Though poets feign that Fortune by her chance 159 
CV. Thow thou be king of tour and town . . iK 5 

LXXI. Tidinga^ tidtngcs that he true . . . .*31 

CX 111 . To onpreise womene it Were a shame . *97 

CXVI. To you, my purse, and to noon other wyglit . 20^ 

CXI. Under a forest that was so long . . • >93 

eXXV. Wclcom be yc w’han ye go . , . .216 

XC. Were beth they biforen us weren . . .163 

XXXI. Western wind, when will thou blow . 6f. 

XLIV. What meanest thou, my fortune , . . 

LXVlll. When Crist was born of Mary free. . 

LXXVIII. When that my swcle sone .... *42 

VI. When the nyhtegalc singes . , , , id 

CXLV. Wherefore should I hang up my bow . . 246 

XXIV. Whereto should I express , • ■ ■ 55 

XXXVI. Who shall have my fair lady . . • • 75 

CXIV, Wiminen beth bathe good and schene . . 19S 

CXIV. fVimmen hfth hothe goude and truwe , . .198 

XX. With margerain gentle 49 

CXXXIV. Will cum be thou, hcvenc king , .232 

CXXXIV. Wohum, Tolc, thou mery man , , . . ^ 3 ^ 

XCIX. Wold trod that men might sene . . 178 

eXXiV. fVomen, womenf love of women . . .214 

XCII. Wynler wakeneth al my care . . .169 

CXX. Ying men, I rede that ye be ware . . . 209 

CXVIII. Ying men, I warne you everichune. . . 207 

XXV. Tou and I and Amyas 56 

Xlll. Your yen two wol sice me sodenly . . , 23 
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